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Калиста Уинн поняла, что мальчишка мёртв, прежде чем открыла глаза. Он вновь её позвал, тихо и как будто издалека – даже когда призрак рядом, его голос всегда звучит именно так. Он эхом доносится сквозь завесу, разделяющую мир живых и мир усопших.
Калиста открыла глаза, но поворачиваться не спешила. Для беседы было слишком рано. Большинству привидений хватало совести не трогать её до будильника. Спала она плохо, во всяком случае, в последнее время, и охотно подремала бы ещё минут пятнадцать.
Наконец, полностью проснувшись, Калиста перекатила голову по подушке. Рядом, совсем близко, сидел бледный мальчик с коротко стриженными светлыми волосами и тёмно-синими глазами. Воротник рубашки покрывала запёкшаяся кровь.
– Ты ведь меня видишь? – с надеждой спросил мальчик.
Калисте стало его жалко. Он, может быть, искал медиума много лет, пока не наткнулся на неё. Так обычно и бывало. Устная реклама в мире духов занимала некоторое время. Писать сообщения они, видимо, не умели.
– Да, вижу, – ответила Калиста и села.
Она хрустнула шеей и огляделась, всё ещё сонная. Утреннее солнце пробивалось сквозь занавески спальни, и на стене танцевали разноцветные пятна от декоративного витража. По Калисте бегали синие и фиолетовые отсветы. Она поёжилась и вновь повернулась к мальчику. В присутствии призраков всегда становилось холодно.
– Чем могу помочь? – спросила Калиста; изо рта у нее вырывались белые клубы пара.
Призрак улыбнулся совсем по-детски, хотя, пожалуй, лет ему было не меньше, чем Калисте, – тринадцать-четырнадцать.
– Я… – начал он и сдвинул светлые брови. – Даже не знаю. Я кого-то ищу… забыл зачем.
Это тоже было в порядке вещей. Со временем призраки начинали терять память, совсем как живые люди. Хотя они навсегда оставались в том возрасте, в котором умерли, время для них продолжало идти. «Семьдесят лет пробыть четырнадцатилетним, – подумала Калиста. – Брр».
– Ты ищешь маму? – предположила она.
Мальчишки часто тосковали без маминой ласки. Подуть на разбитую коленку и всё такое.
Призрак просиял.
– Да, – с улыбкой ответил он. – Я ищу маму! Помоги мне найти мою маму!
Калиста тяжело вздохнула. Она понятия не имела, из какой эпохи взялся этот парень. За исключением восьмидесятых, мужские причёски в разные времена не так уж сильно отличались. Возможно, мама мальчика давным-давно отошла в мир иной, что усложняло задачу. Не все усопшие становились привидениями.
Калиста взглянула на часы и успела выключить будильник, прежде чем он зазвонил.
– Может, заглянешь после школы? – спросила она. – Тогда я попробую тебе помочь.
По крайней мере, она могла направить его к другим родственникам, если мамы не было в доступе.
Мальчик непонимающе уставился на Калисту. Возможно, он забыл, что такое школа. Калиста указала на окно.
– Ступай, – отчётливо произнесла она. – Я позову тебя, когда вернусь.
Он разочарованно кивнул и исчез.
Калиста некоторое время сидела на кровати. Когда призрак исчез, в комнате стало теплее. Ей очень хотелось лечь и поспать ещё минут пятнадцать, но столько же времени как минимум она бы потратила на попытки заснуть. Нужно было подниматься.
Она встала и пошла в душ, зевая и почёсывая растрёпанные чёрные волосы. «Ещё неделя – и мне больше не придётся иметь дела с мёртвыми мальчишками», – подумала она. И тут же ей стало больно. Она могла как угодно приукрашивать эту мысль, но Калисте не хотелось лишаться дара. Дар составлял её неотъемлемую часть. Это было всё равно что потерять себя.
Как бывает в большинстве подобных случаев, Калиста Уинн обнаружила, что она медиум, в детстве. Это произошло в ванной, когда некий призрак, встав сзади, принялся намыливать ей голову шампунем. Прикосновение чьих-то пальцев сквозь пену, мгновение замешательства… это мои пальцы? нет? а чьи?.. а потом Калиста завизжала. И ей улыбнулась мёртвая женщина в викторианском погребальном платье.
Да. Иногда призраки могли к ней прикоснуться.
После этого Калиста постоянно начала видеть духов. Она, конечно, знала, что так и будет. По отцовской линии она происходила из длинной династии медиумов. Было странно принадлежать к семье, умеющей говорить с привидениями. Ещё страннее было то, что этим даром – зато очень мощным – обладали только дети. Бабушка Калисты говорила, что проблемы начались много лет назад, после того как она потеряла дочь. Мать Калисты Нора, не обладавшая никакими сверхъестественными способностями, считала, что дело в генетике. Так или иначе, факт есть факт: в тринадцать лет все медиумы семейства Уинн теряли способность видеть духов. Так произошло с Маком, отцом Калисты, и с пятью его младшими братьями и сёстрами. Вскоре это должно было случиться и с ней. Конечно, у Уиннов оставались другие способности, но духи переставали к ним являться.
До дня рождения Калисты оставалась неделя. А потом…
Ей не хотелось об этом думать.
– Молли! – крикнула Калиста, подавляя зевок. – В школу пора!
Она постучала в спальню к младшей сестре, и дверь тут же открылась.
Молли было шесть, и она изо всех сил подражала маме – разговаривала маминым тоном, читала плюшевым мишкам на ночь книжку с картинками, напоминала Калисте вымыть посуду…
Калиста замерла на пороге. Постель была аккуратно прибрана, однако Молли в комнате не было. Чисто теоретически сестрёнка могла встать и пойти на кухню смотреть мультики. Но Молли никогда так не делала. Она, по маминому выражению, «спала как убитая». Девочку каждое утро приходилось силой вытягивать из постели. Без исключений. Медиумы спят крепко, а у Молли вот-вот должен был пробудиться дар.
Исчезал он быстро, а развивался медленно. Появлялись определённые ощущения, знания, которым неоткуда было взяться. А потом в один прекрасный день перед медиумом представал призрак. Это, конечно, пугало. И в то же время приводило в восторг.
Молли ещё не видела привидений – Калиста в этом не сомневалась. Но у сестрёнки бывали головные боли, покалывало руки и ноги, во рту появлялся металлический привкус – как говорила Молли, всё равно что лизнуть батарейку. Калиста не спрашивала, откуда Молли известно, какой вкус у батарейки. Иногда медиумы просто что-то знали.
Калиста была бы рада, если бы у Молли раскрылся дар, но в то же время это напоминало ей, что сама она вот-вот лишится способностей. Она не успела ими сполна насладиться. И за всю жизнь бы не успела.
– Молли, – позвала Калиста, оглядывая комнату, прежде чем повернуться в коридор.
Нора уходила на работу рано, поэтому Калисте каждое утро приходилось будить Молли и провожать на автобус. Калиста не возражала. В последние несколько лет им жилось непросто. Надо было помогать маме.
– Молли! – крикнула Калиста, направляясь на кухню.
Послышались звуки видео, и Калиста слегка расслабилась. Молли, видимо, прокралась к сестре, пока та спала, и стянула у неё телефон. Теперь, вероятно, она сидела за столом и смотрела мультики. Но… в остальном доме царила непривычная тишина.
Калиста остановилась и окинула взглядом коридор.
– Папа? – позвала она.
Никто не ответил. Калиста подошла к лестнице, ведущей к комнатам старших.
– Папа! – повторила она и, ухватившись за перила, посмотрела наверх: – Бабуля?
Тишина.
У Калисты забилось сердце.
Где все?
Откинув волосы с лица, она бросилась на кухню. Разумеется, её телефон лежал на столе, и шёл какой-то клип об охоте за привидениями, но Молли нигде не было.
Калиста осмотрела гостиную и хотела уже подняться на чердак, когда заметила, что входная дверь приоткрыта. От страха у неё что-то оборвалось в животе. Она выбежала на крыльцо, босиком и в ночнушке. Доски казались ледяными. Калиста быстро обвела взглядом двор.
Траву покрывала белая изморозь, мороз пощипывал щёки. Калиста задрожала и обхватила себя руками. Она посмотрела через забор и увидела на углу улицы Молли в тёплой розовой пижамке. Сестрёнка прижимала к груди одного из своих мишек.
– Молли! – завопила Калиста.
Тут из-за дома выскочил Мак. Глаза у него были круглые от ужаса.
– Где она? – спросил папа.
Калиста, не отвечая, бросилась к калитке.
– Она её нашла! – крикнул папа бабушке Джози, которая как раз вышла из подвала.
– Слава богу, – с явным облегчением произнесла бабушка.
Но Калиста далеко не успокоилась. Сколько времени сестрёнка пробыла на улице, в мороз? Уже на бегу она убедилась, что Молли вовсе не испугана. Девочка, улыбаясь, с кем-то разговаривала.
Но рядом никого не было.
Калиста замедлила шаги, ища взглядом потустороннюю фигуру. Ничего не увидев, она испугалась, что уже лишилась дара. А Молли кому-то помахала и повернулась к сестре.
– Доброе утро, Калли, – сказала она, сияя щербатой улыбкой.
Калиста подбежала к ней.
Над ними, грохоча, пролетел самолёт из близрасположенного аэропорта. Калиста принялась растирать руки сестры. Она снова огляделась, но никого не увидела, ни живого, ни мертвого.
– Молли, с кем ты разговаривала? – спросила она, когда самолёт улетел.
– А ты не видела? – поинтересовалась Молли, явно недовольная тем, что Калиста упустила нечто важное.
– Нет, – сказала Калиста, взяла Молли за холодную ручонку и повела её домой. Папа и бабушка ждали на лужайке, и их лица были полны тревоги. – Я никого не видела, Молли, – произнесла она, взглянув на сестру. – Кто это был?
– Не знаю, – ответила Молли. – Я её про себя назвала Высокая Дама.
Она посмотрела на Калисту и лучезарно улыбнулась, широко раскрыв карие глаза.
– Она очень красивая, – шепеляво добавила Молли и оттопырила края пижамки, как подол платья. – Она сказала, что ищет маленькую девочку, такую как я!
Молли сияла, а Калиста не на шутку забеспокоилась. Она ничего не понимала. Молли, несомненно, говорила правду – она никогда не врала. Но всё-таки Калиста растерялась.
Никакой Высокой Дамы она не видела. Однако Калиста точно знала, что дар её ещё не покинул. Это могло означать лишь одно: Высокая Дама от неё пряталась.
Зачем?
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Калиста не знала, как деликатно объяснить папе, что сестрёнку чуть не похитил призрак, поэтому пошла напролом.
– Молли выманил из дома призрак женщины, – сообщила Калиста отцу. – Молли называет её Высокой Дамой. Высокая Дама сказала, что ищет маленькую девочку, такую же, как Молли, – Калиста изобразила пальцами кавычки.
Мак долго смотрел на неё, а затем принялся расхаживать по гостиной.
– Это был призрак? – наконец уточнил он, взглянув на дочь. – Но ты его не видела?
– Нет, – сказала Калиста. – И, честно говоря… я сомневаюсь, что Молли говорит правду. Своего первого призрака я увидела почти в семь… – Она понизила голос: – Думаешь, у нее ранний дар?
Калиста выглянула в коридор, ведущий к комнате Молли; сестра в это время собиралась в школу.
– Никаких других призраков Молли пока не видела, – многозначительно сказала папе Калиста.
Тот задумался, потом взглянул на бабушку, которая сидела в кресле-качалке, постукивая ногой по полу.
– Ну, мама? Что скажешь?
– Скажу, что девочки опаздывают в школу, – ответила бабушка Джози. – Эта ерунда может подождать до их возвращения.
Бабушка Калисты, одна из лучших медиумов штата Нью-Йорк, считала, что школа важнее всего. С раннего детства бабуля твердила Калисте, что в первую очередь нужно хорошее образование. Совет банальный, но небесполезный. Уинны поколениями жили в Мидоумере, маленьком городке, который буквально тонул в болоте, тянувшемся вдоль реки Хук. Бабушка Джози надеялась, что девочки пробьют себе дорогу. В первую очередь с помощью образования.
Мак рассмеялся и повернулся к дочери.
– Ничего не поделаешь, – сказал он, пожимая плечами. – Отправляйтесь в школу, а я разберусь с этой Высокой Дамой. Поговорим, когда вернётесь.
Калиста неохотно согласилась и зашагала к двери, а потом вдруг щёлкнула пальцами и повернулась.
– Бабуля! – сказала она. – Ты мне поможешь? Утром, когда я проснулась, ко мне опять явился мальчишка.
– Ох, ох, – бабушка Джози покачала головой. – Можно подумать, у тебя над окном большими буквами написано «Мёртвым мальчикам сюда».
Мак хрюкнул от смеха. Калиста улыбнулась и пошла собираться в школу.
По пути к себе она заглянула к Молли. Сестрёнка пыталась завязать шнурки. У неё уже почти получилось.
– Пять минут, – сказала Калиста, напоминая, что времени мало.
– Не торопи меня! – решительным тоном отозвалась Молли, развязывая узел и снова принимаясь за дело.
И Калиста пошла собираться.
Молли мало что могла рассказать о встрече с Высокой Дамой. Привидение возникло в кухонном окне, когда Молли собиралась насыпать себе хлопьев, и поманило девочку наружу. У призрачной женщины были чёрные волосы, ярко-красные губы и красивое жёлтое платье. А ещё она была очень высокая, не ниже папы. Они пошли погулять, и тогда прибежала Калиста.
Калиста зашла в комнату, надела футболку и джинсы, сунула ноги в тёплые ботинки. Рюкзак валялся в углу, и Калиста с ужасом поняла, что забыла сделать задание по-английскому. Она хотела сделать его утром, но из-за мёртвого мальчишки и пропавшей сестры обо всем забыла. Может быть, успеет в классе.
Взяв со столика гребень и запустив его в густые волосы, Калиста вновь задумалась о том, что произошло. Происшествие с Молли сильно её напугало. Она уже взяла с сестры слово не гулять с привидениями, но всё равно Калисте было тревожно.
Почему она не видела Высокую Даму? Что это могло значить?
– Калли, пошли! – с досадой крикнула из коридора Молли. – Уже не пять минут!
Калиста рассмеялась, отложила гребень и вскинула на плечо рюкзак. Она вышла в коридор и зашагала вслед за обеспокоенной Молли. Шнурки у той были не затянуты, но, во всяком случае, правильно завязаны. Калиста помогла сестрёнке застегнуть куртку, потом оделась сама.
– Пока, папа, бабуля, – сказала она, повернувшись к гостиной.
Бабушка Джози кивнула из кресла, Мак помахал.
– Пока-пока! – крикнула Молли.
Выйдя на крыльцо, Калиста увидела жёлтый школьный автобус, подъезжавший к остановке на углу. Они бросились бегом. Рюкзак на спине у Молли подпрыгивал и гремел.
Они успели, но Молли, взбегая по ступенькам, бросила на Калисту недовольный мамин взгляд. Калиста помахала сестре в окно; автобус зашипел и отъехал.
Проводив Молли, Калиста по холодку зашагала в школу. Она поплотнее запахнула куртку – утро стояло морозное. К счастью, идти было всего несколько кварталов. Как правило, Калисте нравилось ходить пешком. Она могла спокойно подумать и вообще провести время в тишине, потому что призраки, как правило, не приставали к ней в общественных местах. Но на очередной тихой улочке – витрины ещё были темны, на крылечках лежали свёрнутые газеты – у Калисты вдруг волосы встали дыбом.
Она услышала потрескивание вроде электрического. Что-то завибрировало как будто прямо у неё за спиной.
«Опасность».
Калиста развернулась, но улица была пустынна. Порыв ветра всколыхнул ветки на ближайшем дереве. Ворона, сидевшая на крыше, тревожно каркнула.
Калиста перевела дух. Она заволновалась.
Казалось… казалось, за ней следят.
Она почти бегом бросилась к школе и смешалась с небольшой толпой учеников, ожидавших звонка. Калиста оглянулась, ища взглядом фигуру в красивом жёлтом платье, и с облегчением убедилась, что никого нет.
Калиста Уинн имела мало точек соприкосновения с однокашниками, и это в очередной раз стало ясно, когда на перемене после пятого урока она обвела взглядом маленькую столовую. Прочие ребята смеялись и бросались жареной картошкой, а на Калисту никто не обращал внимания. Ей хотелось бы хоть иногда участвовать в общей жизни. Её не травили – городок был «приличный», как сказала бы бабушка. Однако Калиста чувствовала себя чужой, несмотря на то что её семья жила в Мидоумере много лет. К Уиннам обращались, только если случалась беда или если человек искал то, что нельзя было найти обычным способом.
В целом Калисту не смущало отутствие друзей. Хотя, конечно, она редко оставалась по-настоящему одна – с ней то и дело заговаривали призраки. Но иногда, в такие дни, как сегодня, девочка всем сердцем чувствовала мучительное холодное одиночество. Её давило бремя скорби.
Она стояла на пороге трагедии, которую не понял бы никто за пределами семьи.
Калиста села за пустой стол под грязным окном. За ним виднелись развалины игровой площадки, наполовину ушедшие в землю; горку обвивали болотные травы. Раньше в этой школе учились средние и старшие классы, но в прошлом году произошла реорганизация и остались только ребята с шестого по восьмой. Калисте предстояло последний год обедать в этой убогой столовой, а затем перебраться в новенькое, только что выстроенное здание старшей школы.
Казалось странным, что в таком убогом городке выстроили новую школу. Она казалась неуместной. Бабушка Джози говорила, что скоро они войдут в черту города – впрочем, она пророчила это уже много лет, но до сих пор в Мидоумере из примет цивилизации появились только новая школа и аптека. Калисте казалось, что этого мало.
Ей в голову настойчиво застучалась прежняя мысль. «Скоро всё изменится». Вот-вот Калисте должно было исполниться тринадцать, и она в жизни так ничего не боялась. Её одноклассницы закатывали вечеринки и с упоением отмечали тринадцатилетие. Но для Калисты эта дата означала нечто совсем другое. Будущее пахло гарью и могильной землёй.
Над головой Калисты пролетел кусок котлеты, и она резко обернулась. Уайленд Дэвис поморщился и виновато развёл руками.
Калиста посмотрела в другую сторону и увидела хихикавших за столом девчонок. Они притворялись, что страшно сердятся на Уайленда. Мойра Грейс смотрела на Калисту как на пустое место.
Калиста понурилась, напоследок бросив взгляд на Уайленда. Тот сдвинул брови, словно задумавшись. Но тут сосед толкнул его плечом, передавая другую котлету, и о Калисте забыли.
Она посмотрела на свой поднос, жалея, что ей некому написать сообщение, кроме мамы. По крайней мере, когда она вернётся домой, там будут папа и бабушка. Калиста подумала, что надо вызвать призрачного мальчика, который появился утром. Хоть кто-то хотел с ней поговорить.
– Слышал? – спросил Питер Осло у своего приятеля Огги, когда оба задержались с подносами у стола Калисты. – Снова человек пропал.
Калиста навострила уши и прислушалась. Питер и Огги играли в футбол за школьную команду. Питер был невысокий, со стоявшими торчком тёмными волосами, а Огги уже третий год оставался самым рослым в классе.
– Уже второй, – понизив голос, произнёс Огги. – Винтерса так и не нашли. Наверно, его убили.
Калиста придвинулась ближе. Она краем уха слышала, что на прошлой неделе Девон Винтерс сбежал из дома. Он жил на другом конце города и ходил в католическую школу. О нём даже в новостях не говорили. Впрочем, происходившее в Мидоумере уже давно никого не интересовало. Но – второй пропавший подросток за неделю? Калиста почувствовала, как у неё сжалось сердце.
– Не надо так говорить, – прошептал Питер, явно испугавшись слов приятеля.
Оба пригнулись и понизили голос, словно заговорщики.
– Слушай, – продолжал Питер, – об этом пока не надо болтать, но я слышал, как папа говорил по телефону. Сначала думали, что Винтерс сбежал, а потом пропал ещё один пацан… это называется «тенденция». Папа сказал, что подозреваемых пока нет.
Питер был сыном местного полицейского.
– Кто пропал? – спросила Калиста, и мальчики вздрогнули.
Она лихорадочно перебирала варианты, и у неё в груди теснились самые разные чувства. Невольно Калиста вспомнила про явившегося утром мальчика. Поскольку он ничего не помнил, она решила, что он умер уже давно. Теперь она задумалась, нет ли тут связи.
– Кто ещё пропал? – повторила она, повернувшись к Питеру.
Питер недовольно скривил губы. Вряд ли он обрадовался тому, что Калиста слышала их разговор.
– Не твоё дело, – сказал он – без злобы, но отчётливо намекая, что больше она от него ничего не добьётся.
У Калисты встали дыбом волоски на руках. Её замутило. Она поняла, что вскоре и сама выяснит подробности. Скверная новость приближалась… и пахла сладкими цветочными духами и терпким одеколоном. К Уиннам придут гости. Калиста не сомневалась, что это будут родители пропавших ребят с просьбой о помощи.
Хотя горожане в основном игнорировали Уиннов, они неизменно наносили им визит, когда начинали терять надежду. Калиста подумала, что вряд ли сможет дать несчастным родителям ответ, на который те рассчитывали.
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Маленький белый домик под номером 11 в Мраморном переулке стоял в стороне от проезжей части, и к нему вела длинная дорожка, обсаженная высокими вязами. Ветви колыхались на ветру, пока Калиста шла к двери. Возвращение домой для неё было сродни пробуждению – в это время она становилась собой. Калиста улыбнулась. Молли вернётся не раньше чем через час, так что можно спокойно пообщаться с близкими.
Калиста взбежала на крыльцо, и тут же над домом, громко рыча, пролетел самолёт. Дойдя до двери, девочка остановилась – она заметила карточку, сунутую в щель.
В нос ей ударил запах одеколона, тот самый, который она почуяла в школьной столовой. Она достала карточку и прочла, ощутив холодок на коже: «Джеремайя Винтерс, риелтор». Ниже было написано красной ручкой: «Надо поговорить. Пожалуйста».
У Калисты закружилась голова; она схватилась за косяк, чтобы устоять. От карточки исходили боль и отчаяние. Она знала эту фамилию. Винтерс, отец первого пропавшего мальчика.
Тринадцатилетний Девон Винтерс пропал неделю назад. Как и сказал Питер, сначала полицейские решили, что он просто убежал из дома. Но, судя по силе горя, исходившего от карточки, его отец в это не верил. Полиция, видимо, тоже.
Калиста сунула карточку в задний карман и вошла в дом.
Едва она шагнула в прихожую, появилась бабушка Джози в клетчатой шали. Редкие седые волосы стояли дыбом на голове, словно белый нимб. Бабуля кипела энергией. Что-то её явно взволновало.
– Здравствуй, детка, – негромко сказала она, остановившись в двух шагах, и от приветливой улыбки её морщинистое лицо пошло весёлыми лучиками. – Как дела?
Едва Калиста открыла рот, чтобы ответить, бабушка громко пожаловалась, ткнув в сторону кухни:
– Твой отец мне все нервы вымотал. Я же ему сказала, что в этот суп не кладут томатную пасту.
Папа добродушно рассмеялся из кухни.
– А я сказал, что кладут, – откликнулся он. – Тут такое началось!
Калисте даже нравились их мелкие стычки из-за еды, и она охотно делилась ими с мамой, когда та возвращалась с работы, но сегодня выдался неудачный день. Во-первых, Молли чуть не украли, а во‐вторых, Калиста выяснила, что двое мальчишек действительно исчезли. Отец одного из них искал ответ. И не только он. Нужно было приниматься за дело и собирать сведения.
Калиста бросила рюкзак у двери и двинулась мимо бабушки по коридору.
– Ты куда? – с обидой спросила бабушка Джози. – Скажи сначала, как дела!
– Прости, бабуля, мне надо поговорить с папой.
Калиста огляделась, ища отца.
– Папа, ты что-нибудь выяснил про Высокую Даму? – спросила она.
Мак показался из кухни в клетчатой тёплой рубашке и тяжёлых ботинках – так он всегда одевался на работу. Его красивое лицо слегка посерело, углы рта безрадостно опустились.
– Пока нет, – ответил он. – Ты нездорова? Что-то ещё стряслось? Как там Молли?
– У Молли всё хорошо, – сказала Калиста. – Она в школе. Я… – Она замолчала и потёрла виски.
Рано или поздно, конечно, пришлось бы рассказать папе и бабушке о пропавших мальчиках – она нуждалась в помощи. Но внезапно на Калисту нахлынули головная боль и дурнота. В последнее время это случалось всё чаще. Дар отчаянно боролся за жизнь.
– Дочка… – сказал папа и наклонился к ней.
Тут входная дверь распахнулась и стукнула о стену. На пороге стояла растрёпанная Нора, согнувшаяся под тяжестью магазинных пакетов в обеих руках. Она улыбнулась Калисте и весело поинтересовалась:
– Кто поможет?
Калиста подавила боль и быстро взяла у мамы один из пакетов. Папа через её плечо заглянул внутрь.
– Спроси, купила ли она томатную пасту для супа, – с волнением спросил он.
Бабушка Джози тихо чертыхнулась у него за спиной.
– Ты купила томатную пасту? – спросила Калиста.
Нора рассмеялась и обвела комнату взглядом.
– Это папа спрашивает? – уточнила она. – Скажи ему, что в этот суп не кладут томатную пасту.
– Я же тебе говорила, – заявила бабушка Джози, с гордостью поправляя шаль.
Папа просиял и подошёл к жене.
– Скажи маме, что сегодня она прекрасно выглядит, – попросил он Калисту.
Калиста фыркнула.
– Папа, перестань.
Но Нора улыбнулась, угадав, что сказал муж.
– Я займусь ужином, – произнесла она и по пути на кухню прошла прямо сквозь Мака.
Призрак быстро вернул себе целостность, продолжая нежно глядеть Норе вслед. Калиста, в свою очередь, долго смотрела на отца. Она пыталась запечатлеть в памяти его черты. Ещё неделя – и он исчезнет.
Вскоре она перестанет видеть папу и бабушку Джози. При мысли о том, что она их потеряет, Калисте снова стало больно. Об этом было нестерпимо думать. Вот она и не думала. Не позволяла себе вспоминать о скорой разлуке.
– Не давай горю править, – сказала ей когда-то тетя Фрея.
Калиста хорошо запомнила этот совет и старалась не расслабляться. Семья нуждалась в её поддержке.
Призрак бабушки Джози Калиста видела с восьми лет. Мак Уинн погиб в результате несчастного случая на работе два года назад. Для всех знакомых, а особенно для родных, это была огромная потеря.
На похоронах тетя Фрея стояла рядом с Калистой. Роскошная женщина, высокая, модная, как с обложки. На ней была стильная чёрная шляпа с тонкой вуалью, опущенной на лицо, на руках звенели золотые браслеты. Калиста в жизни не видела таких красивых людей, как тетя Фрея, – и таких могущественных. Энергия исходила от неё тёплой волной, хоть Фрея и перестала видеть духов.
После похорон Калиста держалась на почтительном расстоянии от папиного гроба, а мама рыдала, сидя на стуле. Молли отвела в сторонку соседка. Внезапно тетя Фрея схватила Калисту за руку и слегка её стиснула, привлекая внимание.
– Я знаю, ты не плачешь, потому что для тебя папа жив, – сказала Фрея, понизив голос. – Но однажды он уйдёт, Калиста. Отсроченная скорбь – твоё счастье. Однако сейчас семья нуждается в тебе. Им нужен тот, кто видит оба мира. Это ты. Твоё дело – окружать мать и сестру любовью. Понимаешь?
– Понимаю, – сказала Калиста.
Так она и поступила, иначе сломалась бы под грузом маминой печали. Калиста не вытерпела бы боль потери, особенно теперь, когда на ней лежала забота о маме и Молли.
– Вот и хорошо, – сказала тетя Фрея. – Когда-нибудь настанет день, когда тебе понадобится их помощь. Но это время ещё не пришло. Крепись. Не давай горю править. Обещаешь?
– Обещаю, – ответила Калиста.
Фрея немного расслабилась и раздвинула губы в сочувственной улыбке. А потом одобрительно кивнула, напоследок сжала руку племянницы и наконец её выпустила.
– Хорошо, – твёрдо сказала она. – Очень хорошо.
Она взглянула на гроб, и на глазах у неё блеснули слёзы.
– Обязательно скажи Маку, что я буду страшно по нему скучать, – добавила Фрея дрожащим голосом и вышла.
Калиста некоторое время стояла неподвижно, не глядя на гроб. Она отказывалась признавать его существование. Это всё не имело никакого смысла. Дух Мака был дома и ждал её возвращения. Она не нуждалась в прощании. Папа никуда не делся.
Она решила, что поступит так, как обещала тёте Фрее. Будет крепиться.
С тех пор она так и жила. С папиной помощью Калиста помогала маме разбираться со счетами, заполнять чеки, находить потерянные вещи. Калиста стала голосом Мака – ну а со временем жизнь в доме вошла в колею. Папа полностью принадлежал Калисте, и она дорожила каждой минутой. И всё это время она оставалась сильной, как и обещала. Она заботилась о матери и сестре.
Внезапно в гостиной сам собой включился телевизор. Калиста и Мак заглянули в комнату. Бабушка Джози поправила шаль и с любопытством подалась вперёд. Началась новая передача.
– Сообщают, что в небольшом городке Мидоумер пропал второй мальчик, – с сочувствием сообщил ведущий. – Об исчезновении тринадцатилетнего Томаса Хассела вчера рано утром заявила в полицию его мать. Подросток пропал ночью прямо из спальни…
На экране появилась фотография, и Калиста ахнула. Она знала этого мальчика.
– Что такое? – спросил Мак, глядя на дочь.
– Я его видела, – сказала Калиста. – Я…
Бабушка, встревожившись, вошла в гостиную.
– Кого видела? – спросила она и взглянула на экран.
– Пропавшего мальчика, – сказала Калиста. – Он был у меня сегодня утром. Но он не казался недавно умершим. Он уже как будто всё забыл. А значит… что это значит? – спросила она, повернувшись к бабушке.
Бабушка Джози вздохнула и поджала губы. При виде тревоги на её лице у Калисты заколотилось сердце.
– Принеси-ка ты мои книжки, – сказала бабуля. – У нас большие проблемы.
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Не все привидения понимают, что они мертвы. Калиста это знала с тех пор, как начала видеть духов. В большинстве случаев её по какой-то неведомой причине посещали именно мальчики. Бабушка однажды объяснила ей, что мальчишки чаще погибают от несчастных случаев – тонут, разбивают голову и так далее. От сочетания травмы и шока они, как правило, не уходят сразу в иной мир. Они медлят и ищут родных. Ищут маму.
Мальчик, который навестил Калисту утром, казался совсем растерянным. Ей следовало сразу догадаться, что он умер… особо травматичным образом. Она видела жертв убийства лишь несколько раз, но знала, что убийство с гарантией лишало призрака памяти, стирая момент смерти. Вот почему жертвы редко помнили своих убийц; родных это страшно разочаровывало.
Калиста жалела, что не поговорила с Томасом. Ей стало стыдно, что она его прогнала.
Пока мама, ни о чём не подозревая, возилась на кухне с ужином, Калиста взяла в подвале стопку бабушкиных книг – многотомную историю семьи – и вернулась в гостиную.
Бабушка Джози покачивалась в кресле, постукивая маленькими ступнями по полу. Калиста села и разложила книги на коврике, ожидая указаний.
Пока бабушка изучала обложки, Калиста повернулась к папе.
– Я думаю, Томаса убили, – негромко сказала она, и лицо Мака наполнилось скорбью. – Он совершенно ничего не понимал. И рубашка у него была в крови. Сначала я подумала, что это давний призрак, но теперь мне ясно – до бедняжки ещё не дошло, что он умер. Это значит… это ведь может значить, что его убили?
Калиста редко общалась с жертвами убийств – обычно они прибегали к помощи медиумов постарше, хотя она во многом их превосходила. Просто взрослые, даже мёртвые, не любят обсуждать эту тему с детьми. А большинство убитых были взрослыми.
– Да, потеря памяти может означать убийство, – согласился Мак.
Он взглянул на мать. Та кивнула и указала дрожащим пальцем на шестой том. Калиста удивилась, потому что раньше они никогда не открывали эту книгу. Интересно, что там такое?
– Примерно в середине, – сказала бабушка Джози, внимательно наблюдая за Калистой, которая придвинула книгу к себе. – Глава о затерянных душах.
Она помолчала, и её тёмные глаза увлажнились.
– Соберись с силами, – негромко произнесла она. – Нет ничего печальнее, чем потерять ребёнка.
В комнате настала тишина. Калиста знала, что бабушка Джози говорит по личному опыту. Пусть даже бабуля покинула мир живых, Калиста хорошо ощущала её непреходящую скорбь. Гнёт семейного горя. Вирджиния Уинн приходилась Калисте тёткой, хотя Калиста никогда её не видела. Старшая сестра Мака в детстве была талантливым медиумом, необыкновенно мощным, известным не только в Мидоумере, но даже в Нью-Йорке. Бабушка Джози говорила, что Вирджиния превосходила всех в их роду и со временем обещала стать ещё сильнее. Но, к сожалению, в тринадцать лет… Вирджиния пропала. Бабушка Джози не любила об этом говорить, а Мак был слишком маленьким и ничего толком не помнил. Однако из перешёптываний старших Калиста поняла, что полиция нашла тело Вирджинии ровно через тринадцать дней после исчезновения девочки. Вердикт гласил: смерть от естественных причин. Бабушка Джози в это не верила.
Много лет, до самой смерти, бабушка Джози пыталась связаться с духом дочери. Но Вирджиния не показывалась и не отвечала на призыв. Мак убеждал бабушку прекратить поиски; он говорил, что Вирджиния, вероятно, уже окончательно ушла в иной мир. Это было больное место, их личная невыразимая трагедия. Отчасти именно поэтому горожане обращались к Уиннам, когда кто-нибудь пропадал. Они знали, что Уинны всё прекрасно понимают. Но уже давно в Мидоумере никто не пропадал. Очень давно… до сих пор.
– Здесь, – сказала бабушка Джози, перестав качаться, и подвинулась вперёд.
Глава называлась «Затерянные души». Меж страниц лежал сложенный листок бумаги с пожелтевшими краями. Калиста развернула его и увидела старую, нарисованную от руки карту окрестных болот. Одно место было обозначено крестиком.
Калиста положила листок на место и прочла главу, на которую указала бабушка. Там шла речь о затерянных душах, перечислялось то, чего следовало ожидать. Но Калиста сразу поняла, что дело в другом. Сбоку на странице буквально сияла надпись, обведённая красным; она так и дрожала от боли. Калиста перевернула книгу и прочитала: «Проклятие Вирджинии Уинн».
У Калисты всё сжалось в животе. Ей стало страшно.
Мак попросил её читать вслух. Вероятно, раньше он этого не видел. Бабушка Джози сидела молча и наблюдала за внучкой. Калиста сделала глубокий вдох и начала:
– «Смерть Вирджинии Уинн легла проклятием на семью Уиннов. Проклятие тринадцатью тринадцати лишает медиумов дара, прежде чем они достигнут полного расцвета. Ритуал совершили, похитив самого могущественного медиума в этом роду в возрасте тринадцати лет и принеся его в жертву внутри круга…»
Калиста замолчала, разглядывая нарисованный круг с тремя волнистыми красными линиями и десятью острыми углами внутри. Это был всего лишь рисунок, но от него исходило… нечто злое.
Калиста перевела дух и продолжала:
– «Жертв убивают на тринадцатый день, когда они окажутся на черте, разделяющей живых и мёртвых, прежде достижения ими полной силы. Проклятие ненарушимо. Душа жертвы обречена скитаться целую вечность, скрепляя собой проклятие».
Калиста ахнула и взглянула на бабушку. Мак в ужасе зажал рот ладонью. Для медиума оказаться в состоянии неопределённости – хуже смерти. Двинуться дальше нельзя. Общаться с живыми нельзя. Вечное ничто. Это и есть затерянная душа.
– Почему ты мне не сказала? – тихо спросил Мак, повернувшись к матери. Бабушка Джози плотно сжала губы, как будто сдерживая чувства.
– Я не верю, что ничего нельзя сделать, – ответила она, сердито взглянув на сына. – Я боялась, что ты перестанешь искать сестру, если я скажу тебе, что она стала затерянной душой. Нельзя сдаваться, Мак. Мы не можем бросить Вирджинию.
– Мама, – печально произнёс Мак, – я и не сдавался. Я тебе не говорил – но я не переставал её искать.
Он сжал руку матери – духи могли прикоснуться друг к другу. Бабушка кивнула и грустно улыбнулась.
– После гибели Вирджинии, – продолжала бабушка Джози, вновь обратившись к внучке, – медиумы из нашей семьи в тринадцать лет стали терять дар. Все шесть моих детей, включая твоего отца. Все мои внуки. Те, кто на момент проклятия был уже взрослым, не понесли потери – я, например, сохранила дар почти полностью до последней минуты. Но дух дочери мне так и не удалось обнаружить. И вот-вот проклятие лишит дара тебя.
До сих пор Калиста как будто не сознавала, что находится под проклятием. Мысль о потере дара от этого возмутила её ещё сильнее. Какая несправедливость!
– Что бы ни случилось с пропавшими ребятами, – продолжала бабушка, – это не просто совпадение. Если в Мидоумере похитили двух тринадцатилетних мальчиков – это знак. Предостережение. Угроза.
– От кого? – спросила Калиста. – Надо выяснить, кто виноват! Если ребята гибнут… – Она не договорила, а бабушка нахмурилась и отвела взгляд.
Тревога на бабушкином лице испугала Калисту. Сколько ещё ребят пропадёт в Мидоумере? Может быть, все местные школьники в опасности?
Хотя Калиста по большей части чувствовала себя невидимкой в родном городе, она любила Мидоумер. Она должна была встать на его защиту. Вне зависимости от действия проклятия она должна была защищать семью.
– Мы узнаем, что случилось с пропавшими мальчиками, и посмотрим, что из этого получится, – сказала Калиста, вновь привлекая внимание бабушки. – И тогда… может быть, ты найдёшь тётю Вирджинию.
Бабушка Джози открыла рот и тут же закрыла его, не вымолвив ни слова. Калисте показалось, что бабуле есть что сказать, однако в комнате царила такая печаль, что девочка решила не настаивать. Чутьё подсказывало, что её вопросы останутся без ответа.
Калиста решительно закрыла книгу.
– Сегодня вечером мы призовём Томаса Хассела, – сказала она. – И попробуем выяснить, что с ним произошло.
Тут за окном проехал жёлтый школьный автобус. С минуты на минуту должна была прийти Молли. Калиста не хотела, чтобы сестрёнка знала о пропавших ребятах. И тем более о проклятии. Сначала надо было найти ответ. Калиста старалась, чтоб Молли жила обычной жизнью – пока можно.
– Подумаем об этом после ужина, – сказала Калиста, собирая книги. Она решила до вечера сложить их у себя в комнате.
Папа как будто глубоко задумался, а бабушка Джози повернулась к телевизору. Там передавали прогноз погоды – обещали дождь. Но вряд ли бабушка действительно смотрела телевизор. От неё так и веяло грустью.
Бабушка тосковала по Вирджинии.
Калиста на время отложила мысли о проклятиях и вызывании духов. Ей нужно было всё хорошенько обдумать. В глубине души она надеялась, что найдёт способ сохранить дар. Но подумать следовало о многом. История семьи оказалась вовсе не такой, как она полагала.
Она знала о семейной трагедии. Но что ещё бабушка могла ей рассказать?
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Хотя все, кроме Мака, согласились, что в этом супе не должно быть томатной пасты, Нора её добавила. Она часто делала что-нибудь такое, специально для Мака, хоть он и не мог оценить её стряпню.
Папа ужинал с ними каждый вечер, хотя на самом деле и не ел. Он просто сидел за столом и восхищался Норой, а иногда завязывал разговор через Калисту. В отличие от других духов, Мак и бабушка Джози не забыли прежнюю жизнь. Отчасти потому, что они были привязаны к дому – так они полагали. Они с момента возвращения не выходили оттуда, и он вроде как придавал им сил. Каждый вечер у них появлялась возможность пообщаться с родными, пусть это и приходилось делать через Калисту. Но они полностью сохранили здравый ум и память.
Калиста гадала, отчего они не ушли за черту, но со временем поняла, что на то есть причины. Бабушка Джози не желала уходить, не узнав, что случилось с Вирджинией, а Мак остался, чтобы заботиться о семье. Наверное, в конце концов они должны были уйти. Но теперь… Калиста понимала, что ей повезло.
Поскольку она одна слышала папу и бабушку, Калиста чувствовала себя особенной. И страшилась той минуты, когда всё это закончится. Останется ли она особенной и впредь? Не утратят ли и другие вещи своего значения?
– У меня жуб растёт, – сказала Молли, улыбаясь и показывая на щербину, где никакого зуба ещё и в помине не было. – Смотри, ма! – потребовала она, открывая рот шире. – Смотри!
– Ух ты, – сказала Нора. – Здорово, Молли.
Мама весело взглянула на Калисту и вновь принялась пить чай.
Но Калиста с трудом выдавила улыбку. Она продолжала думать о семейном проклятии. А потом почувствовала себя эгоисткой. В городке пропадали дети. Они страдали и гибли. Вот о чём надо было думать.
Томас пришел к ней утром, а она его прогнала. Калиста понимала, что не виновата – просто за год у неё в комнате возникли уже пятеро. Пару месяцев назад её навестил парень из 1928 года, в голубой рубашке и маленьких очках в проволочной оправе. Он явился, когда Калиста переодевалась, и та его хорошенько выругала. Оказалось, что он погиб от несчастного случая по пути в школу – на этой самой улице попал под автобус. От удара у него слетели ботинки. Вот почему он явился. Один ботинок он так и не нашёл. Как только Калиста ему помогла, он… исчез. Ушёл. Даже не поблагодарил Калисту за то, что она целых два дня рылась, как собака, под всеми деревьями в квартале.
Но Томас – другое дело. Калиста его не знала – вероятно, они никогда не встречались, хотя Мидоумер был небольшой. Возможно, он учился дома. Но Калиста подозревала, что Томас искал не только свою маму. Сам того не сознавая, он, быть может, хотел, чтобы Калиста отыскала… отыскала его тело. И тогда ей придётся найти убийцу.
Она содрогнулась. Зачем бабушка указала ей эту страницу в книге? Какое отношение всё это имеет к семейному проклятию, за исключением того, что пропавшим мальчикам тоже было тринадцать лет? И главное – кто предостерегает (или запугивает) семью Уиннов?
– Калли, – позвала мама – судя по всему, не в первый раз.
Калиста вздрогнула и подняла голову.
– Что? – рассеянно спросила она.
Мама улыбнулась.
– Я спрашиваю – как дела? Что новенького?
Калиста принялась медленно мешать суп. Нужно было рассказать маме о пропавших мальчиках. О призрачной женщине, которую видела Молли. Ещё она могла пожаловаться, что в школе чувствует себя лишней, что боится подступающего дня рождения. Но всем этим Калиста не хотела волновать маму.
После смерти мужа Нора сбивалась с ног. Уинны были не из тех, у кого в банке хранилась кругленькая сумма. Мак подрабатывал гаданием на таро и всякой мелкой помощью соседям, но способность общаться с духами он утратил в тринадцать лет, как и его сёстры. Он работал строителем и возводил многоэтажные парковки. Так он и погиб – свалился с пятого этажа.
Компания передала Норе последнюю зарплату мужа и свои соболезнования. Несколько друзей Мака сложились, чтобы помочь семье с похоронами. Затем Норе пришлось самой сводить концы с концами. Она работала на двух работах: в школьной столовой на другом конце города по будням и официанткой в закусочной по выходным.
Семья по-прежнему немного подрабатывала гаданием и помощью горожанам, но только подлинно отчаявшиеся обращались к Калисте. И у неё не хватало совести брать с них плату. Конечно, можно было продать бабушкины амулеты и разные принадлежности для спиритических сеансов, чтобы выручить немного денег, но люди почти утратили веру в сверхъестественное, и, скорее всего, эти вещи никому бы не помогли. Ключ к успеху – полная вера. Только тогда чары действуют.
– Всё хорошо? – уточнила Нора. – Ты какая-то тихая.
– Расскажи ей про пропавших ребят, – сказал Мак, опираясь на стол. – Она должна знать.
Для отца Калисты каждый день на стол ставили прибор, как и для бабушки Джози. Стол накрывали на пятерых. Если бы к Калисте в гости пришли друзья, они бы сильно удивились. Если бы у неё были друзья.
Калиста посмотрела на папу, а потом, повернувшись к маме, увидела, какие у той усталые глаза. И у Калисты сжалось сердце.
– У меня всё нормально, ма, – сказала она. – А у тебя как дела?
Мама с явным облегчением улыбнулась.
– Ах, у меня… – Она повернулась к Молли и весело подмигнула. – Знаешь, что сегодня мы готовили на завтрак в школе?
– Что? – с восторгом воскликнула Молли.
Она обожала мамины истории, тем более что Нора прекрасно знала, как развлечь дочку.
– Адское пюре, – сообщила Нора, выпучив глаза. – Картошка, сухое молоко, сосиски и мерзкая зеленая слизь!!
Молли завизжала. Нора принялась её щекотать, и комната наполнилась радостным смехом.
Калиста улыбнулась, Мак засмеялся. Было весело; на минуту ей показалось, что они вернулись в счастливое прошлое. Но затем она бросила взгляд на бабушку Джози, которая рассматривала сцепленные перед собой руки. Вид у бабушки был встревоженный. Точнее… испуганный.
Калиста задумалась: все ли дети бабушки Джози знают о семейном проклятии? Две тётки Калисты тоже жили в штате Нью-Йорк, неподалёку от Сиракуз. Они сообща владели маленьким антикварным магазинчиком под названием «Волшебные сёстры». Дядя Модин жил где-то в Калифорнии, но перестал общаться с родственниками ещё до рождения Калисты. Тётя Арабелла жила в Буффало и растила двух сыновей.
Оставалась тётя Фрея. Хотя бабушка Джози утверждала, что любимчиков у неё нет, со старшей дочерью она всегда была особенно близка. Когда они оказывались в комнате вместе, по воздуху между ними как будто летали невысказанные слова, даже после смерти бабушки. Как будто… их объединял секрет.
Узнав о семейном проклятии, Калиста подумала, что чутьё её не подвело. Это действительно был общий секрет. Она повернулась к маме.
– Мама, – сказала она, – ты не знаешь, тётя Фрея ещё не вернулась в Луизиану?
Мама задумчиво посмотрела в потолок.
– Я с ней давно не общалась. Позвони сама и спроси, как дела. Я знаю, что она собиралась приехать к тебе на день рождения…
Калиста вздрогнула при этих словах. Нора негромко охнула, вспомнив, как страшится Калиста грядущего тринадцатилетия.
– Прости, – сказала мама. – Я не хотела… ну, ты знаешь. – Она крепко сжала руку дочери; её прикосновение было тёплым и ободряющим. – Поговори с тётей. Тебе станет легче. Она всё понимает.
Фрея действительно понимала, что значит потерять себя – и близких. Некогда она была сильным медиумом и, даже разучившись говорить с мёртвыми, сохранила кое-какие способности. Невзирая на это, Фрея больше не занималась магией. Ни амулетов, ни заклинаний. Она работала в фотоателье, и коллеги терялись в догадках, каким чудом ей всегда удаётся сделать идеальный снимок. Просто Фрея немного умела читать мысли. Она знала, как добиться от клиента нужной реакции.
Прежде чем вернуться домой после похорон Мака, Фрея отдала Калисте маленький сборник стихов – она сказала, что Мак любил их в детстве. Она попросила племянницу иногда читать ему стихи. Пусть знает, что дочь постоянно о нём думает.
Фрея была права. Хотя Мак не любил этого показывать, он тяжело переживал собственную смерть. В такие минуты стихи немного его утешали.
Да. Тётя Фрея знала, что такое потеря.
Возможно, она знала кое-что ещё.
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После ужина мама уложила Молли спать и вернулась на кухню, где Калиста домывала посуду. Мак и бабушка Джози сидели в подвале и обсуждали призывающие заклинания для Томаса. С утра он не пытался связаться с Калистой, значит, нужно было его найти, подобрав правильное заклинание. Неправильное могло принести много вреда.
– Я спать, детка, – сказала Нора, подавляя зевок.
В руке она держала книжку, на макушке у неё были очки. Калиста знала, что мама уснёт, не дочитав главу. Нора всегда ложилась рано, гораздо раньше Калисты. На работу она уходила с восходом солнца. Калиста не скучала дома. Компанию ей составляли папа и бабушка. Но иногда было трудновато, особенно если Молли не желала собираться в школу.
К счастью, сестрёнка легла спать без скандала, и Калиста очень этому обрадовалась. На вечер у неё были большие планы, и девочке становилось всё тревожнее. Вызывание духов всегда выбивало её из колеи. Кроме того, речь, вероятно, шла об убийстве. Что она выяснит, поговорив с Томасом?
Нора поцеловала Калисту в макушку.
– Не засиживайся допоздна, – попросила мама и вышла.
Калиста стояла у раковины, опустив руки в тёплую мыльную воду, пока не услышала, как за мамой закрылась дверь спальни. Тогда Калиста вздохнула и вытащила пробку; кухню огласил звук сливающейся воды. Она так и не рассказала маме о пропавших мальчиках. Придётся сделать это завтра – если, конечно, мама не узнает обо всём на работе.
Вытерев руки о висевшее на ручке духовки полотенце, Калиста взяла тарелку с заранее приготовленным печеньем – это было угощение для призраков – и выключила на кухне свет. Направляясь с тарелкой к себе в комнату, она усиленно размышляла. Вдобавок Калисту немного мучила совесть. Может, нужно было, по крайней мере, предупредить маму, что она намерена провести сеанс? Но в конце концов Калиста решила этого не делать. Мама не обладала спиритическими способностями. Она бы только встревожилась, и всё.
Калисту это тревожило тоже. Она вызывала духов уже, по крайней мере, раз десять. Но каждый сеанс имел свои риски; многое могло пойти не так, как надо. Например:
– Ничего не получится, и Калиста даром просидит всю ночь и сожжёт дорогие свечи.
– Возникнут технические сложности: немые духи, почти не видимые духи, неустойчивые видения.
– На призыв явится более одного духа.
– Медиум окажется одержим.
Четвёртый вариант пугал Калисту больше всего. Одержимость случалась редко; духи, как правило, сами не желают овладевать живыми людьми, что бы там ни показывали в кино. Но несколько зафиксированных случаев всё-таки было.
Однажды это случилось даже с бабушкой Джози. Незадолго до смерти, когда бабуля уже была прикована к постели и Калиста составляла ей компанию, та рассказала внучке поучительную историю. В детстве бабушке попался разгневанный дух, который вселился в неё, пока она проводила спиритический сеанс для его жены. Бабушка толком не могла объяснить, что произошло; она лишь знала, что понадобился второй медиум, чтобы выгнать незваного постояльца. Бабушка Джози больше не проводила сеансов для незнакомых людей, хоть и уверяла Калисту, что это вполне безопасно.
– Времена меняются, – сказала она. – Нынешние духи редко бывают в такой ярости. И потом, мы с папой уж проследим за тем, чтобы ты помогала только добрым духам.
Калиста закрыла дверь, поставила тарелку на комод и выдвинула из угла маленький круглый столик. В подвале находилась специальная комната для спиритических сеансов – в бордовых и золотых тонах, особо обставленная, чтобы клиенты чувствовали себя уютно и раскованно. В этой комнате им должно было казаться, что всё возможно. Хотя медиум вовсе не нуждается в особой обстановке, чтобы вызывать духов. Это чисто работа на публику.
Калиста подумала: если она пойдёт в подвал, мама заподозрит неладное. Придётся устроить сеанс в своей комнате. Калиста достала из комода свечи, расставила их на столе и неторопливо зажгла. В комнате появились папа и бабушка, и Калиста поставила для них стулья рядом с собой, оставив пустое место для Томаса.
– Теперь внимательно слушай, – велела бабушка Джози. – Используй конфигурацию номер четыре.
– Четыре? – переспросила Калиста. – Не слишком много ограничений?
– Это ради твоей безопасности, – коротко ответила бабушка Джози и велела приступать.
Калиста, хоть и смущённая, сделала, как ей сказали. Взяв кусок мела, она начертила круг в центре стола, поскольку рисунок с прошлого раза стёрся. Минуло уже самое малое три месяца с тех пор, как она вызывала дух мальчика, потерявшего ботинок. Калиста надеялась, что сегодняшний сеанс будет таким же простым и безопасным. Но чутьё подсказывало, что вряд ли. Она упрекнула себя за эгоизм – в конце концов, парнишку ведь убили. Если делаешь то, что должно, нечего бояться.
Рисунок был сложный; Калиста знала конфигурацию номер четыре, но никогда ею не пользовалась. Она включала несколько замысловатых петель, и только с третьей попытки Калисте удалось соблюсти все пропорции. Закончив с рисунком, Калиста поставила в центр стола тарелку с печеньем.
Когда всё было готово и Мак с бабушкой Джози заняли свои места, Калиста выключила свет и села.
Бабушка Джози вполголоса подсказывала ей, какие движения делать пальцами и какие слова произносить. Калиста слушала внимательно, стараясь не раздумывать над инструкциями слишком долго: это затуманило бы её намерения и помешало духам. Для духа медиум похож на яркий маяк; он – как огонь, притягивающий мотыльков. Калиста знала, что должна сиять. Но на сей раз бабушка предложила ей другое заклинание. Обычно Калиста напоминала открытое окно, в которое мог пролезть дух. Но заклинание бабушки Джози сужало его до размеров игольного ушка, предназначенного для того, чтобы впустить один конкретный призрак. Это усложняло процесс, но Калиста не сомневалась, что у бабушки есть на то свои причины.
Готовясь начинать, Калиста чувствовала на щеках тепло свечей. Она посмотрела на бабушку Джози, которая нервно перебирала пальцами на столе – от этой привычки она никогда не могла избавиться. Мак положил руку поверх руки матери, чтобы её успокоить. Затем он улыбнулся Калисте, предлагая ей приступить. Калиста опустила ладони плашмя на стол, сделала глубокий вдох и закрыла глаза.
– Наш возлюбленный Томас Хассел, мы принесли тебе дары из жизни в смерть. Приди к нам и поговори с нами, – сказала Калиста.
Затем она произнесла на латыни слова, которым её научила бабушка. Каждый звук должен был источать уверенность. Силу.
Закончив, Камилла ощутила прохладный ветерок, от которого заколебались огоньки свечей. Она открыла глаза и добродушно сказала сидевшему напротив мальчику:
– Привет, Томас.
– Привет, – с улыбкой ответил тот, и его голос отозвался эхом, словно доносился издалека.
Он был не таким растерянным, как утром, и в то же время казался более далёким. Так действовало призывающее заклинание. Тем не менее это был самый простой способ с ним поговорить. Когда духи появляются сами, они не всегда отвечают за то, сколько времени могут пробыть видимыми. Прямо сейчас Томас был прикован к Калисте.
– Ты мне поможешь? – с надеждой спросил мальчик.
– Я попробую, – ответила Калиста. – Надеюсь, ты тоже мне поможешь. Начнём?
Он энергично закивал.
– Я хочу увидеть маму, – поспешно сказал Томас. – Мне нужна мама.
Мак вздрогнул; бабушка Джози не отрывала взгляда от стола. Работать с духами зачастую было мучительно. Впрочем, Калиста подавила болезненное ощущение. Следовало сохранять спокойствие. Любой прилив чувств мог разорвать связь между мирами.
– Ты помнишь свою маму, Томас? – спросила Калиста.
Мальчик перестал улыбаться и задумчиво сдвинул брови.
– Да-а… – начал он и замолчал.
Калиста поняла, что ему трудно вспомнить. Тогда она села поудобнее и попросила:
– Опиши её.
Если она поможет мальчику припомнить подробности, возможно, у него включится память. Лучше начать с мамы и постепенно двигаться дальше.
Томас задумался.
– Моя мама очень красивая. У неё… тёмные волосы. Или… рыжие? – неуверенно спросил он.
Калиста понятия не имела, как выглядела его мама, однако кивком попросила Томаса продолжать, внимательно наблюдая за ним, по мере того как воспоминания постепенно возвращались на место.
– Да, у неё вьющиеся рыжие волосы, – подтвердил Томас. – Но… но я похож на папу.
– Ты помнишь, когда в последний раз видел родителей?
– Э… – Томас явно смешался, и Калиста отступила, стараясь его не волновать. Дух, которому неуютно, становится неуправляемым. Главное для медиума – удерживать контроль.
– У тебя есть братья и сёстры? – как можно беззаботнее спросила Калиста, меняя тему.
Томас ненадолго задумался и кивнул:
– Да. Два младших брата.
Он улыбнулся, и Калисту вновь кольнуло в сердце. Братишки наверняка скучали по Томасу…
– Как их зовут? – спросила Калиста.
– Энтони и Майкл, – сказал Томас. – Энтони в пятом классе…
Воспоминания становились всё отчетливей, и Калиста слегка подалась вперёд, стараясь не отрывать руки от стола. Томас говорил о братьях, о маме, о друзьях. Воспоминания текли рекой, и это был очевидный прогресс. Призрак сделался отчётливым и плотным. Когда у мальчика истощились рассказы, Калиста стала задавать вопросы, подбираясь ближе к событиям, которые её интересовали. В новостях говорили, что Томас пропал прямо из спальни. Нужно было направить его туда.
– Опиши свою комнату, – попросила Калиста.
Томас задумался.
– Она маленькая… очень маленькая. Но на стенах висят постеры, и у меня есть стол, чтоб делать уроки, и собственный телик. – Он улыбнулся. – И приставка. И…
Томас внезапно замолчал. Он и без того был бледен – он ведь умер, – но тут с его щёк полностью сбежала краска. У Калисты заколотилось сердце.
– И что, Томас? – спросила она. – Что случилось в твоей комнате? Куда ты пошёл?
Нижняя губа у него задрожала, голубые глаза наполнились слезами.
– Я… я увидел её, – прошептал он.
Калисту замутило. Температура в комнате начала падать, дыхание белыми клубами вырывалось изо рта. Калисте хотелось посмотреть на папу, но она боялась отвести взгляд от Томаса. Он был в отчаянии. В ужасе. Отвернувшись, Калиста рисковала потерять связь.
– Скажи мне, кого ты увидел. Что с тобой случилось, Томас?
– Не могу, – прошептал он, и у него округлились глаза.
Он медленно перевёл взгляд на что-то за спиной Калисты.
Та ощутила у себя на шее чьи-то ледяные пальцы. Тем не менее она не могла отвести взгляд от Томаса.
– Что ты видишь? – спросила она, изо всех сил стараясь, чтобы голос не дрожал. – Что там позади меня?
Вдруг Томас резко закрыл глаза руками. Стало теплее, и порыв ветра задул свечи, погрузив комнату во мрак.
Калиста ахнула; зная, что это может прервать сеанс, она сняла руки со стола и принялась искать спички. Пока она возилась с ними, Мак шепнул:
– Спокойней, Калли, спокойней.
Наконец Калиста чиркнула спичкой и осветила стол. Она взглянула туда, где сидел Томас, и увидела напротив себя женское лицо.
Бледное и, несомненно, мёртвое.
Калиста завизжала и выронила спичку. Она упала на стол и потухла, вновь оставив девочку в темноте. Калиста на мгновение ощутила удушье, как будто незнакомка схватила её за горло.
– Это она… – пробормотала бабушка Джози испуганно.
Калиста никогда ещё такого не слышала – и запаниковала.
Она вновь схватила коробок. Чиркнув спичкой, Калиста с облегчением обнаружила, что женщина уже не маячит перед ней. Дрожащей рукой она поднесла спичку к свече и осветила комнату. Но то, что она увидела, вовсе её не обрадовало.
Калиста взглянула на Томаса и обнаружила, что он сидит неподвижно, неестественно вытаращив глаза и запрокинув голову. А за спиной у него стояла женщина в жёлтом платье – Калиста догадалась, что это и есть Высокая Дама. Тёмные волосы у неё были небрежно связаны, и отдельные пряди висели вдоль лица, губы цветом напоминали свежую кровь. Женщина стояла позади Томаса, слегка надавив длинными чёрными ногтями ему на щёку. Она смотрела прямо на Калисту, и та утратила дар речи, хотя в голове у девочки теснилось множество вопросов.
От Высокой Дамы исходил ужас. Зло. Калиста попыталась успокоиться, но, едва она открыла рот, чтобы заговорить, Высокая Дама улыбнулась, сверкнув крошечными кривыми… и острыми зубами. Сердце у Калисты колотилось так оглушительно, что болели уши.
Высокая Дама медленно шевельнула губами и произнесла:
– Небытие…
А затем её когти стремительным движением полоснули Томаса по лицу, и мальчик рассыпался чёрным пеплом. Калиста с криком сорвалась со стула.
Высокая Дама исчезла, а оставшийся от Томаса пепел продолжал сыпаться на пол, как снег.
– Стой! – крикнула Калиста, бросаясь к чёрным хлопьям, как будто могла их удержать. Они распадались у неё в руках. Мальчик исчез. Пропал.
Дверь распахнулась, и вбежала мама. Нора ошеломлённо помедлила, а потом протянула руку и щёлкнула выключателем.
– Калли, в чём дело? – проговорила она.
И замолчала, разглядывая комнату, в которой летал пепел. Нора посмотрела на дочь, но Калиста стояла неподвижно, в ужасе.
Потом она повернулась к отцу, который, казалось, тоже был в шоке. Бабушка Джози молча наблюдала за оседавшим на пол пеплом. Тогда Калиста бросилась к матери, обняла её и зарыдала.
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Калиста сидела на полу в спальне и дрожала всем телом. По-прежнему пахло подгорелым хлебом и свечным воском. Лунный свет лился в окно сквозь отдёрнутые занавески. Калиста пыталась разобраться в собственных мыслях. Нора была недовольна тем, что Калиста устроила ночной сеанс в собственной комнате, но в конце концов, когда девочка успокоилась, мама помогла ей прибраться.
Калиста рассказала маме немногое – утром к ней явился призрак мальчика, и она попыталась ему помочь, но что-то пошло не так, и его дух… взорвался.
По правде говоря, Калиста сама не понимала, что случилось. Она не знала, какие последствия это будет иметь для неё и для Томаса. Она знала лишь, что ей страшно. Калисте нужно было поговорить с папой и бабушкой, чтобы во всём разобраться, прежде чем пугать маму.
Когда пепел вымели и постель застелили свежим бельём, Нора остановилась на пороге, по-прежнему встревоженная.
– Точно не хочешь сегодня спать со мной? – спросила она. – Места хватит.
– Спасибо, обойдусь, – сказала Калиста. – И потом, мне надо немножко позаниматься. У меня завтра контрольная по математике.
Так оно и было, только заниматься Калиста не собиралась.
– Ну ладно, – всё ещё колеблясь, произнесла Нора. – Разбуди меня, если что-нибудь случится. Или если тебе станет страшно. Обязательно разбуди!
– Обещаю, – сказала Калиста, кладя руку на сердце.
Мама ласково улыбнулась.
– Ну, тогда утром увидимся.
Хотя обычно она уходила на работу раньше, чем Калиста просыпалась.
Когда дверь закрылась, Калиста села на свежезастеленную кровать. Она подумала о Томасе и загрустила.
– Как себя чувствуешь, детка? – спросил Мак.
Он стоял над дочерью и всматривался тёмными глазами в её лицо, пытаясь оценить состояние Калисты. Он по привычке протянул ей руку; Калиста потянулась к папе в ответ, хотя знала, что не обретёт утешения.
Это было так несправедливо. Тем более что некоторые призраки могли коснуться Калисты. Но почему-то люди, которых ей больше всего хотелось обнять, оказались для неё недосягаемы.
Мак взглянул на собственную руку и нахмурился при мысли о том, что она бесполезна. Тогда он сел на кровать рядом с Калистой. Дочь со слезами на глазах повернулась к нему.
– Томас ушёл? – спросила она. – Он ушёл навсегда?
– Не знаю, – сказал Мак. – Я никогда… никогда ничего подобного не видел.
Он повернулся к бабушке Джози:
– А ты, мама?
Бабушка Джози сидела на стуле в углу комнаты (стол и остальные стулья после сеанса поставили на место).
Бабушка ответила не сразу, она даже головы не подняла.
В дверь тихонько постучали. Калиста и Мак повернулись.
– Да? – тихо сказала Калиста.
Дверь медленно открылась, таинственно скрипя петлями.
– Кто там? – спросила Калиста, глядя в тёмный коридор.
И тут появилась Молли. Протирая сонные глаза, она вошла в комнату.
– Калли, что ты делаешь? – спросила она.
Калиста вскочила и двинулась к сестре, намереваясь выпроводить её в коридор.
– А ты что тут делаешь? – поинтересовалась она. – Тебе утром в школу вставать!
– Я пришла сказать, чтобы ты перестала, – сонным голосом произнесла Молли.
– Что перестала? – уточнила Калиста.
– Не знаю. Но у меня была Высокая Дама. Она просила передать, чтоб ты перестала. Перестань, потому что она злится.
У Калисты сжалось сердце. Она повернулась к отцу, широко раскрыв глаза от страха, а потом положила руку на плечо сестрёнки и уточнила:
– Высокая Дама была в твоей комнате?
– Да, – ответила Молли. – Она очень злится, Калли. Она такая страшная, когда злится.
– Если она ещё к тебе придёт, беги ко мне, понятно? Больше не разговаривай с ней, сразу беги ко мне. Обещаешь?
– Обещаю, – сказала Молли, медленно моргая.
Она ещё не до конца проснулась. Калиста подумала, не отвести ли сестру к маме, но в доме наконец стало тепло и уютно. Калиста поняла, что опасность миновала. По крайней мере, временно.
Но на всякий случай она сама проводила Молли в её розовенькую спальню, раздвинула игрушки на постели и подоткнула сестре одеяло.
– Мне холодно, – пробормотала Молли.
Калиста взяла со стула второе одеяло и накрыла сестру, заодно пощупав ей лоб. Жара у Молли не было, и температура в комнате была нормальная. Однако Калисте не хотелось, чтобы сестрёнка мёрзла.
Молли закрыла глаза, едва коснувшись головой подушки. Прежде чем уйти, Калиста огляделась, ища следы присутствия Высокой Дамы. Ничего негативного она не ощутила. В комнате никого не было. Калиста задержалась ещё на мгновение, а потом неохотно вышла.
Она вернулась к себе, чтобы поговорить с папой и бабушкой. Мак по-прежнему сидел на кровати, а бабушка Джози нервно расхаживала по комнате, бросая нетерпеливые взгляды в окно. Калиста закрыла за собой дверь.
– Я уложила Молли, – сказала она. – Теперь объясните, что произошло во время сеанса? Вы что-нибудь подобное видели раньше?
Калиста вздрогнула, вспомнив ужас в глазах Томаса за миг до превращения в пепел.
– Нет, – ответил Мак, качая головой. – Никогда. Честно, Калли, я не хочу, чтобы ты имела дело с Высокой Дамой. Она – не то что другие духи.
Калиста удивилась.
– Но я не могу просто взять и бросить. Высокая Дама вступает в контакт с Молли. Нужно выяснить, кто она и чего хочет. У меня есть мысль. Надо призвать второго пропавшего мальчика, Девона Винтерса.
– Нет, – перебил Мак, поднимаясь. – Мы слишком мало знаем, чтобы воззвать к его духу. Калли, ты, конечно, сильный медиум, но Высокая Дама… могущественна. Конфигурация её не остановила. Если она вернётся… вряд ли ты с ней справишься.
– Но я единственная, кто может помочь! – возразила Калиста.
– Не лезь, – повторил Мак ещё настойчивей.
– Поверь, я бы с радостью! Но она сама…
– Я знаю, кто она такая, – вдруг проговорила бабушка Джози.
Калиста и Мак замолчали и повернулись к ней. Бабушка стояла у окна и смотрела в темноту.
– Знаешь? – удивлённо спросила Калиста. – Почему ты раньше не сказала? Ну, кто она? Как её остановить?
– Её звали Эдвина Свифт, – тихо ответила бабушка Джози.
Она направилась к своему стулу – очень медленно, пусть даже у привидений не болят кости. Но многолетние привычки трудно побороть.
– Мы с ней выросли здесь, – продолжала бабушка Джози. – Эдвина была чуть старше меня. Её семье принадлежали домик и маленький участок земли на болоте. Но она лишилась родителей в ранней юности.
– На болоте? – в замешательстве переспросила Калиста. – Но там же ничего нет.
– Больше нет, – согласилась бабушка. – Болото засосало лачугу Эдвины, втянуло её в свои недра, где ей самое место. Это… – она закрыла глаза. – Это случилось, когда погибла моя дочь.
Калиста застыла. Секрет бабушки Джози начал обретать смысл. Она далеко не всё рассказала о смерти Вирджинии. Так что же на самом деле произошло много лет назад?
– Ты это про Вирджинию? – уточнил Мак, подходя ближе. – Мама, ты хочешь сказать, что призрак, который явился сегодня, имеет какое-то отношение к смерти моей сестры?
– И не только, – ответила бабушка Джози. – Ты тогда был маленьким, Мак, и ничего не понимал. Недавно умер твой отец – ушёл на ту сторону завесы и не вернулся. Мы горевали. И тут в Мидоумере начали пропадать дети.
До Калисты дошло.
– Так это не в первый раз… – прошептала она.
Бабушка Джози кивнула. Её лицо превратилось в скорбную маску.
– Я пыталась помочь людям. Шериф лично явился ко мне – у него пропал сын Дэви. Все нити вели к Эдвине. Она была сильным медиумом, моей соперницей. Но она имела дело с тёмными чарами, которыми я никогда не баловалась. С магией, которая требует… жертвоприношений. Тогда я поняла, что пропавших детей уже не вернёшь.
Бабушка Джози ненавидела магию, которая питалась страхом и гневом. Она не раз говорила внучке, что медиум должен подавить все чувства. Страх и гнев привлекали демонов и прочую жуть. То, что способно причинить вред.
– Однажды я призвала дух маленького Дэви, – продолжала бабушка Джози. – И он указал мне на болото за домом Эдвины. Он сказал, что покоится там вместе с другими детьми. Когда я сообщила об этом шерифу, он отправился туда с толпой горожан. Эдвина пользовалась дурной славой. Я думала, что поступила правильно, но… – Бабушка не договорила и вновь посмотрела в окно. – Горожане решили взять дело в свои руки. Ни ареста, ни допроса, ни суда. Ночью они окружили хибару Эдвины и убили её в собственном доме.
У Калисты бешено билось сердце. Значит, горожане расправились с Эдвиной. Для призрака это не могло кончиться хорошо. Особенно для призрака, владеющего тёмной магией.
– В ту самую ночь, – сказала бабушка Джози, понизив голос, – я услышала шум в комнате Вирджинии. Моя дочь гуляла в парке с друзьями, вот я и пошла посмотреть, что там такое. Открыв дверь, я обнаружила Эдвину в развевающемся жёлтом платье. Она была мёртвая, конечно. И в ярости. Она улыбнулась и сказала мне, что я заплачу за её смерть. Что мы все заплатим.
Мак учащённо дышал, и в глазах у него был ужас. Калисте очень хотелось обнять его и утешить. Он ведь потерял сестру. Калиста прекрасно знала, как привязаны друг к другу дети в одной семье, особенно в семье медиумов.
Бабушка Джози сглотнула и поморщилась, прежде чем продолжить.
– Через несколько дней Вирджиния пропала. Вечером своего дня рождения, – её голос дрогнул. – Я твердила, что виновата Эдвина… однако она была мертва. Люди решили, что я сошла с ума. Но в конце концов… они отыскали мою девочку. Она лежала в лачуге Эдвины, и пеплом на столе было написано «тринадцать на тринадцать». «Умерла от сердечного приступа», – так решил шериф. Здоровая тринадцатилетняя девочка умерла от сердечного приступа?! Глупости! Какой позор…
– Они же не знали, – сказала Калиста, ища хоть какое-нибудь объяснение.
– Мы все жили в одном городе, – перебила бабушка Джози. – Они знали, кто мы такие, Калиста. Они всегда знали, что мы медиумы. Они прекрасно знали, кто такая Эдвина, и боялись её. Но предпочли об этом забыть, как только ведьмы не стало. Как только беда коснулась моего ребёнка. Со временем шериф ушёл в отставку, потом умер. Много семей переехали отсюда в большой город. Об Эдвине забыли. Болото забрало её дом. Она стёрлась из людской памяти. Не скажу, что не обрадовалась её смерти. Я надеялась, что Эдвина ушла навсегда. Но в следующем году проклятие дало о себе знать: Фрея потеряла дар. Так и продолжалось. А теперь Эдвина вернулась… – Бабушка покачала головой. – И мне страшно. Я боюсь, что она пришла за новой жертвой из нашей семьи.
Калиста содрогнулась от страха.
– Она придёт… когда мне исполнится тринадцать? – в ужасе спросила она.
– Вряд ли, – ответила бабушка Джози. – Не хочу тебя пугать, но если бы Эдвине была нужна ты, она бы постаралась напасть неожиданно. Нет, ей нужно что-то другое. Она жаждет мести. Она хочет отомстить не только нам, но и всему городу. Ты должна её остановить.
– Я бы с радостью! – отчаянно воскликнула Калиста. – Но как мне с ней справиться? Она одним движением руки уничтожила дух Томаса! И она от меня прячется, не показываясь на глаза!
– Да, бедный мальчик для нас потерян, – сказала бабушка Джози, и по её морщинистым щекам потекли слёзы. – Видимо, Эдвина держит его дух в заточении вместе с остальными. И… и я не знаю, как её победить, – призналась она. – Мне это не удалось. Эдвина угрожает всем нам. Проклятие – только начало. Она не успокоится, пока мы не исчезнем с лица Земли, как она сама. Она начнёт с нас, а потом уничтожит весь город.
Калиста подумала, что этого не должно случиться. Она выпрямилась и произнесла как можно храбрее:
– Значит, я её остановлю.
Но в глубине души она понимала, что победить могучую ведьму почти невозможно. Тем более что у Калисты оставалось меньше недели…
Нельзя было медлить. Папа не ошибся, в одиночку она бы не справилась. Калиста нуждалась в помощи и знала, к кому обратиться.
– Надо позвонить тёте Фрее, – сказала она.
Мак с облегчением взглянул на неё. Бабушка Джози решительно сжала губы, как бы в знак согласия.
«Тётя Фрея знает, что делать, – подумала Калиста. – У неё всегда есть ответ».
Калиста достала мобильник из рюкзака. Батарея почти разрядилась. Телефон был старый, папин. Калиста воткнула провод в розетку, нетерпеливо нашла тётин номер и нажала вызов.
Затаив дыхание, она ждала. Калиста сама не знала, с чего начать.
После третьего гудка тётя ответила.
– Так, так, – сказала Фрея с мягким южным акцентом, который появился у неё после многих лет жизни в Луизиане.
В трубке слышались голоса и музыка.
– Давненько ты мне не звонила, Калиста Уинн. Как поживаешь, девочка дорогая?
Калиста улыбнулась. Тётя всегда окружала её любовью и вниманием.
– Тётя Фрея, – сказала она, – простите, что звоню ни с того ни с сего, но у нас беда. Я… я не справлюсь без вас. Вы можете говорить?
Ответом ей была тишина, смешанная с музыкой и голосами на заднем плане. Когда тётя наконец ответила, её голос звучал ближе, как будто она прижала губы к телефону.
– Я как чувствовала. Я думала, дело в том, что очередной Уинн теряет дар, но случилось что-то ещё, да?
– Случилось очень много всего, – ответила Калиста, кивая, пусть даже тётя её не видела.
– М-м… – отозвалась Фрея. – Там с тобой папа? И бабушка?
– Они оба здесь, – сказала Калиста.
– И они позволили позвонить мне? Ох… – Она долго молчала, а потом произнесла: – Вот что. Держись и занимайся своими делами, я имею в виду, обычными делами. А я тут кое-что закончу, сяду на автобус и приеду как раз к твоему дню рождения. Идёт?
– Не уверена, – откровенно ответила Калиста. – В городе пропадают дети.
– Значит, приеду через два дня, – моментально сказала Фрея. – Мне тут сначала надо кое в чём разобраться. Дождись меня. И что бы ни было, – добавила она, – помалкивай, слышишь? Горожанам доверять нельзя, особенно важные секреты. Ты меня хорошо понимаешь? Самосуд нам не нужен.
Иными словами, Фрея знала об Эдвине и её гибели. Неужели это могло повториться? Если жители Мидоумера искали преступника, возможно, они свалили бы всю вину на оставшихся медиумов… Калиста вздрогнула.
– Я вас подожду, – сказала она.
Фрея была нужна ей немедленно, но что поделаешь? Калиста подумала, что до приезда тёти не спустит глаз с Молли. С сестрой ничего не должно случиться.
– Вот и умница, – отозвалась Фрея. – Крепись. Родные нуждаются в тебе, как никогда.
– Я знаю, – ответила Калиста, отгоняя страх. Кроме неё, никто в семье не умел общаться с духами. – Спасибо, тётя Фрея.
– Передавай остальным привет. До скорого.
С этими словами тётя Фрея положила трубку, и у Калисты вспыхнула надежда. Тётя скоро приедет – а тем временем Калиста наложит на дом собственные защитные чары. Она применит восьмую конфигурацию, самую сильную. Сильнее той, что бабушка Джози использовала во время сеанса. Для восьмой конфигурации требовались некоторые предметы – монетки, кусочки дерева, несколько капель воды, которую зарядили при свете полной луны. Процесс был сложный, поэтому Калиста обратилась за помощью к папе. Она отметила вход в дом мелом – под ковриком, чтобы мама не заметила – и вывела рядом имя Эдвины. Высокую Даму в этом доме видеть не желали.
Калиста обошла все комнаты, оставляя в углах монетки и деревяшки, всюду побрызгала лунной водой и наконец облегчённо вздохнула. Ей показалось, что в доме стало теплее. Его окружали защита и любовь. Калиста была уверена, что они в безопасности. А скоро приедет тётя и поможет разгадать остальные загадки.
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Калисте самой с трудом верилось, что ей пришлось собирать сестру в школу, кормить её завтраком и провожать на автобус на следующее утро после того, как она своими глазами видела гибель призрака в собственной комнате. Да, Калиста сознавала всю странность этой мысли. До минувшего вечера она даже и не знала, что привидение можно убить – ведь оно и так уже мертво.
Ей с трудом удалось заснуть. Калисте не давал покоя образ Томаса, превращающегося в пепел. Девочка страшно ему сочувствовала. Если бы только она могла помочь Томасу! Но бабушка Джози давным-давно объяснила внучке, что медиум не должен брать на себя ответственность за духов. Их слишком много, а жизнь чересчур коротка. Поэтому Калиста тихонько горевала о Томасе и надеялась, что все потерянные души обретут утешение, когда она разгадает секрет.
Калиста шла по школьному коридору, опустив голову; другие школьники проходили мимо, занятые своими делами. Джилл Хэддок на следующей неделе должны были снять скобки, и она боялась, что зубы у неё останутся кривыми. Марисоль Эрнандес надеялась, что к ней на день рождения приедет мама. Амин Уоллес знал, что в следующем году, когда он перейдёт в старшую школу, его возьмут в молодёжную сборную.
Чужие мысли и слова кружились вокруг Калисты – обрывки разговоров, фрагменты эмоций, исходящие от одноклассников. Чувства у неё обострились; даже вечный запах жареной картошки из столовой и тихое гудение, постоянно доносившееся из динамиков в коридоре, ощущались отчётливей. Всё это мешало думать.
Калиста вошла в кабинет математики. По сравнению с другими классами он казался голым. Учительница математики считала, что плакаты на стенах и яркие цвета мешают учёбе. Если бы миссис Карло могла закрыть окна непроницаемыми шторами, чтоб ученики не считали ворон, она бы это сделала.
Сев за заднюю парту, Калиста бросила рюкзак под ноги и достала зелёную тетрадь, у которой края всегда загибались оттого, что её втискивали меж толстых учебников. По телевизору Калиста однажды видела современную школу, где на партах стояли ноутбуки и все учебные материалы были доступны онлайн. В Мидоумере об этом приходилось только мечтать, конечно. Школе не хватало денег даже на то, чтобы привести в порядок спортивную площадку.
Миссис Карло ещё не пришла, поэтому Калиста смотрела в окно на жухлую траву и размышляла о Высокой Даме. Одноклассники болтали всё оживленней по мере того, как близился звонок. Приятно было думать, что учительница опоздает. Миссис Карло редко делала что-то неожиданное.
Глядя в окно на птицу, ковырявшую кору на старом скрюченном дереве, Калиста пыталась представить Высокую Даму живой… она мысленно рисовала себе Эдвину, обитавшую в хижине на болоте. Но женщина, которую Калиста видела в своей комнате, выглядела так, как будто всегда была мертва. В её глазах не было жизни, только злоба и жестокость. Только смерть.
Нет, Калиста даже не могла представить Высокую Даму настоящим человеком.
Она знала, что родные любили Вирджинию. Папа не раз говорил о том, какой отпечаток наложила гибель сестры на всю семью. Иногда Калиста ощущала печаль, которая как будто сочилась из прошлого. Печаль, доставшуюся в наследство.
Она видела фотографии Вирджинии, но все они казались старомодными, вне времени и пространства. На одном снимке Вирджиния держала на руках щенка ротвейлера, которого спасла на болоте. Она смеялась, и глаза у неё сияли. Всего через год Вирджинии не стало.
– Эй, – шепнул кто-то, страшно напугав Калисту.
Затаив дыхание, она обернулась и с удивлением обнаружила Уайленда Дэвиса.
Сначала Калиста не ответила. Она не привыкла видеть рядом тех, кто не принадлежал к её семье. Большинство ребят держались от Калисты на почтительном расстоянии, словно отделённые незримым барьером. Уайленд вёл себя иначе, и это было… как-то странно.
– Всё хорошо? – спросил он, сдвинув тёмные брови. – Я тебе не мешаю?
Калиста открыла рот, чтобы ответить, передумала и закрыла. Нет, он не мешал. Некоторое время она его изучала. У Уайленда были растрёпанные тёмные волосы, тёмные глаза, тёмные веснушки на смуглой коже. Сочетание черт, которые ей очень нравились.
– Нет, – выговорила она и села поудобнее, положив ладони плашмя на парту, как будто в поисках опоры – точно так же она привязывала к себе духов во время сеанса, не позволяла им внезапно исчезнуть.
Уайленд бросил тревожный взгляд на дверь, словно ожидая появления миссис Карло в любой момент, а потом вновь повернулся к Калисте, склонился к ней и шепнул:
– Не обижайся, но я слышал, что ты… разбираешься во всяких таких вещах, ну. Это правда?
Сначала Калисте захотелось всё отрицать. Но что толку? Она действительно разбиралась во всяких таких вещах. В городе это прекрасно знали. Калиста кивнула и быстро окинула взглядом класс, чтобы убедиться, что никто их не слышит. Но ребята были заняты своими разговорами; они болтали и смеялись, не обращая на неё внимания.
Она вдруг поняла, что чувствует нечто странное – как будто над Уайлендом витала чёрная туча. Только Калиста не могла понять, что это значит… нужно было коснуться его, чтобы заглянуть поглубже. Она правда хотела рискнуть?
Прежде чем Калиста успела решиться, Уайленд улыбнулся.
– Круто, – сказал он. – Знаешь, есть одна девочка… короче, она…
У Калисты что-то оборвалось внутри; во рту пересохло, глаза защипало. Уайленд желал знать, нравится ли он Мойре Грейс. Это было очевидно, а кроме того, так мелко по меркам медиума, что Калиста невольно почувствовала себя оскорблённой. Вчера вечером она призвала дух убитого мальчика, а теперь её просят сыграть роль свахи?
Уайленд, видимо, понял, что она раздосадована. Он замолчал и смущённо покраснел – даже шея у него покрылась пятнами.
– Ладно, проехали, – быстро сказал он, качая головой. – Прости, я… ух, – он засмеялся и почесал в затылке. – Я это зря. Не надо было… Короче, я пошёл.
Постучав костяшками пальцев по парте, он выпрямился и зашагал на место. Уайленд буквально источал смущение, такое сильное, что Калиста ему посочувствовала.
Надо было немного его подбодрить.
Уайленд Дэвис желал знать, нравится ли он Мойре, после того как получил несколько анонимных сообщений, в которых говорилось, что он очень милый. Но он не хотел спрашивать у Мойры прямо – а вдруг их прислала не она? Впрочем, он напрасно волновался. Мойра и её подружка Кейси, которой тоже нравился Уайленд, несколько недель бомбардировали его сообщениями. Они постепенно набирались смелости, чтобы сказать ему об этом лично. Оставалось совсем немного.
И всё-таки Калиста улыбнулась. Уайленд так трогательно смутился. Так откуда же взялась чёрная туча, которую она почувствовала, – туча, которая по-прежнему его окружала? Калиста опустила голову и закрыла глаза, пытаясь разобраться в собственных ощущениях. Может, Уайленду очень-очень нравилась Мойра? В таком случае Калиста могла поделиться с ним любовным заклинанием, которому её научила бабушка, когда она была в возрасте Молли. Оно не приворожило бы другого человека всерьёз, это считалось непорядочным. Но клиенты чувствовали себя уверенней, если думали, что им дали нечто реально действующее. С каждым приворотом клиент получал слова для укрепления самооценки, которые надлежало повторять. Позитивное самовнушение творит чудеса, когда надо набраться уверенности и сделать первый шаг.
С последним звонком в класс бодро вошла миссис Карло и плюхнула вместительную сумку на стол. Вместе с ней явилось и ощущение опасности, которое Калиста чувствовала, но не могла объяснить. Миссис Карло была растрёпана; светлые волосы выбились из-под резинки, очки сидели криво. Она поправила их и тревожно заломила руки.
– Дети, – сказала она. – Случилось… ох… – Учительница замялась и беспомощно посмотрела в сторону двери. – Директор хочет с вами поговорить. Пока что… откройте параграф номер семь.
Они проходили седьмой параграф вчера, но никто не стал об этом напоминать. Учительница явно была расстроена. Миссис Карло выдвинула стул и села на краешек, полная нетерпения и тревоги.
Разговоры и смех замолкли, как только она вошла; затем класс наполнился беспокойным шёпотом. Даже без ясновидения можно было догадаться: случилась беда. Калиста повернулась и встретилась взглядом с Уайлендом. Он кивком указал на миссис Карло, словно спрашивая: «Ты понимаешь, в чём дело?» Калиста пожала плечами. В классе было слишком шумно. Слишком много сталкивающихся эмоций, чтобы сосредоточиться на учительнице.
Миссис Карло продолжала ёрзать за столом, пока не вошёл директор Игон в сопровождении полицейского. У Калисты глаза полезли на лоб, в сердце вспыхнул страх. Явно случилось что-то серьёзное!
Взглянув на Уайленда, директор тут же отвёл глаза. Калиста вновь повернулась к Уайленду и поняла, что он тоже это заметил. Мальчик затаил дыхание.
– Дети, – произнес директор Игон, – у нас чрезвычайная ситуация. В свете недавних событий… короче говоря, мы сейчас известим ваших родителей и отпустим вас по домам. Мы…
– Что? – громко спросила Джардис Маккейла, глядя по сторонам. – Каких событий? Что случилось?
И тут у всех зазвонили телефоны. Калиста уже хотела достать мобильник и посмотреть, не пытается ли и мама с ней связаться. Но директор вскинул руки и воскликнул, пытаясь утихомирить начавшуюся панику:
– Минуту! Послушайте минуту, а потом поговорите с родителями!
Но вокруг царил хаос. Тёмная туча витала не только над Уайлендом. Она нависла надо всеми, как будто в классе собиралась гроза.
Вдалеке завыли полицейские сирены, и Калиста поняла, что звук приближается. Тут её снова что-то дёрнуло. Она повернулась к Уайленду и обнаружила, что он смотрит на неё.
Внезапно всё вокруг как будто исчезло. За спиной у Уайленда возникло размытое видение. Высокая Дама улыбнулась, сверкнув острыми зубами. Она вытянула руку с длинными ногтями, готовыми вонзиться в тело мальчика.
Калиста в ужасе вскочила и закричала:
– Не трогай его!
Уайленд испуганно шарахнулся. Остальные с любопытством и страхом повернулись к ним. Никто, кроме Калисты, не видел Высокой Дамы.
– Блин, ну что происходит? – раздражённо воскликнула Маккейла.
Калиста на мгновение отвлеклась, и Высокая Дама исчезла. Но даже в её отсутствие Уайленд дрожал от холода и растирал руки, чтобы согреться. Он по-прежнему смотрел на Калисту, пытаясь понять, в чём дело.
– Калиста, пожалуйста, сядь, – попросил директор, подозрительно взглянув на неё.
Он явно сдерживался, чтоб не наговорить резкостей. Калиста задумалась, не связано ли случившееся с её даром. Но тут директор повернулся к Уайленду.
– Дэвис, – сказал он, понизив голос, – нам нужно побеседовать. Пожалуйста, пройдём с нами.
– Не пойду, – слабо отозвался Уайленд.
Он возражал не из дерзости, а от страха. Калиста поняла: он знал, что за ним минуту назад витало… нечто.
Директор не стал спорить. Он помрачнел и кивнул.
– Сюда едет полиция, Уайленд, – сказал он, отбросив всякую официальность. – Твой брат…
Несколько человек ахнуло. Калисте вдруг стало трудно дышать. Туча в классе сгустилась ещё больше.
– Мой брат? – с тревогой переспросил Уайленд. – Паркер?
– Он явился ко мне в приёмную, – продолжал директор. – Сказал миссис Райос, что должен тебе что-то передать. Она позвонила твоей маме и спросила, что он тут делает. Твоя мама, естественно, пришла в ужас. Ведь Паркер ушёл из своей школы, никого не предупредив. А потом… – директор Игон нервно потёр лоб. – Потом он кое-что сказал миссис Райос, и она бросилась искать меня. Когда мы вернулись, Паркера не было. И никто его не видел. Он… он исчез.
«Четвёртый пропавший ребёнок», – подумала Калиста – и испугалась, потому что это была не её мысль. Как тётя Фрея, иногда она читала чужие мысли. Ощущение было странное. Эти слова как будто произнес её собственный голос, но, насколько знала Калиста, пропали Девон и Томас. Вместе с Паркером – трое. Кто четвёртый?
– А кто ещё пропал? – спросила Калиста, и полицейский, стоявший рядом с директором, быстро взглянул на неё. – Их четверо. Кто ещё?
– Я ничего подобного не говорил, – ответил директор, распуская галстук, словно узел его душил.
Он действительного этого не говорил. Но Калиста услышала.
– Пожалуйста, не надо слухов, Калиста, – добавил директор и отвернулся.
Миссис Карло внимательно взглянула на Калисту. Она знала про её способности. Четыре года назад, когда Калисте было восемь, миссис Карло и её сестра обратились за помощью к Маку. Хотя папа Калисты разучился разговаривать с мёртвыми, он по-прежнему многое знал и понимал. Он предложил прибегнуть к помощи Калисты, но миссис Карло отказалась. Ей не хотелось обсуждать личную жизнь в присутствии ребёнка. Калиста так и не узнала, о чём шла речь: Мак не раскрывал секреты клиентов.
Директор кашлянул и вновь взглянул на Уайленда. Несколько ребят уже разговаривали по телефону с родителями. Сирены звучали совсем рядом, но Калиста расслышала слова директора:
– Паркер точно ничего тебе не говорил? Не звонил, не писал?
Уайленд достал телефон.
– Нет, – горестно ответил он. – А что… что он сказал миссис Райос?
Директор помолчал.
– Он просил передать тебе, что ты должен его найти.
Уайленд поёжился; это звучало ужасно. Его братишка нуждался в помощи.
Калиста уже ни в чём не сомневалась, особенно после того, как увидела в классе Высокую Даму. Эдвина похитила Паркера.
«Найди меня».
Возможно, это послание предназначалось не Уайленду, а Калисте.
Уайленд повернулся к ней. Его тёмные глаза были полны слёз.
– Калиста, – вполголоса произнёс он. – Помоги мне. Найди Паркера.
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Уайленда увели, прежде чем Калиста успела с ним поговорить. Его отчаянная мольба о помощи не давала ей покоя. От обилия чужих эмоций Калисту замутило. Перепуганные ученики, взволнованные родители. Столько хаоса, что Калисте пришлось буквально зажать уши, выходя из школы.
На парковке стояли несколько полицейских машин, а на обочине – пожарные. Но никто не видел Паркера Дэвиса с тех пор, как мальчик вышел из приёмной директора Игона.
Калиста наскоро поговорила по телефону с мамой, в основном чтобы узнать, как дела у Молли, у которой не было мобильника.
Мама, к счастью, отпросилась с работы пораньше, чтобы забрать Молли из школы. В началке детей решили не выпускать, пока не обзвонят всех родителей. Нора предложила подхватить по пути и Калисту, но та не хотела обременять мать лишней поездкой. И ничего объяснять тоже не хотела. Уайленд попросил помощи, но, если вокруг будет суетиться мама, ничего не выйдет.
Идя домой, Калиста заметила, что город словно стал многолюдней. Улицы бурлили лихорадочной энергией. Жители собирались кучками, разговаривали, обменивались слухами. Калиста по мере сил прислушивалась – и в то же время, проходя мимо, ловила на себе чужие взгляды. Поравнявшись с миссис Уинчелл, Калиста почувствовала недвусмысленное осуждение. Такое резкое, что даже вздрогнула.
Она невольно вспомнила историю, которую бабушка рассказала ей накануне – о расправе, учинённой много лет назад. Тётя Фрея советовала не доверять соседям, и Калиста подумала, что, вероятно, она права.
Калиста повернула в Мраморный переулок. Она сбросила рюкзак с плеч, которые уже начали ныть, и понесла его в руке. Приблизившись к дому, она увидела сидевшую на верхней ступеньке крыльца женщину.
Поначалу Калиста испугалась и принялась лихорадочно гадать, кто это может быть. Затем она ощутила запах сирени – тот самый, который почувствовала вчера, когда наитие подсказало, что у неё будет посетитель.
Женщина смотрела в телефон, не обращая внимания на Калисту. Благодаря этому та могла спокойно рассмотреть гостью. Вьющиеся рыжие волосы, тёмный свитер, узкая юбка, коричневые туфли. Вид деловой и практичный. Люди, которые обычно обращались к Уиннам за помощью, нервничали, дёргались и смущались. А эта женщина вела себя как-то… рассеянно.
Наконец она подняла голову, заметила Калисту и вежливо улыбнулась.
– Я могу вам помочь? – спросила Калиста и бросила взгляд на дом.
Мак стоял у окна и смотрел на них. Он приветственно кивнул дочери.
– Я… – женщина явно не знала, с чего начать.
Она покачала головой и встала, ухватившись за перила крыльца, чтобы удержаться на шатких шпильках. Калиста подумала, что в этом костюме гостье неловко. Как будто она нарядилась в чужую одежду. Возможно, это была отчаянная попытка придать себе спокойствия, хотя бы внешне.
– Я ошиблась адресом, – поспешно сказала женщина и шагнула прочь. – До свидания.
Каблук угодил в щель между бетонными плитами тротуара, и она взмахнула руками, пытаясь удержать равновесие. Калиста, бросив рюкзак, подбежала к женщине и схватила её под локоть. На неё волной нахлынули чужие мысли.
«Его нет всего несколько дней. Она ещё маленькая, она мне не поможет. Томас, пожалуйста, вернись…»
– Томас? – тревожно спросила Калиста.
Женщина вырвала руку. Калиста попятилась и чуть не споткнулась о свой рюкзак.
Кроме мыслей на Калисту нахлынули образы. Она увидела Томаса, живого и невредимого – он слушал музыку, а мать пришла сказать ему, что пора ужинать. Вот маленький Томас ползает по ковру в гостиной. Вот его мать, обезумевшая и плачущая, сообщает полиции, что он пропал…
– Ты знаешь моего сына? – спросила женщина, глядя на Калисту широко раскрытыми глазами, полными слёз. – Ты его знаешь? Ты его видела? Я слышала, сегодня пропал ещё один мальчик, маленький. Ты знаешь, где они все?
У Калисты сжалось сердце. Она не знала, куда ушёл дух Томаса. Высокая Дама превратила его в пепел, и он исчез из этого мира. Но мать Томаса имела в виду не дух. Она хотела знать, где он физически. Где… его тело. Ответа на этот вопрос Калиста тоже не знала.
– Не знаю, – сказала она, чувствуя, что сама вот-вот заплачет. – Простите, я не знаю.
Женщина ей явно не поверила.
– Ты что-то знаешь. Я вижу.
Она вытерла нос, поправила волосы и юбку. Гостья пыталась собраться с духом. Эту реакцию Калиста видела и раньше. Люди старательно приводили окружающий мир к норме, понимая в то же время, что Калиста в рамки нормы не укладывается. Они отрицали случившееся, а потом смирялись с ним – по крайней мере, так объяснил дочери Мак.
Калиста посмотрела на дом и увидела у окна, рядом с папой, бабушку. Лицо у бабушки Джози было встревоженное. Она совершенно утратила покой с тех пор, как к ним явилась Эдвина. Но кто бы не испугался этой жуткой ведьмы?
– Давайте зайдём, – предложила Калиста матери Томаса. – Поговорим в доме.
Она нервно огляделась, опасаясь, что как минимум один из соседей наблюдает за ними. Что кто-нибудь сейчас понимающе улыбнётся и помашет.
Соседи Калисты не походили на остальных горожан. Жившие в Мраморном переулке семьи всегда хорошо относились к Уиннам. Их объединяло одинаковое положение. Они жили в старейшей части Мидоумера, которая погружалась в болото. Обитатели более респектабельных кварталов смотрели на них свысока.
С точки зрения соседей, Уинны просто пробивались, как могли. Поэтому, если кто-то к ним заходил, в тот же вечер являлась добродушная соседка с тарелкой печенья, чтобы поболтать с Норой на кухне и разжиться свежими сплетнями. Но это бывало, если какие-нибудь незнакомцы приезжали за амулетами и приворотами. Не теперь, когда пропадали местные дети.
– Хорошо, – ответила женщина. – Зайдём.
Калиста кивнула, взяла рюкзак и поднялась на крыльцо, посоветовав женщине смотреть под ноги; та негромко рассмеялась. От неё исходило горе, сильнейшая печаль, которую Калиста ощущала всем нутром, подозревая, что обед ей в горло не полезет.
Иногда она впитывала слишком много боли, которая не развеивалась даже после ухода клиента. Однако Калиста принимала её, облегчая чужое бремя.
В доме стояла тишина. Мака и бабушки Джози не было видно – они всегда скрывались, когда Калиста разговаривала с клиентом.
Посторонние люди, как правило, тревожились, если Калиста вдруг вслух обращалась к пустоте. Они ожидали, что она будет беседовать с их призраками, а не с собственными.
– Чаю? – спросила Калиста, вводя незнакомку в гостиную.
Половица скрипнула, и гостья заметно вздрогнула.
– Старый дом, – объяснила Калиста.
Женщина улыбнулась, но не успокоилась.
– Не надо чаю, – сказала она.
Минуту они молчали, а потом Калиста кашлянула.
– Чем я могу вам помочь… – она помедлила, ожидая, что женщина назовётся.
– Меня зовут Шарон, – сказала та и довольно дружелюбно спросила: – Это правда, что про тебя говорят? Ты действительно помогаешь людям?
– Иногда, – честно ответила Калиста.
– И тебе известно о пропавших мальчиках, в том числе о моём Томасе?
– Только то, что я слышала в новостях, – сказала Калиста.
Она не любила врать. Конечно, она знала больше, чем слышала в новостях. Но если она скажет Шарон, что видела дух Томаса, придётся объяснить, чтó с ним случилось. А Калиста ещё сама не до конца в этом разобралась.
– Я знаю, что пропали… трое, – сказала она. Интересно, нет ли новостей о братишке Уайленда? Он бесследно исчез, как и остальные.
– Да, трое, – повторила Шарон, сдвинув брови.
Тем не менее, услышав подтверждение, Калиста подумала о четырёх. Четверо пропавших ребят. Она была в этом уверена.
– Это не просто совпадение, – продолжала Шарон. – Но следователи не станут меня слушать.
– Почему? – спросила Калиста.
Даже если бы она не знала об Эдвине, то наверняка предположила бы, что исчезновения как-то связаны. Трое мальчиков пропали в маленьком городке с разницей в неделю. Какое уж там совпадение.
– Потому что никому мы не нужны, – откровенно сказала Шарон. – Те, кто живёт в муниципальных домах.
Муниципальные дома – это был район по ту сторону железной дороги, состоявший из маленьких скромных домиков, наполовину ушедших в землю. Почти все жильцы их покинули, за исключением тех, кому не на что было уехать.
Калиста вновь взглянула на гостью. Хотя с первого взгляда Шарон казалась одетой по-деловому, теперь Калиста заметила, что мыски туфель у неё облуплены, колготки в затяжках, край юбки обтрёпан. Шарон и её дети жили в никому не нужной части города, куда никто не совал носа.
– Мои мальчики учатся дома, – сказала Шарон. – Когда муж нас бросил, я сама не знала, сколько мы тут проживём, но понемногу всё стало налаживаться. Я работала… – она замолчала, покачала головой и с горечью добавила: – Неважно. Когда Томас пропал, я пошла в полицию. Мне сказали, что он, наверное, убежал к отцу. Но это неправда. Томас не бросил бы меня и братьев, он не ушёл бы, не сказав. Он хороший мальчик.
По её щекам потекли слёзы, и тело Калисты качнулось от боли.
– Хороший мальчик…
Калиста сочувствовала Шарон и впитывала её боль. Она хотела… нет, должна была помочь. Нельзя, чтоб беда случилась ещё в одной семье.
– Что вы знаете о другом пропавшем мальчике? – спросила Калиста. – О том, который пропал раньше Томаса? Ваш сын был с ним знаком?
– Нет, – ответила Шарон. – Томас не отходил далеко от дома. Он такой тихий, застенчивый… – Она опустила глаза, теребя юбку. – Но если в маленьком городке один за другим пропадают мальчики, разве это случайность? Ну, скажи мне, есть в этом логика?
– Нет, – согласилась Калиста.
Она надеялась, что, поговорив с Шарон, получит какие-нибудь сведения, чтобы призвать Девона Винтерса; тогда, может быть, она узнает подробности, которые остались неизвестны полиции, или обнаружит нечто, объединяющее всех пропавших ребят. Почему похититель выбрал именно их? Кто следующий?
Пропавшие мальчики жили в разных концах города, Девон на севере, Томас на востоке, Паркер на западе. В южном конце Мидоумера жила сама Калиста, и, насколько она знала, в их районе ещё никто не пропал.
Вскоре Эдвина должна была нанести очередной удар. Но какую игру она вела? Какую месть готовила? Калиста ничего не знала наверняка и понятия не имела, как предотвратить беду.
Нужно было выяснить, где держат похищенных – она надеялась, что, кроме Томаса, остальные ещё живы. Калиста надеялась, что ей удастся найти Паркера, пока не станет слишком поздно.
Шарон рассказывала о последнем дне Томаса дома. Она сомневалась в собственных действиях, в каждом своём шаге. Её мучила совесть, хотя она не сделала ничего плохого. Калиста знала, что к нему пришла Эдвина, и страшно жалела, что не может облегчить страдания Шарон, сказав ей об этом.
Калиста вспомнила, как Высокая Дама витала над Уайлендом и как он вздрогнул, когда призрак к нему приблизился. Тогда Калиста задумалась, как долго Эдвина преследовала своих жертв. Молли тоже с ней разговаривала. Может быть, она следующая? Или Уайленд?
– Томас не жаловался на холод? – вдруг спросила Калиста.
– Что? – удивилась Шарон, вытирая с подбородка слёзы.
– Вы не замечали, что он кутается – а может быть, незадолго до исчезновения его знобило? Если да, как долго это продолжалось?
В глазах Шарон мелькнул странный блеск, и она вдруг огляделась. Поведение женщины изменилось.
– Его несколько дней знобило, – ответила она. – Я думала, он заболевает… – Шарон вздохнула. – Но Томас ни на что не жаловался. Он никогда не жаловался. В доме было холодно, поэтому я топила печь. Младшие мальчики говорили, что им жарко, а Томас сидел в уголке и дрожал. Потом… – губы у неё замерли на полуслове, глаза прищурились. – Неважно, – сказала Шарон и отвела взгляд.
– Расскажите, – попросила Калиста, подавшись вперёд.
– В тот вечер, когда он пропал, – неохотно произнесла Шарон, – в доме было очень тепло. Я зашла пожелать Томасу спокойной ночи и обнаружила, что его нет. А в комнате стоял лютый холод… окно изнутри покрылось инеем. Кроме того… такое было ощущение, что я не одна. Как будто кто-то дышал холодом мне в затылок. Я вскрикнула, решив, что Томас меня разыгрывает. Когда я обернулась, никого не было…
Шарон закрыла лицо руками и заплакала. Плечи у неё тряслись. Женщину терзали горе и страх. Они боролись с осознанием правды. В конце концов, гораздо проще отрицать сверхъестественное, когда напротив не сидит девочка-медиум.
– Мне жаль, – сказала Калиста. – Мне очень жаль, что Томас пропал. Я попробую, ладно? Я помогу вам найти сына.
Шарон взглянула на неё. Калиста поклялась бы, что гостья всё знает. Шарон знала, что Томаса нет в живых, и испытывала своего рода облегчение. Она подавила слёзы и выпрямилась. Калиста чувствовала её храбрость. Ради семьи Шарон пошла бы на всё, она билась бы, как львица, которая защищает детёнышей. От этого было ещё больнее.
Шарон открыла сумочку и достала чек из аптеки. Быстро написав на обороте номер, она протянула бумажку Калисте.
– Пожалуйста, если найдёшь его… позвони мне.
Калиста обещала позвонить и встала. Она молча проводила Шарон до двери; женщина шёпотом попрощалась и ушла. Как только дверь закрылась, Калиста повернулась и с испугом увидела в передней бабушку.
– Следовало сказать ей, что её сын мёртв, – сурово произнесла бабушка Джози. – Никогда не внушай людям ложную надежду, Калли. Я тебя этому не учила.
Калиста понурилась.
– Я не смогла, – призналась она. – Не смогла сказать Шарон, что он умер. Тем более что Эдвина убила его призрак. Его дух. Не знаю, как это называется…
Калиста тяжело дышала, как будто в комнате недоставало воздуха. Биение сердца отдавалось в ушах.
– Я не понимаю, что случилось! Не понимаю логики, бабушка! Томас исчез, а я не знаю почему!
Эта мысль причиняла Калисте больше всего боли.
Томас обратился к ней за помощью. И прямо у неё в комнате с ним произошло нечто ужасное. Возможно, вообще не следовало его призывать. Но сожаления не вернули бы Томаса и не освободили.
– Шарон не поверила бы, если бы я рассказала, что произошло с Томасом, – мрачно добавила Калиста. – Это бы её только расстроило.
Бабушка Джози задумалась над словами внучки, а затем произнесла, поправляя шаль:
– Клянусь, Калли, от секретов только хуже.
И тихонько зашаркала на кухню.
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Кое-что в исчезновении Паркера Дэвиса тревожило Калисту. Она задумалась об этом, взяв бабушкины книги и вновь разложив их на ковре в гостиной. Паркер был младше двух других пропавших мальчиков, младше Вирджинии. Так зачем он понадобился Эдвине?
Разве что… Эдвина похитила его, чтобы приманить Уайленда. Но почему сразу не похитить Уайленда? А Молли было всего шесть – и тем не менее Эдвина с ней разговаривала. Что за игру затеяла Высокая Дама?
Калиста надеялась, что семейная история ей поможет. Хроники начала вести ещё прабабушка бабушки Джози. Но в основном книги содержали простые заклинания, с помощью которых медиумы зарабатывали на жизнь. Никакого проклятия тогда в помине не было. Уинны процветали – они держали всем известный салон. Мистицизм в ту эпоху пользовался огромной популярностью.
До Калисты кое-что дошло. Может, Эдвина пыталась наложить ещё одно проклятие? Проклясть целый город? Калиста вернулась к тому месту в книге, где говорилось о затерянных душах. Но там и близко не было ничего напоминавшего ситуацию с Томасом и другими пропавшими мальчиками. Калиста с досадой закрыла книгу. Оставалось полагаться только на интуицию и исследовательские способности.
В замке повернулся ключ. Едва мама открыла дверь, Молли тут же ураганом влетела в дом, окликая сестру.
Она ещё не понимала в полной мере, что случилось с пропавшими мальчиками, но Молли тоже была медиумом и хорошо ощущала чужую панику.
Молли нашла Калисту в гостиной, над старыми книгами бабушки Джози.
– Калли, – сообщила она, оттопырив нижнюю губу. – Пропал мальчик! Его все ищут!
– Знаю, – ответила Калиста, взглянув на мать, которая набирала сообщение в телефоне. – Очень грустно. Надеюсь, его скоро найдут.
Молли подошла ближе к сестре и коснулась ладошками её щёк. Пальцы у неё были ледяные.
– Его забрала Высокая Дама? – прошептала Молли, округлив глаза. В них читался страх. – Ему не будет плохо?
От этого вопроса у Калисты всё перевернулось в животе. Она быстро притянула сестрёнку к себе и крепко обняла.
– Не знаю, – честно ответила она, надеясь, что мама не услышит. – Но здесь ты в безопасности, слышишь? Дом под защитными чарами. Обязательно скажи мне, если снова увидишь призрак, ладно?
Молли кивнула.
– Ладно, – сказала она, выпрямилась и покровительственно погладила Калисту по голове.
Стоя на пороге, Нора с тревогой взглянула на дочерей. Не обращая внимания на расспросы Молли, мама окинула взглядом лежавшие на полу книги, поджала губы и посмотрела на Калисту.
– Молли, – сказала мама, не сводя глаз со старшей дочери, – ступай на кухню и найди себе что-нибудь перекусить. Мне надо поговорить с Калли.
– Можно мне печенье? – спросила Молли, глядя на мать. – Ну пожалуйста!
– Можно.
Молли с радостным воплем выбежала в коридор.
Калиста смотрела вслед сестре. Её сердце наполняла любовь. Она была рада, что Молли дома, под присмотром.
В дверях появился Мак; он явно приготовился слушать то, что хотела сказать Нора.
Мама снова посмотрела на разложенные книги, а потом обвела взглядом комнату.
– Твой отец здесь? – строго спросила она.
Калиста кивнула, опасаясь предстоящей нотации.
– Мак, во что ты позволил ей впутаться? – поинтересовалась Нора. – Мы же это обсуждали. Ты обещал проследить, чтобы Калиста не ввязалась ни во что опасное.
Мак, стоя в дверях, скорбно поморщился. Нора вновь повернулась к Калисте.
– Никаких секретов, – потребовала она. – У меня нет твоих способностей, зато есть голова на плечах. И я не позволю двенадцатилетней девочке очертя голову лезть…
– Мама, – перебила Калиста с искренним раскаянием. – Прости меня. Я не хотела…
– Что? – перебила Нора, уперев руки в бока. – Не хотела секретничать? Тогда что ты делала вчера ночью? Ты ведь пыталась связаться с пропавшими мальчиками?
– Да, с одним из них, – признала Калиста. – И я бы тебе рассказала, но…
– Но ты думала, что я не пойму, – договорила мама. – Даже без ясновидения я тебе скажу, что это неблагоразумно, Калли. И очень опасно. Не только потому, что мальчики пропали и, скорее всего… погибли, – она вздрогнула при этом слове. – Если ты в это ввяжешься, начнутся пересуды. Нам этого не надо. Мы с твоим папой давно решили, что дадим тебе и Молли шанс жить нормальной жизнь. Ну да, немножко чар и амулетов. Но ничего опасного!
– Один из пропавших мальчиков пришёл ко мне, – тихо сказала Калиста. – Сегодня утром. Когда я поняла, кто он такой, я решила ему помочь.
Хотя Нора сочувствовала бедам мальчика, она беспокоилась за Калисту.
– Я так понимаю, всё прошло не очень гладко, – с тревогой сказала она. – Что с ним случилось?
Калиста открыла рот, чтобы рассказать маме про Высокую Даму и семейное проклятие, но в то же мгновение по ногам у неё пронёсся ледяной сквозняк. От испуга она замолчала.
Мак, стоя на пороге, тоже это почувствовал и огляделся. Что-то проникло в дом. Некогда было объяснять маме про Томаса. Не сейчас.
– Дух ушёл, – быстро сказала Калиста, поднимаясь. – Он не помнил, что с ним сталось, но я помогла ему уйти в иной мир.
Нора погрустнела и смягчилась.
– Как жаль, – сказала она. – Он же ещё ребёнок. Совсем ребёнок. Это был несчастный случай?
Калиста пожала плечами, стараясь не сводить глаз с мамы. Больше всего ей хотелось обежать весь дом, ища то, что в нём витало. Она наложила на дом защитные чары, так что, вероятно, это был добрый дух. Возможно, один из пропавших мальчиков.
– Он ничего не успел сказать, прежде чем ушёл, – солгала Калиста. – Но… между прочим, я послушала твоего совета.
Мама подозрительно взглянула на неё.
– Ну, спасибо и на этом. Какого совета?
– Я позвонила тёте Фрее. Она приедет завтра.
– Завтра?! – ахнула Нора. – Почему же ты раньше не сказала?
Она обвела комнату глазами и принялась перечислять дела:
– Надо прибрать в гостевой. Сходить в магазин…
Мама замолчала и взглянула на Калисту.
– Испечь пирог? Да, надо испечь пирог, – ответила Нора сама себе.
– Мама, перестань, – сказала Калиста. – Честное слово, тётя прекрасно обойдётся без пирога.
Нора рассмеялась и отвела с лица волосы.
– Да, наверно, ты права…
Она повернулась к окну, словно ожидала приезда гостьи с минуты на минуту.
– Как же я скучаю по нашей Фрее… – тихо добавила мама.
Они питали друг к другу самые тёплые чувства. Более того, благодаря Фрее Нора познакомилась с Маком. Нора и Фрея вместе учились, хотя в школе не были близкими подругами. Но однажды Фрея подошла к ней с каким-то странным выражением лица и сказала, что Нора просто обязана прийти к ним в гости после уроков.
И Нора Робетелли отправилась к Уиннам.
Мак Уинн как будто предвидел её приход, хотя клялся, что нет. Он возился на лужайке, пересаживая бабушкины однолетники на неделю раньше положенного. По семейной легенде, в тот день остановилось время. Мак сорвал самый красивый цветок и протянул Норе. Они улыбнулись друг другу. В тот же вечер Мак пригласил девушку на свидание. Фрея уверяла, что всё это предвидела. Потому-то она и позвала Нору в гости.
Так или иначе, родители Калисты не расставались с тех самых пор. Мама благодарила за это свою лучшую подругу Фрею.
Фрея много путешествовала – у неё не было ни мужа, ни детей. С течением времени они с Норой стали видеться реже. Когда погиб Мак, Фрея предложила подруге помощь, но любовь, соединяющая людей, иногда превращается в преграду, когда случается беда. После похорон Мака Нора и Фрея почти не общались.
И теперь, глядя на мать, Калиста видела на её лице только нежность, и радость, и предвкушение встречи. А за этими чувствами крылось одиночество. Калисте стало больно; она подумала, что почти исключила мать из своей жизни и о многом ей не рассказывала, ведь, по мнению Калисты, мама просто не поняла бы этого. И, конечно, Нора скучала по мужу. Каждый день.
– Я всё-таки приготовлю пирог, – сказала она. – С ревенем, её любимый. А ты, – добавила мама, указав пальцем на Калисту, – ты будешь советоваться со мной, прежде чем что-либо предпринять. Ясно?
– Ясно, – ответила Калиста.
Нора кивнула.
– Вот и чудесно. Когда увидишь бабушку, спроси у неё, где старая книга рецептов.
– Под буфетом, второй ящик справа, – сказал Мак, блестя глазами.
Видимо, он тоже ощущал мамино одиночество.
– Папа говорит, что она в нижнем ящике под буфетом, справа, – передала Калиста.
Нора несколько мгновений молчала. Затем она кивнула и негромко произнесла:
– Спасибо, Мак.
Справившись с печалью, она улыбнулась дочери и вышла. Её появление на кухне Молли приветствовала весёлым воплем:
– Я нашла шоколадное печенье!
Калиста стояла в гостиной среди книг, размышляя, что делать. Она не могла поговорить с Молли наедине, не пробудив у мамы подозрений. А разобраться нужно было как можно скорее. Калиста подумала, что Паркер послужит ей путеводной нитью.
Однако не стоило забегать вперёд. В доме что-то витало, и Калиста надеялась, что к ней явился Девон. Или даже Паркер. Холодный воздух тёк из подвала – из комнаты для спиритических сеансов. Подумав об этом, Калиста взглянула на отца и увидела, что он смотрит в окно. Мак глубоко погрузился в свои мысли – ничто насущное его явно не интересовало.
До Калисты впервые дошло, что, наверное, папе тоже одиноко. Он остался с семьёй. Мак неоднократно заверял дочь, что сам этого хотел. Но он не мог даже прикоснуться к родным. Не мог общаться с ними по-настоящему. А вскоре Калиста вообще перестанет его видеть…
И эта мысль – и душевная боль от грядущей разлуки с отцом – заставила её действовать. Калиста не хотела, чтобы другие страдали, как она. Потерять человека, которого любишь, – страшная несправедливость.
Калиста должна была остановить Эдвину, пока ведьма больше никому не причинила вреда. Должна защитить свою семью и весь город.
Чувствуя на коже холодок, Калиста собрала книги с пола и направилась к лестнице, ведущей в подвал. Мак сказал: «Подожди меня!», но дочь не обратила на него внимания.
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Подвал напоминал холодильник. Калиста, задрожав, прижала книги к груди в тщетной попытке согреться. Мак появился внизу лестницы и предостерегающе поднял руку.
– Ты обещала маме, – сказал он. – Она не разрешит…
Но Калиста обошла папино привидение и направилась в комнату для спиритических сеансов. Ей сразу стало уютно.
Несмотря на явную опасность, в комнате для сеансов Калиста чувствовала себя спокойно. Стены там были обиты красным бархатом, маленькие абажуры с золотыми кисточками источали тёплый свет. Антураж, словно пришедший из другой эпохи, усиливал веру клиентов, помогал им выйти за рамки собственного мышления.
Калиста поставила книги на полку и подёргала наружную дверь, чтобы убедиться, что та заперта. С каждым вздохом изо рта у неё вырывались белые клубы. В доме определённо присутствовал дух, в этом она не сомневалась.
Тем не менее Калиста его не чувствовала. Он молчал. Судя по всему, он даже не пытался к ней обратиться. Он казался старым, и от него пахло гнилью… это был не погибший мальчик.
– Кто здесь? – спросила она, вновь оглядывая комнату. – Покажись.
Она так надеялась, что Девон сам явился к ней.
В комнате послышалось лёгкое гудение, словно от высоковольтной линии.
Калиста поморщилась. Звук прекратился так же внезапно, как начался, и наступила тишина. Столбик термометра пополз вверх.
Калиста в замешательстве посмотрела на папу, который тоже был встревожен.
– Он ушёл, – сказал Мак.
– Кто это был? – спросила Калиста. – Ты что-нибудь чувствуешь?
– Прости, Калли, нет, – ответил Мак. – Ты же знаешь, даже при жизни я бы ничего не почувствовал.
Мак был отличным медиумом; он и после потери дара сохранил невероятно сильную интуицию и не разучился владеть чарами. Но он действительно… не чувствовал духов. В отличие от Калисты.
– Ничего не понимаю, – сказала она. – У меня из головы не выходят четверо пропавших. А все твердят, что их трое. Мать Томаса считает, что полиция расследует его исчезновение без должного внимания. Это правда?
– Когда речь о твоём ребёнке, всегда кажется, что ему уделяют недостаточно внимания. Но, видимо, на самом деле ей нужно то, с чем можешь помочь только ты. Томас не сказал тебе ничего такого, что могло бы привести к его телу? – спросил Мак. – Его маме нужно знать правду, Калли. Думаю, она правильно поступила, придя к тебе.
– Но я не знаю, где он, – сказала Калиста.
– Значит, чутьё тебя не подвело, – произнёс Мак. – Нужно найти остальных ребят. Не сомневаюсь, там же будет и тело Томаса.
Его голос звучал мрачно, и Калиста с ужасом поняла: папа сомневается, что пропавшие мальчики живы.
– Мне призвать Девона? – спросила она. – А что будет, если он жив?
Мак покачал головой:
– Не стоит призывать живого, чтобы не столкнуть его на ту сторону прежде времени. Если мальчик в беде, если он цепляется за жизнь, ты можешь стать причиной его смерти.
Калиста об этом даже не подумала. Вот почему следовало дождаться тёти. Но всё-таки она была обязана сделать хоть что-то.
– Так, подожди, – вдруг сказала она.
Калиста взбежала по лестнице и бросилась по коридору в спальню. Она стала рыться в тумбочке у кровати, разгребая карандаши, монетки и всякие мелочи. На самом дне прилипла карточка, как будто пыталась спрятаться. Калиста отлепила её и перевернула. Ну да, та самая карточка, которую сунули в дверь. Джеремайя Винтерс, риелтор. Он написал пару слов красной ручкой, прося Калисту с ним связаться.
Горе, которое она вчера ощутила, едва коснувшись карточки, слегка утихло, отчасти стёрлось. Но не исчезло окончательно. Если было слишком опасно призывать Девона, ситуация требовала расследования.
Пользуясь тем, что мама и Молли были на кухне, Калиста прокралась обратно в подвал. Там, вне пределов слышимости, стоял телефон. Им редко пользовались, но всё-таки не стали отключать. Папа раньше часто по нему звонил. Он часами разговаривал с клиентами, помогая пережить трудности.
Калиста жалела, что вынуждена таиться от мамы, особенно после того, как та попросила не секретничать. Но Нора не видела призраков и не имела никаких связей с потусторонним миром, кроме отношений с медиумами в собственной семье. Трудно сказать, что Калиста не доверяла маминым советам. Просто она сомневалась, что мама сознаёт масштаб проблемы. Да и что Калиста бы ей сказала? Что она разыскивает призрачного убийцу? Ну да, конечно, мама бы обрадовалась.
Калиста села на обитый жёлтой тканью стул в углу и сняла трубку со старомодного телефона. Глядя на карточку, она аккуратно набрала номер. Сердце у неё колотилось, как будто она стояла на стартовой черте и ждала выстрела. Наконец раздались гудки, и Калиста положила карточку на колено (нога у неё подёргивалась от волнения). Трубка прогудела четыре раза, что-то щёлкнуло, и мужской голос произнёс с ноткой отчаяния:
– Алло?
– Здравствуйте, – сказала Калиста, вновь взглянув на карточку. – Меня зовут Калиста Уинн. Вы, э… вы оставили карточку и попросили перезвонить.
Мужчина испуганно втянул воздух и чуть не подавился. Он издал гортанный звук и спросил:
– Он умер? Ты видела Девона? Он сейчас там с тобой?
– Я звоню не поэтому, сэр, – сказала Калиста и встала; карточка упала на бетонный пол.
Она огляделась, ища папу, но тот исчез. Он был нужен ей, чтобы направлять разговор. Куда он делся?
– Ты медиум, – проговорил мужчина, всхлипывая. – Можешь с ним поговорить? Я заплачу. Заплачу любые деньги.
– Дело не в деньгах, мистер Винтерс, – сказала Калиста, испытывая сильнейшую жалость. – Я звоню, потому что…
Она замолчала. За круглым столом в центре комнаты сидел худенький кудрявый мальчик и широко улыбался. Калиста удивлённо моргнула. Мальчик засмеялся и помахал ей.
– Помоги мне, – попросил он. – Кажется… я застрял.
Улыбка маленького призрака тут же померкла, как будто он забыл, зачем пришёл.
У Калисты отвисла челюсть.
– Ты слушаешь? – спросил мистер Винтерс.
Калиста, вздрогнув, отвела взгляд. Кое-как ей удалось собраться с мыслями.
– Да, – сказала она. – Слушаю.
– Ты его видела? – продолжал мистер Винтерс, явно на грани истерики. – Скажи прямо, если мой сын мёртв!
Калиста повернулась к сидевшему за столом мальчику. Тот растерянно осматривал комнату. Такой же вид был у Томаса, когда он впервые явился к Калисте.
– Ваш сын Девон? – переспросила Калиста, повысив голос, чтобы призрак мог её услышать.
Мальчик тут же повернулся к ней и привстал.
– Это я! – сказал он. – Мы знакомы? Ты мне поможешь?
Калисте даже не пришлось искать первого пропавшего мальчика – он сам явился к ней! Калиста перевела дух, подняла с пола упавшую карточку и сунула её в задний карман.
– Простите, мистер Винтерс, я перезвоню, – сказала она.
Тот явно рассердился.
– Перезвонишь? Ты можешь что-то сделать или нет? Ты хотя бы понимаешь, что мы тут чувствуем?
– Понимаю, – ответила Калиста. – И я сделаю всё возможное, чтобы вам помочь. Просто… я должна немного подготовиться. Извините, мне надо идти. До свиданья.
Она повесила трубку, прежде чем он успел возразить.
«Как грубо», – подумала Калиста, жалея, что пришлось оборвать разговор. Но она действительно хотела помочь мистеру Винтерсу. Пусть даже положение ещё усложнилось.
Она повернулась к Девону и обнаружила, что он вежливо ждёт, сложив перед собой бледные руки. Калиста некоторое время смотрела на него, но мальчик, казалось, забыл об её присутствии. Он с беспечным любопытством оглядывал комнату.
– Как ты меня нашёл? – спросила Калиста, привлекая его внимание. – Откуда ты узнал, что надо прийти сюда?
Девон долго молчал, а потом ответил:
– Одна женщина показала мне, где ты живёшь.
– Какая женщина? – спросила Калиста, гадая, кто мог её порекомендовать. Но, кроме Уиннов, в Мидоумере не осталось медиумов.
– Эдвина, – ответил Девон. – Она привела меня сюда и велела поговорить с тобой.
Калиста в страхе замерла. Высокая Дама сама привела его сюда?
Она подняла голову, боясь увидеть за стеклом лицо Эдвины. К счастью, за окном ничего не было, кроме тротуара и жухлой травы.
Не сводя глаз с Девона, Калиста осторожно обошла вокруг стола, остановилась рядом с мальчиком и оглядела его с ног до головы.
– Почему ты здесь? – спросила она. – Ты, наверное, что-то ищешь.
Мальчик задумался и покачал головой.
– Не знаю, – сказал он. – Помоги мне. У меня ноги увязли.
Он сделал вид, что тщетно пытается оторвать ступни от бетонного пола. Томас был босиком, ногти у него на ногах почернели. Калиста отступила на шаг.
– Где ты, Девон? – спросила она. – Где ты сейчас?
Он посмотрел на неё и засмеялся.
– Здесь, конечно!
– Подумай, Девон, – спокойно произнесла Калиста. – Где ты?
До Девона что-то дошло, и он заёрзал на стуле, сдвинув брови. И тут по подвалу снова пронёсся холод. Не просто сквозняк. Казалось, Калисту внезапно окунули в ледяную воду. Её дыхание паром повисло в воздухе.
Она развернулась, ища взглядом Высокую Даму и не сомневаясь, что зловещий призрак здесь. Калиста обхватила себя руками, чтобы согреться, и, не увидев Эдвины, вновь повернулась к Девону. Мальчик казался таким худым и слабым. Ей не хотелось, чтобы его постигла судьба Томаса.
– Тебе надо идти, – строго сказала Калиста. – Беги, Девон. Прячься.
Он шевельнул губами, и глаза у него расширились от ужаса, став такими огромными, что Калиста вскрикнула и отступила ещё на шаг. А потом Девон исчез. Растворился в воздухе.
Калиста некоторое время стояла, дрожа и потрясённо глядя на пустой стул. Она убедилась, что по-прежнему одна в подвале, а затем принялась растирать замёрзшие руки. Было холодно.
Ей хотелось поговорить с папой.
Вокруг вдруг запахло гнилью и сыростью. В доме всё ещё находился дух, но это был не Девон и даже не Эдвина. Пахло… злом. Чем-то демоническим…
Калиста поняла, что должна что-то предпринять, пока дух не навредил её близким.
Она побежала по лестнице, прыгая через две ступеньки.
– Молли! – крикнула Калиста. – Ты где?
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Выйдя в коридор, Калиста с тревогой обнаружила, что теплее не стало. Гнилью пахло так, как будто в доме что-то стухло. Её ноги оставляли следы на покрытом инеем полу. Калиста направилась на кухню; там на пороге стоял Мак.
– Где ты был? – шёпотом спросила у папы Калиста. – Я позвонила мистеру Винтерсу, а потом…
Но Мак её не слушал. Полными ужаса глазами он смотрел на кухню.
– Что такое? – спросила Калиста и проследила его взгляд.
Увидев маму и сестру, стоявших рядом у плиты, она сразу поняла, что дело нечисто. В воздухе было разлито ощущение чего-то странного…
– Это не Молли, – негромко произнес Мак.
Молли пронзительно хихикнула, не поворачиваясь. Она стояла слегка кособоко, не как обычно, и смех казался каким-то чужим. Он звучал слишком визгливо. От этого звука Калисту замутило. Мак шагнул на кухню, и Молли сразу напряглась, руки у неё сжались в кулаки.
– Это. Не. Молли, – произнес Мак громко и сделал ещё шаг.
«А кто же?» – подумала Калиста.
Прежде чем Мак успел подойти ближе, Молли глянула на него через плечо. Калиста ахнула, изумлённая злобой на лице сестрёнки и тем, что она смотрела прямо на Мака. Она его видела!
Нет. Мак не ошибся – это была не Молли.
Не-Молли оскалила зубы, и Калисту чуть не стошнило. Она вспыхнула от гнева, взглянув на то, что раньше было её сестрой.
Лицо Молли изменилось: на скулах кожа была туго натянута, а под глазами обвисала. Внешность девочки словно превратилась в тонкую оболочку. Молли… казалась неживой.
Калиста вошла на кухню. И тут же существо в обличье Молли злобно оскалилось и дважды предостерегающе щёлкнуло языком. Его чёрные глаза горели ненавистью.
Нора обернулась и явно удивилась, увидев Калисту.
– А, детка. Где ты была? Я тебя звала.
Калиста не отвечала, по-прежнему пытаясь собраться с духом. Едва она приблизилась к маме, не-Молли глухо зарычала. Внезапно она размахнулась и толкнула Нору к плите, где кипела вода и бурлил на сковородке соус для спагетти. Калиста вскрикнула и в ужасе бросилась вперёд, как будто могла удержать маму.
Нора потеряла равновесие, но, падая, успела выставить вперёд руки. Послышалось шипение, когда ладонью она коснулась горящей конфорки. Нора закричала от боли.
– Мама! – завопила Калиста.
Не-Молли угрожающе смотрела на них. Калиста проглотила ком в горле и принялась хлопотать вокруг матери, стараясь держаться подальше от потусторонней твари.
Ладонь у Норы вспухла и покраснела; рассматривая ожог, она поморщилась. Калиста быстро схватила чистое полотенце, намочила его холодной водой из-под крана, капнула мёдом и протянула маме.
Нора, всё ещё морщась, осторожно обернула полотенцем обожжённую руку и взглянула на младшую дочь.
– Молли, зачем ты это сделала? – спросила она, едва сдерживая гнев. – Мне больно! Нельзя баловаться возле плиты! Ты ведь знаешь!
Калиста молчала, со страхом глядя в блестящие чёрные глаза не-Молли. А вдруг это существо снова набросится на маму? Но тут внезапно лицо Молли приобрело знакомое выражение. Девочка несколько раз недоумённо моргнула, захныкала и принялась тереть глаза кулачками.
– Мамочка, прости, – жалобно проговорила она и горько расплакалась.
Нора даже испугалась. А Калиста испытала огромное облегчение, увидев расстроенное личико сестрёнки. Это была Молли, настоящая Молли.
– Ох, Молли, – сказала Нора, присаживаясь на корточки, чтобы обнять дочку. Рука у неё по-прежнему была перевязана полотенцем. – Я не сержусь, но, пожалуйста, будь осторожнее. Играть на кухне опасно.
– Мама, я не хотела, – плача, проговорила Молли.
Её голос звучал испуганно, но вряд ли Молли до конца понимала, что произошло. Прижавшись к Норе, она вытерла щёки и проговорила сквозь слёзы:
– У меня животик болит.
Калисте хотелось обнять сестрёнку, утешить её. Молли пережила нечто ужасное, совершенно немыслимое. Бедняжка! Но как только старшая сестра к ней шагнула, Нора покосилась на Калисту и обняла Молли, словно пытаясь её защитить.
– Займись ужином вместо меня, ладно? – попросила она. – Я хочу поговорить с Молли. Надо её успокоить. И за пирогом тоже присматривай, хорошо? Он в духовке.
Калиста кивнула, всё ещё потрясённая тем, что видела. В доме быстро теплело, запах гнили и плесени сменялся ароматом еды. Нора вышла из комнаты с плачущей дочкой на руках, а Калиста неотрывно смотрела на то место, где минуту назад стояла Молли. «Так, – подумала она. – А с ними точно ничего не случится?»
Она уже собиралась последовать за мамой, когда Мак поднял руку, прося её остановиться. Калиста вопросительно подняла бровь, желая знать, точно ли им ничего не грозит.
– С мамой всё в порядке, – заверил Мак. – С Молли тоже… во всяком случае, сейчас. Нам надо поговорить.
– Что произошло? – спросила Калиста, понизив голос. – Это была не Молли… а кто?
– Демон, – самым серьёзным тоном ответил Мак. – В тело твоей сестрёнки вселился демон.
Калиста зажала рот рукой, подавляя испуганный вскрик. Раньше она никогда не видела одержимых демоном – и не желала видеть впредь после того, что случилось у неё на глазах. Опомнившись, Калиста быстро обвела комнату взглядом, как будто демон был ещё там.
– Но как? – спросила она, повернувшись к отцу. – Я наложила на дом защитные чары… я думала, что всё в порядке!
Мак, явно удручённый, взглянул на дочь.
– Ты просто закрыла путь Эдвине. Возможно, поэтому она послала вместо себя демона. Нам нужно заклинание посильнее. И надо будет сегодня же изгнать демона из Молли, чтобы избавиться от него окончательно. Он не покинет Молли добровольно.
– И что дальше? – спросила Калиста. – Как мне защитить семью?
Мак поморщился.
– Эта обязанность лежит не на тебе одной, Калли. Мы с бабушкой поработаем над новыми заклинаниями. У тёти Фреи тоже наверняка что-нибудь есть в запасе.
Он указал на духовку:
– Достань, пока не сгорело.
Калиста увидела, что пирог начинает булькать в форме. Она поспешила к плите и надела кухонные варежки, хоть руки у неё и дрожали.
Мак тем временем исчез, оставив её возиться с пирогом, пока одержимая демоном Молли плакала в соседней комнате рядом с Норой, у которой была обожжена рука. Главный страх медиума – одержимость, и вот это произошло с маленькой девочкой, которая ещё даже не обрела силу!
Гнев наполнил Калисту, когда она рывком открыла духовку и перевернула пирог, чтобы он пёкся равномерно. Красная начинка потекла через край и зашипела, коснувшись раскалённой внутренности духовки.
Калиста намеревалась изгнать демона. Более того, в ярости она была готова голыми руками вырвать его из тела сестры. Но она знала, что это не так просто. И время для попытки было самое неподходящее. Калисту переполняли эмоции, а ритуал в таком состоянии принёс бы больше вреда, чем пользы.
Поэтому Калиста терпеливо дождалась, когда пирог испечётся, вынула его из духовки и поставила остывать. Поскольку ей от волнения не сиделось на месте, она взялась и за ужин. Лучше бы папа поторопился! Чар Калисты не хватило, чтобы защитить дом. Она чувствовала себя уязвимой.
Надо было успокоиться. Сосредоточиться. Калиста принялась резать салат. Когда тело чем-то занято, голова начинает мыслить яснее.
В подвале появилось ещё одно привидение – Девон Винтерс. И он сказал Калисте, что Высокая Дама сама послала его к Уиннам. Зачем? Может быть, чтобы отвлечь Калисту. Чтобы она занялась призраком, а демон в это время овладел бы Молли.
Но даже если дух Девона был призван отвлечь её, он невольно дал ей подсказку. Мальчик сказал, что у него увязли ноги. Калиста, к счастью, теперь кое-что знала о прошлом Эдвины. Дети, которых ведьма похитила много лет назад, погибли на болоте. Если Девон утонул, он действительно увяз. Тело могло всё ещё находиться там, неподалёку от развалин домика Эдвины. Будет трудно отыскать его в тине, но они, по крайней мере, попытаются. По крайней мере, хоть что-нибудь сделают. Возможно, Калиста снова с ним побеседует, чтобы выяснить точное место. Но сначала нужно разобраться с демоном, овладевшим сестрёнкой.
– Спасибо, Калли, – сказала Нора, и Калиста от неожиданности вздрогнула. – Ты меня спасла.
– Ну что ты, – ответила Калиста и принялась мешать соус деревянной ложкой.
Мама заглянула ей через плечо. Калиста спросила:
– Как рука?
Ожог был перевязан марлей.
– Ничего страшного, – ответила Нора, отмахнувшись. Но судя по тому, как она держала руку на весу, маме было больно. – Ничего не понимаю, – добавила она, оглянувшись, и наморщила лоб. – Молли никогда раньше так не хулиганила.
– А… как она себя чувствует? – спросила Калиста.
– Кажется, лучше, – сказала мама, попробовала соус и добавила соли. – У неё болел живот. Может быть, она поэтому так себя вела. Не знаю. Искупай её перед ужином, ладно? А я пока сварю макароны.
– Конечно, – ответила Калиста, хотя в груди у неё от волнения закололо, а ладони вспотели. Она побаивалась того, что могло ждать её в комнате сестры. Но паника уже схлынула, поэтому Калиста набралась храбрости и вышла в коридор, ведущий к спальням.
– Бабушка Джози, – прошептала она, гадая, куда та пропала на весь вечер. Не дождавшись ответа, Калиста огляделась и позвала: – Папа!
Мак появился немедленно, но вид у него был встревоженный.
– Бабушка Джози нашла специальное заклинание для изгнания демона, – сказал он. – Но тебе придётся войти в комнату и следить, чтобы демон не причинил Молли вреда. Только не подходи слишком близко. Мы же не хотим, чтобы он перепрыгнул из одного тела в другое.
– Что? – переспросила Калиста.
Мак поморщился и с сожалением произнёс:
– Это… случается. Но он ничего тебе не сделает, если не будешь зевать. Помни, Калли, главное – уверенность. Верь крепче, чем он, и всё получится.
С этими словами он вновь исчез.
Калиста подумала, что чувствовала себя гораздо уверенней, когда не знала, что демон может перескочить в её тело.
Боясь и за себя, и за сестру, она направилась к комнате Молли.
Едва подойдя к двери, она ощутила босыми ногами сквозняк. Холод пополз вверх по телу, пока не достиг лица. Это был дурной знак.
Калиста закрыла глаза, собираясь с духом. Нужно было сохранять спокойствие, как велел папа. Наконец она взялась за ручку и толкнула дверь.
От запаха тухлых яиц Калиста поморщилась и зажала нос. Холод стоял такой, что девочка задрожала.
А в углу витала Молли. Точнее, существо, которое притворялось ею. Демон явно поджидал Калисту. Тело Молли, по-прежнему одетой в школьную форму, висело в воздухе над полом. Тварь улыбалась так широко, что губы лопнули. По подбородку тонкой струйкой текла кровь.
Не желая выдавать страх и тревогу, Калиста закрыла за собой дверь и заперла её на замок. Демон с любопытством глядел на девочку.
– Кто ты? – спросила Калиста. – Что тебе надо?
Демон медленно снизился, так что ноги Молли коснулись деревянного пола.
– Я всего лишь вестник, – сказал он неестественно низким хриплым голосом. От него у Калисты по спине побежали мурашки. – Тела, которые ты ищешь, – у Эдвины. Она сказала – приди и забери их.
– Очень любезно с её стороны, – с сомнением произнесла Калиста. – Так где они?
– На болоте, конечно. – Молли вновь улыбнулась, и по подбородку скатилось ещё несколько капель крови.
Калиста поёжилась, не желая видеть, как сестре причиняют боль.
– Ты это и сама знаешь, – добавил демон, внимательно разглядывая Калисту.
Глаза у него были непроницаемо-чёрные и злобные.
Калиста действительно подозревала, что мальчики на болоте, но демон сказал об этом так легко. Слишком легко.
– Болото большое, – заметила Калиста. – Где я их найду?
– Там есть маленький домик, – ответил демон с мерзкой улыбкой. – Четыре стены и много горя. Приходи одна.
– Нет, – храбро возразила Калиста. – Я приведу подмогу.
Демон вздрогнул, явно удивившись тому, что она отвергла его приказ.
– Не тебе решать, – огрызнулся он, злобно сверкнув глазами.
– Мне, – сказала Калиста, хотя в комнате стало ещё холоднее, а едкая вонь усилилась.
Демон двинулся к ней, и Калиста заставила себя оставаться на месте. Если она отступит, то проявит слабость. Тогда она утратит власть над тем, что происходит.
– Всё-таки мы сделаем по-моему, – прорычал демон и стремительно шагнул к ней.
У Калисты сжалось горло; она невольно попятилась и врезалась спиной в запертую дверь. Сердце у неё испуганно колотилось.
Внезапно воздух всколыхнулся, и Калиста увидела рядом бабушку. Та гневно посмотрела на демона, и тварь съёжилась от её сурового взгляда.
– Верни мне внучку! – яростно крикнула бабушка Джози.
Она сделала несколько пассов распухшими пальцами и пробормотала какие-то слова на латыни. Тогда Калиста пришла в себя; подражая действиям бабушки, она шагнула к демону и произнесла, вкладывая всю силу в каждый слог:
– Exi ergo. Vade retro, daemonium.
Она зашевелила пальцами, рисуя в воздухе нужные символы. В комнате закружился ветер, зашуршали бумаги, занавески вздулись.
– Уйди, – сказала Калиста, обращая ладони к демону. – Удались, демон.
Демон застонал, корчась. Он испустил чудовищный крик, хуже, чем скрежет гвоздя по стеклу. Волосы у него разметались, глаза превратились в щёлочки.
Стоя рядом с бабушкой и повторяя вслед за ней её слова, Калиста заставила демона отступить. Ветер дул всё сильнее. Мелкие предметы начали кругами носиться по воздуху. Игрушки Молли плясали под потолком, с постели сорвалось одеяло.
Демон пятился, пока не врезался в стену рядом со шкафом; закрыв лицо руками, он завыл от боли.
– Redire ad inferos, – проговорила Калиста и сделала последнее движение пальцами.
В то мгновение, когда она перестала выводить в воздухе петли, ветер улёгся. Все предметы сначала повисли неподвижно, а потом враз с грохотом упали на пол.
Тело Молли задрожало, дёргаясь вправо и влево и колотясь об стену; демон сотрясал всё её существо. Калиста шагнула вперёд, чтобы удержать сестрёнку, но тут внезапно демон запрокинул голову, широко разинул рот, и из него потёк чёрный дым.
– Открой окно, быстро, – велела бабушка Джози, указывая дрожащим пальцем.
Калиста бросилась к окну и быстро его распахнула. Она инстинктивно прикрыла себе рот ладонью, боясь, что демон войдёт в неё. В комнате снова поднялся ветер, и Калиста отскочила в сторону, когда дым потянулся наружу. Когда вытекла последняя струйка, Калиста захлопнула створки.
Всхлипнув, Молли рухнула на пол. Калиста бросилась к сестре, подняла её и прижала к себе; та пришла в себя и тихонько плакала. Молли на ощупь была холодная и вялая, губы у неё потрескались, тело покрывали синяки. Калиста усадила сестрёнку на кровать и набросила ей на плечи одеяло.
Бабушка Джози села рядом.
– Ты вернулась, конфетка моя, – сказала она внучке, пусть даже Молли её не слышала.
Но Калиста не сомневалась, что сестрёнка ощутила исходившую от бабушки любовь: Молли перестала плакать.
Калиста растирала сестре руки, однако та продолжала дрожать от холода. Молли была бледна, под глазами у неё темнели круги.
– Ты себя хорошо чувствуешь? – тихонько спросила Калиста.
Молли отрицательно помотала головой, оттопырив нижнюю губу. Она собиралась опять заплакать. У Калисты сердце рвалось на части при виде того, что сестрёнке плохо.
– Я здесь, – сказала она. – Я прогнала демона. Он не вернётся. Я тебя никому не отдам, слышишь?
Молли с трудом вздохнула и подняла карие глаза на Калисту.
– Т-ты это уже обещала… – проговорила она и заревела.
Калиста крепко обняла её. Действительно обещала – и не смогла сдержать слово. У неё словно что-то оборвалось в животе. Как она это допустила?
В комнате появился Мак и немедленно бросился к Молли.
– Всё хорошо? – спросил он. – Эта тварь ей не навредила?
Он протянул руку, чтобы погладить дочь по голове, и его пальцы прошли сквозь её каштановые кудряшки.
– Могло быть хуже, – ответила Калиста. – По крайней мере, физически.
Она отодвинулась и поправила одеяло на плечах Молли.
– Мне надо минутку поговорить с папой. Ладно?
Молли кивнула и принялась вытирать слёзы.
– Ладно, – тоненько ответила она.
Бабушка Джози осталась с Молли, а Калиста с папой подошли к окну. Калиста понизила голос.
– Я испугалась, – сказала она. – Где ты был?
– Я нашёл заклинание, которое отгоняет демонов, – ответил Мак. – Это существо что-нибудь тебе сказало? Оно объяснило, что ему нужно?
– Оно принесло послание от Эдвины, – шепнула Калиста.
– Я так и знал, что его прислала эта ведьма, – проворчал Мак, прикрывая рот ладонью.
Взглянув на Молли, которая тихо сидела на кровати и шмыгала носом, Калиста заходила по комнате. Затем она посмотрела на отца.
– Демон сказал, что пропавшие ребята находятся в каком-то доме на болотах. Как ты думаешь, это правда? Что там вообще есть?
– Ничего, – пожав плечами, ответил Мак. – Впрочем… надо посмотреть. К сожалению, мы с бабушкой не можем пойти с тобой. Иначе… иначе мы потеряем себя.
Мак и бабушка Джози не покидали дома с тех пор, как вернулись из могилы. Никто не знал, что будет, если они выйдут из дома. Они могли утратить связь с прежней жизнью, забыть всё и впредь скитаться по земле, не понимая, почему у них не получается уйти в иной мир. Калиста не желала так рисковать.
– И что же делать? – спросила она. – Позвонить шерифу?
Мак покачал головой:
– Что ты ему скажешь? Что в Молли вселился демон, который рассказал тебе, где пропавшие мальчики? Ничего не выйдет… – Он сложил руки на затылке и задумчиво уставился в потолок, а потом проговорил: – Завтра приедет сестра. Пусть она с этим и разбирается. Тётя Фрея лично знает шерифа. Она ему всё объяснит.
Бабушка Джози кивнула.
– Подождём Фрею, – распорядилась она. – На болото никто не пойдёт. Слышите, никто!
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Раздосадованная Калиста сидела у себя в комнате. Она наложила на дом новое защитное заклинание, которое составил папа – то, что изгоняло демонов, – но отнюдь не чувствовала себя в безопасности. И неудивительно. Она была вынуждена беспомощно ждать, пока вокруг пропадали люди, в дом проникали злые твари, а над ней самой висело проклятие, угрожавшее лишить Калисту дара.
Она подумала, не нарушить ли обещание и не призвать ли Девона. Может быть, он сказал бы, где находится. Может быть, она отыскала бы и Паркера, пока не стало слишком поздно. Но что, если вместо этого в дом заберётся ещё один злобный дух? Калиста не желала рисковать после того, что случилось с Молли. Сестрёнка за ужином не произнесла ни слова. И почти не ела.
Молли сейчас спала в маминой комнате. Калиста сказала маме, что Молли упала с кровати, отсюда и синяки. Мама поверила ей и окружила Молли особой заботой. Калисте хотелось сделать всё возможное, чтобы защитить сестрёнку, однако она обещала дождаться тётю Фрею. Она страшно волновалась, но понимала, что одна не справится.
Калиста лежала в постели, положив на колени домашнее задание, хотя ни на чём не могла сосредоточиться. Внизу, в комнате для спиритических сеансов, слабо зазвонил телефон. Наверное, это мистер Винтерс хотел спросить про сына. Калиста понимала, что игнорировать его невежливо, но не знала, как сказать, что Девон уже не вернётся. По крайней мере, если бы она нашла труп, мистер Винтерс мог бы как-то примириться со своей потерей.
Когда телефон перестал звонить, Калиста посмотрела на тетрадь с невыполненными заданиями. Она отстала в школе, и это её тревожило. Впрочем, за ужином мама сказала, что до конца недели занятия отменили. После того как Паркер пропал прямо из школы, директор решил принять меры предосторожности.
Кто-то постучал в окно, и Калиста вздрогнула. Она повернулась, полагая, что это просто жук ударился о стекло. Но стук раздался снова. Очень осторожный.
Калиста робко встала и медленно подошла к окну. Она взглянула на термометр, потом принюхалась… ничего необычного. Тем не менее сердце у неё ушло в пятки. Она отвела занавеску и тут же отступила вбок, прежде чем выглянуть. К своему удивлению, на лужайке она увидела живого человека. Калиста даже не сразу поняла, что это Уайленд Дэвис.
Как… неожиданно. Калиста в замешательстве подняла палец, давая понять, что сейчас выйдет. Она подумала: «Зачем он пришёл? Случилось что-то ещё? И… откуда он знает, где я живу?»
Калиста надела кеды и натянула свитер прямо поверх пижамы. Пригладив волосы, она быстро пошла вниз.
В доме стояла тишина, когда она вышла в переднюю. Мама и сестрёнка спали, папа и бабушка до утра удалились в комнату для сеансов. Они не испытывали нужды в сне, просто любили тишину. Они говорили, что это помогает им сохранять ясность ума. Вроде подзарядки.
Калиста вышла на крыльцо и аккуратно прикрыла за собой дверь. В небе мелькнула молния и послышался раскат грома. Собиралась гроза.
Прежде чем поздороваться, Калиста и Уайленд сели на крыльцо. Оба приуныли. Отчаялись.
Вьющиеся волосы Уайленда выбивались из-под кепки. Поверх футболки на нём была спортивная куртка. Калиста видела, что ему холодно, но он изо всех сил старался этого не выдавать. Судя по всему, Уайленд пришёл, не успев ни о чём задуматься. Пришёл, потому что внезапно так решил.
– Ну… как дела? – тихо спросила Калиста, не зная, что ещё сказать.
– Держусь, – ответил Уайленд и с трудом сглотнул. – Дома… мама всё время плачет. Я сам не думал, что пойду к тебе. Но мне надо спросить. Ты понимаешь, чтó произошло? – спросил он на грани слёз. – Когда ты говорила со мной утром, ты уже знала, что мой брат пропал?
– Нет, – немедленно ответила Калиста. – Нет, конечно.
– Но ты же видишь… разные штуки.
– Не в этом смысле. Я не предсказываю будущее.
Калиста сама не знала, как объяснить, что она умеет. Собственно говоря, было много вещей, которые она почти умела. Со временем она, быть может, научилась бы видеть будущее. Прошлое. Делать многое другое. Но через несколько дней ей предстояло лишиться большинства способностей.
– Короче, этого я не умею, – сказала она.
Снова мелькнула молния, озарив облака на несколько секунд. Гром прозвучал ближе. Калиста вздрогнула.
Уайленд некоторое время молчал. Обоим явно было неловко.
– Я слышал… – наконец сказал он и снова замолчал; Калиста чувствовала, что от него исходит страх. – Я слышал, ты умеешь разговаривать с мёртвыми.
Калисте не хотелось отвечать. Это была её главная способность. И в то же время самая жуткая. Наверное, именно поэтому другие ребята с ней не общались.
– Да, иногда, – сказала она, покривив душой.
Уайленд выпятил губы, словно собирался заплакать. Когда он вновь взглянул на Калисту, глаза у него были полны слёз.
– Ты видела моего брата, Калиста? – спросил он. – Паркер умер?
– Я его не видела, – сказала Калиста, кладя ему руку на плечо, чтобы утешить.
И тут же на неё нахлынули чужие воспоминания. Вот Уайленд и Паркер играют в баскетбол во дворе и Уайленд поднимает братишку повыше, чтобы тот мог забросить мяч в корзину. Вот они вместе катаются на колесе обозрения. Уайленд любил брата, искренне любил. И теперь переживал полное опустошение.
Но больше всего Калисту в тот миг смутило ощущение, что у неё отчасти есть ответ. Она знала, где находится Паркер. И не могла этим поделиться.
Над домом пролетел самолёт, и от гула крыльцо затряслось. Уайленд с удивлением поднял голову, но в этой части Мидоумера все уже привыкли к шуму самолётов и не обращали на них никакого внимания.
Калиста обернулась на дом. Свет нигде не горел. Было почти десять, и мама давно спала. Стоило послушать папу и бабушку, дождаться тёти, которая знала, что делать, но боль Уайленда продолжала захлестывать Калисту, и она просто не удержалась.
– Кое-что… – начала она, и Уайленд повернулся к ней. – Я кое-что знаю.
– Что? – спросил он, явно догадавшись, что Калиста собирается сказать нечто очень важное.
– Ты веришь в мой дар? – осторожно спросила она.
Уайленд шевельнул губами, но ответил не сразу. Он взглянул на Калисту, словно споря с самим собой, а потом пожал плечами.
– Честно говоря, ещё вчера я бы сказал, что нет. Но теперь, когда Паркер пропал, я готов поверить во что угодно, лишь бы он вернулся.
Он не сводил с неё своих карих глаз, и Калиста поняла, что не имеет права молчать до завтра. Это было жестоко. Уайленд потерял брата.
Снова сверкнула молния, отразившись в глазах Уайленда, и грянул гром. Гроза была близко, и в воздухе потрескивало электричество.
– Сегодня я общалась с духом, – произнесла Калиста, и Уайленд испуганно ахнул. – Не с Паркером, – поспешно уточнила она. – Но… это был один из пропавших ребят. Он сказал…
Она замолчала, потому что не только призрак навёл её на мысль о болоте – демон сказал ей об этом прямо. Практически приказал туда пойти. Он наверняка заманивал Калисту в ловушку. Но в то же время… она не сомневалась, что пропавшие мальчики действительно там. Впрочем, Калиста не собиралась рассказывать Уайленду о беседе с демоном. Это было внутрисемейное дело.
– Они на болоте, – быстро сказала Калиста. – В каком-то маленьком доме. Я думаю, что они все там.
Уайленд взглянул на неё круглыми от удивления глазами и облегчённо вздохнул. Не дожидаясь подробностей, он достал телефон. Калиста замерла.
– Кому ты звонишь? – спросила она, невольно повысив голос.
– Родителям, – сказал он, как будто это само собой разумелось.
Уайленд встал и отошёл от дома.
– Мама! – крикнул он. – Позвони в полицию!
Калиста тоже встала, глядя на него. Ей велели дождаться тёти. Калиста поняла, что совершила нечто очень серьёзное; её тут же охватили сомнения.
Уайленд побежал к лежавшему в траве велосипеду и оглянулся на Калисту.
– Спасибо, Калли, – сказал он.
То, что он назвал её уменьшительным именем, напугало Калисту – и Уайленда, казалось, тоже, потому что он долго смотрел на неё. Потом он вновь перевёл взгляд на телефон.
– Да, мам, слушаю.
Калиста почувствовала, как на лицо ей упали первые капли дождя. Вновь вспыхнула молния, и гром грянул с такой силой, что она подскочила.
Уайленд зажал телефон между ухом и плечом, поднимая велосипед.
– На болоте, – сказал он маме. – Там какое-то здание. Я сейчас еду домой.
Он включил громкую связь, и Калиста услышала, как его мама истерически кричит, зовя мужа.
Уайленд, продолжая прижимать телефон к плечу, быстро покатил прочь.
Калиста стояла неподвижно, не зная, что делать. Она сомневалась, что поступила правильно. Но в то же время в её душе теплилась надежда. Может быть, сегодня найдут пропавших мальчиков. Может быть, она спасла жизнь Паркеру Дэвису.
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Когда Калиста вернулась в дом, дождь уже шёл стеной. Она закрыла дверь, заглянула в гостиную и увидела там бабушку. Бабушка Джози медленно покачивалась в кресле, постукивая ногами по полу. Калисту тут же кольнула совесть. Судя по постукиванию бабушкиных тапок, та была рас-строена.
– Прости, – сказала Калиста. – Мне показалось, что нельзя это от него скрывать.
– Да, иногда так кажется, – ответила бабушка Джози хриплым от старости и утомления голосом. – Вот почему я всегда тебе говорила, что не надо давать волю чувствам. Запомни, всему своё время и место. Сейчас мальчишка приведёт на болото весь город. Эдвине это не понравится.
– Плевать на то, что ей нравится, – возразила Калиста. – Мне выпал шанс спасти Паркера. Нельзя медлить, ба.
Бабушка Джози кивнула, как будто вполне понимала чувства внучки, и продолжала качаться. Больше она ничего не сказала, и Калиста поняла, что ей нужно уйти. Снаружи гулко прогремел гром, так что стёкла задрожали.
По пути к себе Калиста сначала заглянула в мамину комнату, чтобы проверить, как дела у Молли. Сестрёнка была бледна, но ей хотя бы удалось заснуть. Мама обнимала её одной рукой. Молли, впрочем, спала беспокойно. Калиста задумалась, когда пройдут последствия одержимости. Она решила, что завтра будет баловать Молли. Мультики и печенье целый день.
Калиста закрыла дверь и направилась к себе. Папа не показывался после того, как она вернулась со двора в дом, но, как и бабушка Джози, он, скорее всего, знал о разговоре с Уайлендом. Калиста задумалась – может, он тоже в ней разочаровался?
Надев пижаму, Калиста легла. Вдалеке послышались полицейские сирены. Она поёжилась от тревоги, хоть и надеялась, что Паркера сегодня найдут. Может быть, её даже официально поблагодарят, и семья Уинн прославится. В хорошем смысле. Их будут уважать, а не сторониться.
Калиста взяла мобильник и увидела сообщение от тёти Фреи. Ей было страшно его открывать. Фрея наверняка узнала о том, что случилось. В конце концов, она ведь немного умела читать мысли.
«Буду ровно в шесть утра, – писала Фрея. – Включи новости».
Калиста быстро открыла приложение. Разумеется, шёл прямой эфир.
– Следственная группа отправилась в поисках пропавших мальчиков в мидоумерские болота!
С места событий репортаж вела Оливия Феррера, а за спиной у неё горели фары полицейских машин. Журналистка стояла под тентом, и из-за шума дождя ей приходилось говорить громче. Вокруг теснилась целая толпа, по меньшей мере человек сто. Вдалеке сверкнула молния, и Оливия сделала паузу, пережидая гром, прежде чем продолжить. Сенсация вышла значительней, чем предполагала Калиста, и она заволновалась ещё сильнее.
На заднем плане она увидела маленькую сторожевую вышку; свет фонарей был направлен на неё. Дождь лил как из ведра. На болотах, должно быть, стояла неимоверная грязь, и Калиста забеспокоилась о машинах – наверняка они завязнут. Она поверить не могла, что все собрались так быстро. Калиста принялась нервно грызть ногти. Конечно, люди будут очень горевать, когда найдут тела погибших. Зато, возможно, ей доведётся увидеть, как Паркера спускают с вышки и ведут, закутав в одеяло, к матери.
На глазах у Калисты парковый сторож взобрался по лестнице на вышку и вошёл внутрь. За окнами замелькал свет фонаря: сторож осматривал помещение. Казалось, прошла вечность.
Наконец он выглянул.
Калиста, тяжело дыша, ждала известий. Но, прежде чем сторож успел что-нибудь сказать, она разглядела у него на лице разочарование. Заслонившись ладонью от света, он нашёл глазами шерифа и отчётливо помотал головой. «Нет».
Журналистка слегка запнулась, прежде чем вновь повернуться к камере.
– Похоже, на след пропавших в Мидоумере мальчиков напасть не удалось, – сказала Оливия Феррера.
Вновь грянул гром. Оливия поправила наушник. За спиной у неё лил дождь. Журналистка явно замёрзла.
– Завтра ожидается пресс-конференция, – продолжала она. – Пока что мидоумерская полиция просит всех разойтись по домам и запереть двери.
Калиста была потрясена. Пропавших мальчиков не нашли! Зря она поверила демону. Ну конечно, зря. Но она ведь искренне хотела помочь. Она думала, что всё получится.
А Уайленд… Больше он ей не поверит. Интересно, он сказал полиции, где раздобыл эти сведения? У неё будут неприятности? Ну и хаос она устроила. По крайней мере, утром приедет тётя Фрея и поможет объясниться с шерифом. Тётя знает, что делать.
Калиста, обхватив себя руками, уставилась в тёмное окно. Где-то там находились пропавшие мальчики. Она должна была их найти. Обязательно должна. Она почуяла запах свежевскопанной земли – запах могилы. В животе у Калисты стянулся узел. Так бывает, когда предчувствуешь нечто очень серьёзное. На улице продолжалась гроза, и струи воды из водосточного жёлоба на крыше текли по стеклу.
Блеснула молния, грянул гром. Калиста легла на бок и подсунула руки под щёку. Она заснула лишь несколько часов спустя, когда гроза наконец затихла.
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Тётя Фрея приехала, источая волнение и страх. Калиста не сомневалась, что тётя будет огорчена, поэтому она встала пораньше, чтобы сварить кофе и поставить на стол пирог. Заодно она хорошенько причесалась и надела парные носки. Это не смягчило бы тётин гнев, но в любом случае не повредило бы.
Когда такси подъехало, Калиста уже смотрела в окно. Она увидела, как тётя нагнулась между сиденьями, протягивая таксисту деньги, а затем жестом попросила его посигналить, чтобы известить родных о своём прибытии. Таксист дважды прогудел. Подумаешь, шесть утра.
– Она приехала! – воскликнула Калиста, и мгновенно появился папа.
Утром, когда Калиста встретилась с ним в коридоре, они только поздоровались. Мак не игнорировал дочь, просто был погружен в собственные мысли. Он всегда притихал в такие минуты.
Бабушка Джози терпеливо сидела в кресле, ласково улыбаясь в ожидании старшей дочери. Мак стоял у двери. Нора тем временем заново перевязала Молли бант в волосах и оправила на ней платьице. Непривычно тихая сестрёнка выглядела так, как будто оправлялась после тяжёлого гриппа. Она почти всё время молчала, даже когда Калиста за завтраком дала ей печенье.
– Так, – сказала мама Калисте. – Помоги тёте донести вещи.
– Сейчас, – ответила Калиста и выбежала во двор.
Фрея стояла у машины, пока таксист с заметным усилием вытаскивал из багажника огромный чемодан – размером с Молли, не меньше. Калиста понятия не имела, надолго ли приехала тётя.
– Спасибо, голубчик, – сказала Фрея и протянула ему чаевые.
– Хорошего вам дня, – произнёс таксист с улыбкой, а потом сел в машину и уехал.
Фрея набрала полную грудь морозного утреннего воздуха и с досадой наморщила лоб, окидывая улицу взглядом. Калиста стояла на лужайке, ожидая, когда тётя к ней обратится. Фрея, несомненно, уже заметила её.
Красивее женщины, чем Фрея, Калиста никогда не видела. Хотя это была необычная красота. Свои длинные тёмные волосы Фрея собирала в низкий узел – эту причёску Калиста помнила с раннего детства. Одевалась тётя Фрея всегда в стиле пятидесятых. Для визита к родным она выбрала коричневое платье в горошек, с поясом, коричневые туфли на шпильке и лёгкое шерстяное пальто во французском духе. Щёки были тронуты ярко-розовой пудрой, полные губы накрашены бордовым. Калиста никогда не видела её без макияжа. Фрея словно не имела возраста. Даже на старых семейных снимках она выглядела точно так же, как теперь, когда стояла на обочине возле дома номер одиннадцать в Мраморном переулке.
– По-моему, этот квартал погрузился сантиметров на пять с тех пор, как я приезжала в последний раз, – сказала она, ни к кому не обращаясь. – Похоже, так и будет тонуть, пока не исчезнет.
Она быстро повернулась к Калисте и обвела её большими карими глазами.
– Занеси его в дом, ладно? – сказала Фрея и указала на гигантский чемодан. – Я хочу покрепче обнять твою маму.
– Конечно, конечно, – быстро ответила Калиста.
Она подбежала к чемодану и ухватилась за ручку, а тётя поднялась по ступенькам, звонко цокая каблуками. Нора ждала в дверях, и на лице у неё была радостная улыбка.
– Фрея! – воскликнула она, обнимая гостью.
От них волной исходило тепло любви. У Калисты перехватило дыхание.
За спиной у старших вежливо стояла Молли. Калисте было больно видеть сестрёнку такой тихой. Обычно девочка лучилась энергией.
Калиста попыталась поднять чемодан, но у неё ничего не вышло. «Да что же там такое?» Она обеими руками потянула за ручку. Колёсики угодили в трещину на тротуаре, и Калиста, сопя от натуги, едва их вытащила.
Она со страхом подумала о том, как преодолеть лестницу. Она хотела попросить помощи, но мама и тётя уже скрылись в доме. Молли по-прежнему стояла на крыльце и наблюдала за Калистой, грызя ногти; вид у неё был растерянный.
Калиста помедлила. При виде сестры её начинало мутить.
– Поможешь? – спросила она, надеясь как-то расшевелить Молли. – Я эту тяжесть не сдвину. Без твоих мускулов нам не обойтись.
Молли улыбнулась, сверкнув щербиной на месте выпавшего зуба.
– Да, – тихонько сказала она.
Она спустилась и принялась подталкивать чемодан, а Калиста изо всех сил тянула его наверх, преодолевая по ступеньке зараз. Когда они втащили багаж в прихожую, Калиста буквально обливалась потом.
Она поставила чемодан, пытаясь отдышаться. Фрея небрежно взяла его за ручку.
– Отлично, дальше я сама, – сказала она. – Спасибо, девочки.
Она сунула руку в карман, достала несколько ирисок и протянула племянницам. Калиста сказала спасибо, а Молли взвизгнула от восторга, схватила сразу две и побежала на кухню, чтобы показать маме. Ещё одна вспышка жизни. У Калисты немного отлегло от сердца.
Когда Молли убежала, она виновато взглянула на тётю.
– Да, да, – негромко произнесла Фрея. – Я знаю, что ты наделала. И знаю почему. Придётся как-нибудь это исправить, слышишь?
Калиста кивнула, смущённая и в то же время благодарная.
И тут в дверь тихонько постучали.
– Простите, – произнёс мужской голос.
Калиста и тётя Фрея увидели на пороге шерифа Миллса. У Калисты всё оборвалось в животе. Наверное, это из-за вчерашнего?..
Шериф снял шляпу и вежливо кивнул тёте Фрее.
– Приятно тебя видеть, Фрея, – сказал он с необыкновенной любезностью. – Я и не знал, что ты здесь.
Фрея оглядела его с ног до головы. Калиста тут же догадалась, что между ними что-то было – долгая и давняя история, полная недосказанностей.
– Я только что приехала, Джастин, – сказала Фрея. – Надеюсь, ты пришёл, чтобы со мной поздороваться?
Он рассмеялся.
– Ты же знаешь, что я всегда рад тебя видеть. Но, к сожалению, я здесь по делу. Можно войти?
Калиста прижалась к стене, мечтая превратиться в невидимку. Ну конечно, шериф явился из-за Паркера. Повернувшись, она увидела, что на лестнице стоит отец и, сложив руки на груди, слушает. Нора вышла из кухни, вытирая руки о джинсы.
– Чем обязана, шериф? – поинтересовалась она, нахмурившись.
– Здравствуйте, Нора, – сказал шериф Миллс.
Калиста ощутила нотку сочувствия. Именно шериф некогда пришел к ним сообщить о гибели Мака. Калиста не сомневалась, что он об этом вспомнил.
Фрея наклонила голову набок, внимательно слушая и в то же время пытаясь оценить ситуацию.
– Простите за вторжение, – продолжал шериф Миллс, – но я не уверен, что вы в курсе вчерашнего инцидента…
Калиста замерла, когда шериф устремил суровый взгляд на неё. Она пожалела, что не может исчезнуть, как привидение.
– Какого инцидента? – с тревогой переспросила Нора. – Что случилось?
Шериф покачал головой, словно взвешивая ответ.
– Неприятность, – ответил он. – Видите ли, сын Дэвисов…
– Который пропал? – испуганно спросила Нора.
– Нет. Его брат, Уайленд Дэвис. Он, кажется, учится с вашей дочерью…
Нора, очевидно, поняла, что будет дальше. Она взглянула на Калисту, упёрлась руками в бока и потребовала:
– Продолжайте.
– Видите ли, – сказал шериф, стараясь говорить деликатно, – Калиста сказала Уайленду Дэвису, что его брат находится на болоте, в каком-то старом здании. Мы собрались и всё обыскали, но из зданий там уцелела только старая сторожевая вышка. Мы ничего не нашли. Но потратили значительные средства, Нора. Несколько машин застряли в грязи из-за дождя. Нас показали в новостях. И, честно говоря, – добавил он, крутя шляпу в руках, – выставили идиотами. Вот какое освещение получила эта история. Мы не в состоянии найти местных мальчишек и обращаемся за помощью к экстрасенсам.
При намёке на то, что экстрасенсы – это что-то плохое, тётя Фрея раздражённо переступила с ноги на ногу. Браслеты у неё зазвенели; она с такой силой сжала ручку чемодана, что костяшки побелели.
– Простите, что заставили вас беспокоиться, – напряжённо произнесла Нора. – Мы искренне надеемся, что мальчиков скоро найдут.
Шериф Миллс некоторое время смотрел на неё, а потом кивнул.
– Мы стараемся изо всех сил, – сказал он, повернулся к Калисте и натянуто улыбнулся. – Полиция будет признательна, если ты не станешь распускать слухи и внушать родителям ложную надежду. Делу это не поможет.
– Я не… – начала Калиста, желая оправдаться, но тётя протянула свободную руку и схватила её за локоть. Калиста замолчала.
– Хорошо, – ответила она, опустив глаза.
Шериф помялся, глядя на них всех.
– Я знаю историю вашей семьи, – сказал он тоном старого друга. – Я её вовсе не обесцениваю. Но… времена теперь другие. Люди нервничают. Так что… не высовывайтесь, ладно?
Фрея с досадой цокнула и шагнула к нему. Она как будто стала выше. От неё исходила властная уверенность.
Калисте очень хотелось знать, как тётя это делает. Шериф отступил на шаг и немного побледнел.
– Спасибо, что заглянул, Джастин, – бесстрастно произнесла тётя Фрея. – А теперь извини, я хочу поболтать с родными.
Он открыл рот, словно желая извиниться, но вместо этого просто кивнул.
– Всего доброго, дамы, – сказал шериф, надел шляпу и вышел.
Фрея закрыла за ним дверь и взглянула на Калисту и Нору.
– Джастин никогда мне не нравился, – проговорил Мак с лестницы. – Вечно он суетится.
– Джастин вечно суетится, – эхом отозвалась Фрея, хотя и не слышала Мака. Калиста невольно улыбнулась.
– А ты чего ухмыляешься? – неожиданно поинтересовалась тётя. – Твоя семья вовсе не нуждается в такого рода внимании. Зря ты связалась с полицией. Я тебя предупреждала.
– Я не хотела ничего плохого, – сказала Калиста. – Но старший брат одного из пропавших мальчиков учится в моём классе. Он пришёл вчера вечером, чтобы поговорить со мной… как с медиумом.
– Сюда вчера приходил мальчик? – переспросила Нора с круглыми глазами. – Живой мальчик?
Калиста подумала, что сама роет себе яму. Но тем не менее она кивнула.
Нора возмущённо воздела руки.
– Я думала, ты ответственная девочка! Да что с тобой такое? Это потому, что тебе скоро тринадцать?
Калиста поёжилась – и мама немедленно пожалела о сказанном. Вновь Калиста ощутила запах могильной земли.
– Прости, – сказала Нора. – Я знаю, что папа… – она замялась, не в силах произнести «уйдёт».
Но Калиста это услышала.
«Папа уйдёт».
Фрея встала между ними, пытаясь их успокоить. Она посмотрела на Калисту.
– Я знаю, что тебе нелегко, – сказала тётя. – Поверь мне.
Она повернулась к Норе:
– Можно я с ней поговорю? Добьюсь понимания и кое-что объясню.
– Конечно, – ответила Нора. – Буду рада. Она не… – мама взглянула на Калисту и поджала губы. – Со мной она не хочет об этом говорить. Она вообще со мной почти не разговаривает.
Калисте вдруг стало больно. До сих пор она не догадывалась о маминых чувствах. Она знала, что маме одиноко, но не сознавала своей роли в этом одиночестве. Она любила маму и старалась уберечь её от страданий. Она вовсе не хотела отгораживаться!
– Я пока приготовлю завтрак, – тихо сказала Нора и ушла на кухню.
Калиста стояла неподвижно, мучаясь совестью. Когда она посмотрела на Фрею, тётя сочувственно улыбнулась.
– Это нелегко, – подтвердила она. – Я знаю, как это нелегко. Пойдём вниз и поговорим.
Фрея пошла первой, а потом остановилась и огляделась.
– Останься здесь, Мак. Нам надо поговорить наедине.
Она помедлила и добавила:
– Здравствуй, мама. Надеюсь, ты себя хорошо чувствуешь, моя дорогая.
В гостиной поскрипывало кресло и слышалось ритмичное постукивание.
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Хотя Калиста выбилась из сил, затаскивая чемодан в дом, Фрея с лёгкостью скатила его по лестнице в подвал. Там была кушетка, которую не предложили бы обычным гостям: никто не рискнул бы ночевать в комнате для спиритических сеансов. Но Фрее она подходила идеально.
Быстро оглядевшись, Фрея поставила чемодан посреди комнаты и открыла его. Калиста с любопытством заглянула внутрь. Чем он был нагружен?
Книгами. Помимо невероятного количества аккуратно сложенной одежды в чемодане стопками лежали книги, большие и маленькие.
– Я приготовилась, – пояснила Фрея. – Сядь. Сначала я хочу поговорить лично с тобой, пока не явились Мак и бабушка.
Калиста послушно села за стол. Перед её мысленным взором по-прежнему стоял образ Девона. Ноги у него увязли, голос звучал растерянно и отстранённо.
Фрея села и протянула руки Калисте. Та взялась за них и немедленно ощутила любовь и тепло. Её берегли и любили. От этого у девочки навернулись слёзы на глаза.
– Ты горюешь прежде времени, – сказала Фрея, наклонив голову, чтобы заглянуть племяннице в лицо. – И даром теряешь минуты, которые могла бы провести с ними. Я знаю, что ты не хочешь потерять папу и бабушку. Правда знаю. – Она притянула Калисту ближе. – Но подумай вот о чём: тебе посчастливилось провести несколько лет с папой сверх программы. Цени свою удачу. Не бойся конца, но радуйся тому, что было.
Слёзы потекли по щекам Калисты.
– Но… я не хочу, чтобы они ушли. Я сделала, как вы сказали… я была сильной, я защищала маму и Молли. А теперь… я не хочу терять папу. Я не готова!
Слёзы потекли и по лицу Фреи, но она быстро их смахнула.
– Милая, – сказала она. – Ты держалась очень храбро. Правда. Прости, что взвалила это на тебя. Спасибо, что заботилась о родных. Ты и дальше будешь это делать. Но твой папа… время пришло, Калли.
Калиста разрыдалась, и Фрея погладила её по плечу, тихонько утешая.
– Всё будет хорошо, – прошептала она. – Ты успеешь проститься. Ты скажешь ему, что любишь его… любишь больше всего на свете.
Калиста закрыла глаза, прекрасно понимая всё, что тётя пыталась ей объяснить, но упрямо это отвергая. Она не хотела отказываться от разговоров с папой. Не хотела терять бабушку Джози. Калиста считала, что это страшная несправедливость.
Спустя некоторое время Фрея легонько сжала руку Калисты, отступила и села на место. Калиста вытерла слёзы и посмотрела на тётю. Её сердце переполняло горе.
– Если захочешь поговорить, обращайся, – сказала Фрея. – Ну и после твоего дня рождения я тоже тут побуду. Понаблюдаю за тобой и всё такое.
– Правда? – спросила Калиста, и ей стало капельку легче. – Вы останетесь?
Да, это было гораздо лучше. Тётя озаряла собой дом, напоминая Калисте о самом важном.
Фрея кивнула:
– Правда.
Она выпрямилась и добавила:
– А теперь займёмся делом. Полагаю, твоя бабушка рассказала тебе о семейном проклятии.
Тётя так неожиданно сменила тему, что Калиста вздрогнула.
– О… Да. Она… Вы не представляете, сколько всего произошло! Ко мне явился дух мальчика, но одна женщина, тоже призрак… его уничтожила. Её…
– …зовут Эдвина, – договорила Фрея.
Произнеся это имя, она добавила короткую латинскую фразу – заклинание, отгоняющее зло. Калиста тоже прибегала к этому заклинанию, и, видимо, оно помогало. По крайней мере, до сих пор.
– Подождите, – с любопытством сказала Калиста. – Почему вы знаете про Эдвину, а папа нет? Он страшно удивился, когда узнал о проклятии.
– Скажем так – дар у меня иной, чем у твоего папы, – произнесла Фрея. – Он был одарён по части заклинаний и чар, а от меня маме не удавалось хранить секреты…
Она многозначительно улыбнулась, как человек, неоднократно читавший чужие мысли. А потом Фрея тяжело вздохнула, встала и подошла к чемодану. Наклонившись за книгами, она обратила лицо к потолку и позвала:
– Мак, мама, идите сюда.
Папа и бабушка тут же появились. Бабушка Джози плотнее набросила шаль на плечи и ласково улыбнулась, любуясь дочерью. Мак подошёл к Калисте, изучая её лицо, ещё мокрое от слёз.
– Тяжело тебе? – с состраданием спросил он, явно понимая, в чём причина горя.
Мак протянул руку, чтобы коснуться дочери, и замер, потому что ему всё равно бы этого не удалось.
Калиста кивнула папе – её одолевали чувства, и она не могла говорить связно. Но она подумала, что обязательно с ним простится, как и сказала Фрея. Она ни за что этого не упустит. Её замучает совесть, если она не успеет сказать папе, что любит его.
Фрея плюхнула на стол кучу книг и принялась быстро их разбирать.
– Мама, где то, что нужно? – спросила она.
– Пусть поищет в «Креплениях и страховках», – сказала Калисте бабушка Джози, стоя рядом с дочерью.
– «Крепления и страховки», – повторила Калиста, указывая на небольшую книжку в кожаном переплёте.
Все семейные книги были рукописные, и их тщательно сохраняли, чтобы передать следующему поколению. Но Калиста даже не подозревала, что у тёти их так много. Она думала, что весь архив хранится у них.
Интересно, чему можно научиться из этих книг? А вдруг там скрыт ответ, как сохранить дар?
– Примерно на середине, – добавила бабушка Джози, изображая, будто переворачивает страницы.
– На середине, – повторила Калиста вслух.
Отыскав нужную страницу, Фрея положила открытую книгу на стол, чтобы всем было видно.
– Связывающее заклинание, – объявила она. – Это поможет? Приковать её к месту и попытаться уничтожить.
Мак задумался. Бабушка Джози обошла вокруг стола, читая через плечо Фреи. Но вид у неё был разочарованный.
– Эдвина слишком сильна, чтоб её сковать, – произнесла она и повернулась к Калисте. – Она не просто призрак.
Калиста нахмурилась:
– Что это значит?
– Она уничтожила дух мальчика, превратив его в пепел, – сказала бабушка Джози, печально качая головой. – Очевидно, она нашла способ действовать по обе стороны завесы. Эдвина существует в обоих мирах – мире живых и мире мёртвых.
– Так бывает? – встревоженно спросила Калиста.
– Что она говорит? – спросила Фрея и обвела комнату глазами. – Пересказывай всё, – потребовала она.
– Бабушка Джози говорит, что Эдвина нашла способ пронзать завесу и существовать в мире живых и мире мёртвых, – повторила Калиста. – Но разве так можно? Значит, она и живая, и мёртвая?
Фрея выпрямилась и с видимым трудом проглотила ком в горле.
– Мак, – сказала она, – мне нужно знать больше.
Калиста почувствовала, что её исключили из разговора взрослых, пусть даже она была медиумом, передававшим сообщения. Ей не понравилось, что её оттеснили, но в то же время тётя полностью контролировала ситуацию. И Калисте стало немножко легче.
– Сколько душ Эдвина успела собрать, пока была жива? – резким голосом спросила Фрея.
– По моему подсчёту, девять, включая Вирджинию, – ответил Мак.
– Папа говорит – девять, включая тётю Вирджинию, – негромко сказала Калиста, заметив, как бабушка вздрогнула при этих словах.
У Фреи округлились глаза, и она снова принялась рыться в книгах.
– Она слишком сильна, – пробормотала тётя. – Теперь у неё ещё трое, итого двенадцать… Она…
Фрея не договорила, но Калиста поняла, что тётя необыкновенно встревожена. Видеть Фрею в испуге было страшно.
– Эдвина уничтожила дух, – добавила Калиста, привлекая её внимание. – Дух мальчика, которого я призвала. Она полоснула его ногтями и превратила в пепел… здесь, в нашем мире.
Фрея мрачно кивнула.
– Тринадцать духов. Как только она их соберёт, то станет сильнее прежнего. – Фрея закрыла глаза и поднесла руку ко лбу, как будто глубоко задумавшись. – Мама, – позвала она, не открывая глаз. – Что дальше? Чего хочет Эдвина?
Калиста повернулась к бабушке в ожидании ответа.
– Ей нужна Молли, – ответила бабушка Джози.
– Ни за что! – отпрянув, воскликнула Калиста. – Зачем ей Молли? Я её не отдам!
Её голос оборвался от страха.
– Твоя сестра ещё не утратила дара, – сказала бабушка Джози. – А ты скоро его потеряешь. И если Эдвина выпьет силы Молли… от нашей семьи ничего не останется. Заполучив тринадцать душ, она сделается сильнее прежнего. Ведьма намерена наказать весь город. Стереть его с лица земли.
– Что она говорит? – спросила Фрея, прищёлкивая пальцами, чтобы поторопить племянницу.
Калисту замутило. Однако ей хотелось сохранять твёрдость в присутствии тёти; хоть у неё на глазах и выступили слёзы, когда она передавала бабушкины слова, Калиста быстро их стёрла. Она старалась говорить спокойно.
– Значит, нужно остановить Эдвину, – заключила Фрея. – Мы не имеем права просто попытаться, мы обязаны победить.
– Вчера вечером кое-что произошло, – сказала Калиста.
Фрея насторожилась:
– Что?
– Сквозь мои защитные чары прошёл демон и… овладел Молли. Он передал послание от Эдвины. Она пыталась заманить меня на болото.
Фрея долго смотрела на неё, а потом сквозь зубы проговорила:
– Демон? Ну ладно… Давай не будем выпускать Молли из виду. Демону не так легко овладеть медиумом. Если он предпринял такую попытку, значит, Молли и впрямь очень сильна. Наверное, поэтому Эдвина так страстно жаждет её заполучить.
Фрея принялась листать другие книги, ища заклинание или руководство, которое помогло бы победить Эдвину. Прошло два часа; они перерыли всё. Нора принесла Фрее кофе. Она с тревогой взглянула на книги, а потом, не вдаваясь в подробности, вместе с Молли ушла наверх.
Зазвонил телефон; Калиста и Фрея разом взглянули на него.
– Ответишь? – спросила тётя. – Я буду искать дальше.
Калиста поднесла трубку к уху:
– Алло?
– Я мог бы и догадаться, что вы мошенники, – произнёс мужской голос, полный гнева и скорби.
– Мистер Винтерс! – с раскаянием воскликнула Калиста.
Она так ему и не перезвонила.
Он страшно злился. От этого ощущения девочка съёжилась, но всё-таки не бросила трубку. Она была обязана с ним поговорить.
– Ты послала спасателей на болота, и они даром потратили время, – продолжал мистер Винтерс. – Время, которое могли бы провести в поисках моего сына.
– Простите, – сказала Калиста. – Я совершила ошибку. Я…
– Ты и твоя семья – сплошная ошибка, – выговорил мистер Винтерс, словно давясь словами.
Вряд ли он в самом деле желал им зла; он был в ярости и срывался на всех подряд. Но от этого было не менее больно.
Кроме того, Калиста знала, что его сын мёртв, а он не знал. И это печальное несправедливое преимущество не позволило ей сорваться в ответ.
– Простите, мистер Винтерс, – искренне сказала Калиста. – Мне очень жаль, правда.
Он всхлипнул и повесил трубку. Калиста некоторое время держала её возле уха, слушая гудки, а затем положила на рычаг, чуть не плача от жалости.
– Вот почему иногда нужно помалкивать, – заметила Фрея, которая слышала разговор. – Люди хотят, чтобы мы всё исправили, но мы не можем управлять реальностью. Мы её просто повторяем. Ты ошиблась. И ещё ошибёшься.
– Это больно, – заметила Калиста, приложив руку к животу, где по-прежнему пульсировала боль. – Когда знаешь и не можешь сказать. Знать – это больно.
Фрея взглянула на племянницу.
– В Луизиане у меня случились кое-какие неприятности, – произнесла она. – Потому что иногда люди не хотят слушать правду, даже когда ты её знаешь. – Фрея, погрустнев, пожала плечами. – Одна богатая вдова нашла жениха. Моё предсказание ей не понравилось, а ему тем более. Он гонялся за деньгами. Когда я её предупредила, меня обвинили в краже. Представляешь? – с отвращением произнесла она. – Я в жизни не украла ни гроша. Пришлось потратить время и отправить полиции анонимное указание насчёт того, где спрятаны якобы украденные вещи. Так уж вышло, что они лежали в банковской ячейке у этого типа… – Фрея рассмеялась. – Мы, Уинны, такие. Иногда мы просто знаем. Даже когда знать больно.
От тётиного сочувствия Калисте стало легче. Как правило, она чувствовала себя одинокой – но тётя её понимала. Калисте позволили хотя бы глазком заглянуть в загадочную жизнь Фреи, и она как будто повзрослела, слушая эту историю. Калисте нравилось, когда ей доверяли. Она сразу приободрилась.
– Будет ещё несколько звонков, – предупредила Фрея. – Я их уже слышу. Пока инцидент не утратит прелести новизны, просто не принимай это близко к сердцу. Яд не повредит, если его не глотать.
– Ладно, – сказала Калиста, собираясь с духом перед неизбежной атакой. – Я буду держаться.
– Вот и умница.
Фрея посмотрела на груду книг и тяжело вздохнула.
– А пока иди и помоги маме. Я чувствую наверху напряжение.
Калисте стало обидно, что её отсылают. «Я должна быть здесь и вместе с вами разбираться в этом деле, – подумала она с досадой. – Я ведь медиум».
– И принеси мне кусок пирога, когда найдёшь свободную минутку, – с тёплой улыбкой добавила Фрея.
Калиста моргнула, не в силах отказаться от этого поручения. Она посмотрела на отца, который явно чувствовал её колебания. Мак пожал плечами.
– Всё хорошо, Калли, – сказал он. – Присмотри за сестрой.
Калиста вышла из подвала, топая по лестнице чуть громче необходимого.
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Покинув комнату для спиритических сеансов, Калиста бросила взгляд в сторону двери и вздрогнула, увидев на крыльце чей-то силуэт. Она мельком глянула на кухню – мама там разговаривала с Молли.
Тот, кто стоял на крыльце, не спешил звонить.
Калиста посмотрела в глазок. Сердце у неё учащённо забилось.
Уайленд Дэвис.
Калиста отскочила. Она боялась с ним говорить. Вдруг он пришёл, чтобы обругать её, как мистер Винтерс? Его брата так и не нашли – может быть, он возненавидел Калисту. Но она вовсе не хотела направить Уайленда по ложному следу. Она искренне думала, что помогает ему.
Она хотела позвать маму, чтобы та отослала Уайленда. Но не стоило беспокоить Нору. Калиста видела, как мама расстроилась, когда шериф рассказал про ночную экспедицию на болота.
Кроме того, Калиста знала, что сама должна отвечать за свои поступки. По мере сил объясниться, не уронив репутацию семьи ещё ниже в глазах горожан. Она не могла вечно бегать от Уайленда – в конце концов, они учились в одном классе.
Калиста неохотно отворила дверь. Уайленд как будто испугался, увидев её. Глаза у него были широко открыты, руки спрятаны в карманах. Прежде чем заговорить, он перевёел дух.
– Я… как раз хотел постучать.
Калиста смотрела на гостя, пытаясь понять, что он чувствует. Уайленд злился? «Нет, – подумала Калиста. – Нет. Ему очень грустно».
Она оглянулась, боясь, что мама их услышит. Калиста раз за разом нарушала мамины распоряжения… но она ведь делала это не из упрямства. Ей нужно было решать проблемы. Мама просто ничего не понимала.
– Прости, пожалуйста, – сказала Калиста, собравшись с духом. – Я действительно думала, что мальчики на болотах.
Уайленд покачал головой:
– Это ты меня прости. Я ничего не дал тебе объяснить, сразу позвонил маме. Надо было всё проверить, прежде чем обращаться в полицию. Теперь… про тебя и про твою семью говорят гадости.
– Например? – спросила Калиста, обхватив себя руками.
– Что вы… обманщики, – сказал Уайленд и поморщился. – Что вы просто вымогаете у людей деньги. Но я этому не верю, – быстро добавил он. – Я вовсе не хотел вам вредить. Прости.
Невероятно. Уайленд извинялся перед ней, после того как она, послушав демона, послала его на болото. Она не заслужила извинений, но всё-таки должна была их принять. Калиста указала на столик во дворе, предлагая сесть и поговорить.
– Хоть что-нибудь на болоте нашли? – спросила она. – Есть улики?
Уайленд опустился в плетёное кресло, а Калиста села на скамейку напротив.
– Нет, – ответил он. – Похоже, там много лет никого не было. Парковый сторож сказал маме, что даже не знал про вышку. Смешно, правда? Ведь он… типа за всё это отвечает.
Ничего смешного, потому что Паркера так и не нашли.
Некоторое время Калиста и Уайленд сидели молча. Низко пролетел самолёт, заставив стёкла задребезжать. Уайленд не обратил на него никакого внимания.
– Можно… можно я кое-что спрошу? – произнёс он тихо.
– Конечно, – ответила Калиста, слегка волнуясь. Она не знала, чего ожидать.
– Допустим, вчера никого не нашли, – сказал Уайленд. – Но… я тебе верю. Ты что-то видела. Что? Может быть, мы должны, ну… понять, что это значит. Давай я помогу…
Калиста откинулась на спинку кресла. Она сама не знала, чтó можно ему рассказать. Поговорив с тётей, она согласилась, что не надо открывать слишком много. Но… Калиста очень хотела кому-то довериться. Желательно ровеснику.
– Не стоит, – сказала она, глядя в сторону. – И потом… тебе от этого не станет лучше. Только хуже.
– И всё-таки я хочу знать, – произнёс Уайленд, выпрямился и придвинулся ближе, умоляюще глядя на Калисту. – По ходу, ты единственная, кто меня понимает. Полицейские ищут улики и разговаривают с соседями. Но я знаю, тут что-то другое. В тот день, в классе, когда мне стало холодно, я это понял. Это… что-то потустороннее. – Он покачал головой. – Но никто мне не поверит. Кроме тебя.
Калиста оглянулась, боясь, что кто-нибудь выйдет и застанет её за разговором с Уайлендом. Полная сомнений, она принялась грызть ноготь.
– Калли, ну пожалуйста, – взмолился Уайленд. – Мне просто надо с кем-то об этом поговорить. Я хочу знать правду.
Она посмотрела на него и шёпотом сказала:
– Я не могу разговаривать здесь. Приходи вечером в парк.
В парке нечего было делать – игровая площадка развалилась, горка заржавела, на качелях недоставало сидений. Зато им никто не помешал бы.
– Ладно, – ответил Уайленд. – В девять?
Калиста кивнула и тут же встревожилась. Как сохранить секрет от тёти? Фрея сразу поймёт, что Калиста что-то скрывает.
Но в то же время это было увлекательно. Калиста никогда ни с кем не дружила. Вообще ни с кем за всю жизнь! А от Уайленда исходила приятная аура. Его интересовали мысли Калисты; он искренне хотел с ней поговорить. И он её не осуждал, ни капельки.
Калиста подумала, что он не прочь с ней дружить. Может быть, они уже подружились.
– Ну, до вечера, – сказала она и встала.
Уайленд тоже поднялся, и они помахали друг другу, а потом Калиста тихонько вернулась в дом.
Она несколько секунд медлила у двери, ожидая услышать поскрипывание кресла в гостиной. Но взрослые были заняты – они решали проблемы без неё. Однако она тоже могла кое-что сделать. Они ещё увидят.
Поэтому Калиста пошла на кухню за пирогом для тёти, сделав вид, что всё в полном порядке.
К обеду Фрея пришла наверх и улыбнулась, увидев Калисту. Положив руку племяннице на плечо, она отвела её в сторонку и сказала:
– Я удвоила защитные чары на доме. Они устоят. Никакие злобные духи и демоны сюда не проникнут.
Калиста с облегчением кивнула. В то же время она слегка огорчилась, что её собственных чар оказалось недостаточно. Хорошо, что тётя приехала и всё исправила. Впрочем, Фрея не нашла никакого средства против Эдвины, кроме как не пускать её в дом.
– Жаль, что я не могу наложить защитное заклинание на весь город, – сказала Фрея. – Он слишком большой. Чар хватает только на ограниченное пространство.
– А в книгах больше нет подсказок? – спросила Калиста.
Фрея отвела глаза.
– Пока нет, – загадочно ответила она.
Понять её было невозможно. То ли Фрея что-то скрывала, то ли действительно ничего не знала.
– Но сейчас мы в безопасности? – уточнила Калиста, и тётя вновь взглянула на неё.
– Конечно. Я никому не позволю обидеть моих девочек. И я ещё не сдалась! Мы выясним, как победить Эдвину. Обещаю.
Калиста ей поверила. Тётя Фрея обняла её, чтобы окончательно в этом убедить. Тут в прихожую вышла мама.
– Ага, вот вы где, – сказала Нора. – Обед готов. Всё хорошо?
– Когда я дома, всё отлично, – немедленно заверила Фрея.
Она улыбнулась Норе, и Калиста тоже.
Они обе любили Нору, но не сказали ей о мстительном духе, угрожавшем городу. Они не хотели её пугать.
На кухне пахло восхитительно. Когда все уселись, включая Мака и бабушку Джози, Фрея посмотрела на пустые тарелки, стоявшие перед матерью и братом. Видимо, по этому поводу у неё были какие-то мысли. Затем тётя взглянула на Нору, точнее, на её перевязанную руку. Потом Фрея покачала головой и принялась за еду.
– Как дела на работе, дорогая? – беззаботно спросила она.
Мама отложила вилку и вздохнула.
– Как всегда, – ответила она. – Свободного времени нет совсем, но без Мака… – она грустно пожала плечами. – В общем, мы с девочками как-то справляемся.
Молли, сидя напротив, гоняла еду по тарелке. Она почти не ела. Фрея внимательно взглянула на неё, но не стала уговаривать девочку. Она просто подвинула ей ещё один бутерброд.
Молли улыбнулась и схватила его, прежде чем Нора велела дочери сначала съесть два кусочка брокколи. Бабушка Джози усмехнулась, потому что проделывала то же самое с Калистой.
Калиста нетерпеливо смотрела на часы. Мак и бабушка Джози сидели за столом и радостно слушали, как Фрея и Нора беседуют о жизни. Им, конечно, было приятно увидеть Фрею. Они ведь не могли съездить к ней в Луизиану.
Когда с едой было покончено, Нора встала и собрала тарелки, в том числе те, что стояли перед Маком и бабушкой Джози. Фрея прищурилась и торопливо пошла помогать. Она забрала у Норы посуду.
– Дай-ка я.
Женщины вдвоем направились к раковине. Калиста понесла туда же свою тарелку.
– Может быть, пора это прекратить, – тихо сказала Фрея Норе. – Пора жить дальше.
Нора взглянула на неё, и у Калисты сжалось горло. Вряд ли тётя хотела обидеть маму. Вероятно, она даже была права. Но Калиста приняла эти слова как оскорбление.
– Они ещё здесь, – огрызнулась она. – Они сидят с нами каждый вечер.
– Ох, детка, – сказала Фрея и повернулась к Калисте, явно обеспокоенная тем, что девочка её услышала. – Я ничего такого не имела в виду. Конечно, они с вами.
Нора промолчала, но вид у неё был печальный. Она сложила тарелки в раковину и включила воду. От этого Калиста разъярилась ещё больше. Ей хотелось, чтобы мама выступила в защиту папы и бабушки, пусть даже она их не видела. Мама не понимала, чтó она переживает. Даже не старалась понять!
– Всё хорошо, – негромко произнесла бабушка Джози. – Не волнуйся, Калли. Всё хорошо.
При взгляде на неё у Калисты сжалось сердце. Вид у бабушки был утомлённый, на лице читалась тяжкая скорбь. Появление Эдвины воскресило тяжёлые воспоминания о погибшей Вирджинии. Бабушке пришлось вновь пережить трагедию, омрачившую её жизнь… и посмертие.
Калиста мельком глянула на отца. Но Мак отвлёкся – он с любовью наблюдал за тем, как Молли ест картошку.
«Он ещё здесь», – подумала Калиста. Фрея ошиблась. «Другие медиумы порой не верят в то, чего не видят собственными глазами». Может, и у Фреи так? Калиста поняла, что вот-вот заплачет.
Чтобы никто этого не заметил, она поспешно объявила:
– Я к себе.
Но едва она повернулась к лестнице, мама её окликнула:
– Калли, можешь искупать сестру? Мне надо поговорить с тётей.
– Конечно, – ответила Калиста с наигранным спокойствием и покровительственно положила руку на голову Молли. – Пошли.
Та послушно слезла со стула. И даже не попросила пирога.
Молли ещё не оправилась после посещения демона. Поэтому Калиста старалась быть с ней особенно ласковой. Она даже решила взбить в ванне побольше пены – до самого края.
В коридоре Калиста взглянула на часы. Всего семь. Купание сестрёнки – хороший способ провести время до встречи с Уайлендом.
И тогда Калиста начнёт собственное расследование и докажет, что способна защитить свою семью и весь город.
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Пока Молли плескалась в ванне, роняя на пол клочья пены, Калиста сидела, прислонившись спиной к кафелю, и размышляла. Во время купания сестрёнка, казалось, ожила; она наряжала своих кукол в затейливые платья из пены и разговаривала за них на разные голоса, изображая, как Барби и Русалочка пошли на выпускной бал. Разумеется, до выпускного бала Молли было ещё далеко, но медиумы – они такие.
Калиста задумалась, когда возобновятся занятия в школе. В общем, она не скучала по урокам. Но ей хотелось видеть сверстников. Как поступит департамент образования, если пропавших ребят так и не найдут? Может быть, придётся учиться дома до лета? В ближайшее время взрослые должны принять какое-то решение…
Молли принялась негромко напевать.
– Что это за песенка? – спросила Калиста и, посмотрев на сестру, поняла, что поёт вовсе не Молли.
Испуганно ахнув, она развернулась. Напротив неё, в ногах ванны, стоял призрак маленькой девочки лет семи-восьми, в школьной форме. Она улыбнулась и помахала Калисте.
Фрея удвоила защитное заклинание, но действовало оно только против злых духов. Чары, отпугивающие всех призраков, помешали бы папе и бабушке. Но тем не менее Калиста должна была убедиться, что гостья безобидна.
– Кто ты? – спросила она, прижав руку к сердцу, чтобы успокоиться.
– Это Эвелин, – ответила Молли, продолжая возиться с куклами. – Иногда она приходит поиграть.
Калиста вытаращенными глазами уставилась на сестру:
– Ты её видишь?!
Молли рассмеялась:
– Естественно.
Она шепелявила, и у неё вышло «ештешно».
Калиста вновь посмотрела на девочку-призрака. Та открыла рот и что-то сказала, но… Калиста ничего не слышала. Она выпрямилась, придвинулась ближе и с тревогой произнесла:
– Я тебя не слышу.
– Она говорит – приятно познакомиться, – скучающим тоном сказала Молли.
Калиста взглянула на привидение. Ну вот, началось.
Она в ужасе вскочила.
Дар исчезает!
– Молли, вылезай, – велела Калиста. – Пора спать.
– Но я играю!
– Не сейчас, – сказала Калиста. – У меня дела. Давай, надевай пижаму.
Она потянулась за затычкой, и Молли протестующе захныкала.
Калиста наклонилась к сестре.
– Извини, – сказала она. – Но я тебя очень прошу. В следующий раз будешь сидеть в ванне, пока вся не сморщишься, как изюм. Сколько хочешь.
– Честное слово? – с подозрением спросила Молли.
Калиста кивнула.
– Ну ладно, – сказала Молли, всё ещё расстроенная, но, по крайней мере, не сопротивляясь.
Калиста завернула её в большое полотенце и помогла сестре надеть любимую пижаму. Она отвела её в спальню и уложила в постель.
– Почитай, если хочешь, – сказала она, вручая Молли книжку с единорогом на обложке. – Мне надо в подвал. Если что, позови. Я тебя услышу.
– Хорошо, – произнесла Молли, переворачивая страницы.
Калиста вышла и закрыла дверь. Она зашагала в подвал.
– Папа, – сказала она по пути.
Ей нужно было с ним поговорить.
– Папа, ты мне нужен.
Голос у Калисты задрожал. «Почему он не появляется? – в испуге подумала она. – Может быть, он уже исчез?»
Папа ждал внизу лестницы, ведущей в подвал.
– Что случилось? – спросил он. – У Молли всё хорошо?
– Да, – ответила Калиста, нервно проводя рукой по волосам. – В ванной было привидение, но, кажется, доброе. Маленькая девочка. Папа, – добавила она печально, – я её не слышала. Я не слышала девочку, когда она заговорила с Молли.
Калиста перевела дух, радуясь, что по-прежнему видит и слышит папу.
– Дар уходит, да? Я…
Мак подошёл к дочери. Его лицо было полно сочувствия.
– Так обычно начинается, – подтвердил он. – Технические сложности.
Он улыбнулся, но улыбка вышла грустная.
– Тебя я по-прежнему слышу, – сказала Калиста.
Мак кивнул.
– Я, вероятно, уйду последним. Я… и бабушка. В нас ты не сомневаешься – ты нас слишком хорошо знаешь. Проклятию придётся с нами побороться.
Калиста почувствовала, что плачет.
– И всё? – спросила она. – Дар просто исчезнет? Ты… просто исчезнешь?
– Прости, – сказал Мак, и Калиста совсем отчаялась. – Это случится в полночь, когда наступит твой день рождения. Так было со всеми нами…
Тогда Калиста разрыдалась, и Мак сел рядом с ней. Он держал дочь за руку, хоть она этого и не чувствовала.
– Калли, – сказал он. – Я всегда буду рядом. Мы не расстанемся.
– Нет, расстанемся, – всхлипнула Калиста. – Не хочу, чтобы ты уходил…
Мак шмыгнул носом, и у него потекли слёзы.
– Детка, я тоже не хочу уходить. Я останусь, пока буду нужен тебе…
Но тут до Калисты дошел смысл слов, которые она слышала не раз. Она посмотрела на отца. Облик Мака не изменился за прошедшее время. Калиста росла, а отец оставался прежним. Та же причёска, та же одежда. Ни одной морщинки не прибавилось на лице.
– Что это значит? – спросила она, вытирая слёзы. – Папа… на самом деле… ты можешь… уйти, если захочешь?
Мак виновато улыбнулся.
– Моё место здесь.
Калисте не приходило в голову, что папа может уйти. У него не осталось незавершённых дел, он не был затерянной душой. Но Мак остался ради близких. Вместо того чтобы обрести покой в ином мире, он предпочёл бродить по дому, составляя компанию своей горюющей семье.
Зазвонил телефон, и Калиста вздрогнула. Она поскорей взяла трубку, не желая беспокоить остальных.
– Алло?
– Ты его видела? – спросил напряжённый женский голос.
Калиста машинально оглянулась.
– Кто говорит? – спросила она.
– Шарон, мама Томаса. Помнишь, мы виделись? Я желаю знать правду. Ты должна мне сказать. Ты видела моего сына?
Её голос был полон горя.
Калиста удивилась звонку Шарон. Но она не знала, как ответить ей. Бабушка Джози полагала, что надо сказать правду – её сын мёртв. Но после всего, что произошло на болотах – после того как шериф велел Калисте не впутываться, – она уже во всём сомневалась. Поэтому Калиста солгала. Хотя ненавидела ложь.
– Нет, – ответила Калиста, закрыв глаза. – Я не видела Томаса.
– Значит, он жив, – с отчаянием произнесла Шарон. – Его можно найти.
Калиста, мучаясь совестью, молчала. Не стоило внушать женщине ложную надежду. Не стоило.
– Я знаю, что вчера ты отправила людей на поиски, – продолжала Шарон. – Ты что-то ещё узнала?
– Нет, – грустно ответила Калиста. – Мне очень жаль. Нет.
– Но ты будешь и дальше искать, правда? – настаивала Шарон. – Нам придётся взять это дело в свои руки, Калиста. Мы не позволим забыть о Томасе. Ты его найдёшь.
– Я стараюсь, – сказала Калиста, впитывая чужое горе, как губка.
– Спасибо. Я… я тебе верю.
Шарон положила трубку.
Некоторое время Калиста стояла неподвижно. Люди обычно не признаются, что верят в потустороннее. Слышать это для неё всегда было потрясением. А в ту минуту – даже болезненным. Калиста искренне хотела найти Томаса. Его так любили.
Калиста ожидала, что отец упрекнёт её за ложь, но вместо этого Мак пожал плечами.
– Я знаю, это тяжело, – сказал он. – Очень тяжело. Жаль, что я ничего не могу поделать.
Отец расплывался у неё перед глазами из-за слёз, и Калиста подумала – у них столько книг, столько тайного знания – так почему же она должна его потерять?
– Мы можем разрушить проклятие, – сказала она. – Если победить Эдвину, оно рухнет, так?
– Не знаю, – ответил Мак, медленно качая головой.
– Давай попробуем, – сказала Калиста, поняв, что говорит с таким же отчаянием, как Шарон. – Если мы остановим Эдвину прежде, чем наступит мой день рождения… проклятие развеется. Я сохраню свой дар, и ты не уйдёшь из моей жизни… снова.
Она слабо улыбнулась, и по её щекам потекли слёзы.
– Мы останемся вместе, – продолжала Калиста, решительно вытирая их и подавляя скорбь; печаль сменилась надеждой.
Папа сжал губы и промолчал.
– Помоги мне разобраться в книгах, – попросила она. – Здесь что-то должно быть… то, что пропустила тётя Фрея. Мы разрушим проклятие, папа, чего бы это ни стоило.
Он кивнул и указал на толстый том в кожаном переплёте:
– Давай начнем с него.
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Пока тётя и мама тихонько беседовали на кухне, а бабушка Джози покачивалась в кресле в гостиной, Калиста с папой листали книги, которые привезла Фрея. Но Калиста тоже не нашла никакого средства против Эдвины. Она с досадой захлопнула книгу и отправилась наверх, удручённая, но не побеждённая.
Без четверти девять в доме стало тихо. Нора и Молли спали. После приезда Фреи дом казался уютным и безопасным. Фрея сидела в подвале с чашкой тёплого молока и куском пирога, рылась в книгах. Бабушка Джози молча наблюдала за дочерью. Хотя Фрея не видела мать, бабуле хотелось побыть с ней рядом.
В последний раз взглянув на часы, Калиста надела свитер, зашнуровала кеды и незаметно вышла.
Повсюду лежали серые тени, звёзды прятались за тучами, а справа висела полоска луны. Калиста поёжилась от холода и подумала, не вернуться ли за курткой, но ей не хотелось опаздывать на встречу с Уайлендом.
Она тревожилась. Раньше Калиста никогда не уходила из дома без спросу. Но она так мечтала, что с ней однажды заговорит живой человек. Теперь у неё появился шанс не просто пообщаться с ним, но и найти пропавших мальчиков. Возможно, Уайленд, сам того не зная, обладал важными сведениями.
И если она разгадает эту загадку и победит Эдвину, может быть, проклятие рухнет. Эта мысль вселяла в Калисту надежду.
Уайленд ждал на площадке, сидя на старых качелях. Он был в куртке и шапке. Рядом, у парковой скамейки, лежал велосипед. Уайленд помахал, увидев Калисту.
– Привет, – сказала та и села на старую карусель. – Прости, что нельзя поговорить у меня дома. Мама не в восторге от внимания, которое на нас обрушилось.
– Понимаю, – ответил Уайленд. – Нам названивают журналисты, а мама каждый раз плачет.
Журналисты были очень навязчивы. Калиста понимала: ей повезло, что до неё пока не докопались. Конечно, все просто хотели отыскать пропавших ребят, но могли бы и проявить сочувствие. Вот гадость.
Калиста и Уайленд некоторое время молчали.
– Скоро мой день рождения, – наконец сказала Калиста, сама не зная зачем.
Она уже собиралась сменить тему, но Уайленд улыбнулся.
– Я не знал. С наступающим.
– Не с чем поздравлять, – ответила Калиста, качая головой.
Она наморщила нос, снова ощутив запах сажи и сырой земли. Она пожалела, что вообще заговорила об этом. Мысль о грядущем несчастье не давала ей покоя, как заноза.
– Почему? – с удивлением спросил Уайленд. – Это лучший день в году.
– Только не в нашей семье. Мне исполняется тринадцать. Как только это произойдёт, я перестану общаться с духами. Перестану видеть призраков. И… разговаривать с папой. Теперь я его вижу, но он… он умер.
– Ого, – сказал Уайленд и задумался. Затем он взглянул на Калисту и воскликнул: – Слушай, это же здорово!
Та изумлённо повернулась к нему.
– Ты так думаешь?
Калиста не ожидала, что разговоры с умершим отцом Уайленд сочтёт чем-то увлекательным. Честно говоря, она боялась, что это его отпугнёт.
– Хотел бы я поговорить со своим папой, – произнёс Уайленд. – У меня отчим.
Он отмахнулся, не давая Калисте вставить ни слова.
– Я только его и помню, так что он мне действительно как отец. Но… всё-таки хочется увидеть родного папу. Посмотреть, какой он.
– Он умер? – спросила Калиста.
Уайленд кивнул:
– Да, погиб в аварии. Уже давно.
– Я… я могу его поискать, – предложила Калиста. – Может, он отзовётся.
Уайленд удивлённо приоткрыл рот.
– Правда? – спросил он, подаваясь вперёд.
– Я попытаюсь, – ответила Калиста. – То есть… я не буду его специально призывать, ничего такого. Если он ушёл, пусть покоится с миром. Но если он ещё здесь, может быть, он нас услышит.
– Ух ты. Ну ладно, – сказал Уайленд, одновременно испуганный и возбуждённый.
Он сел поудобнее.
– Что мне надо делать?
– Давай сядем на траву.
Они устроились на лужайке. У Калисты не было необходимых вещей – мела, печенья, амулетов, – но всё-таки она решила попытаться.
Она закрыла глаза и вытянула руки. Уайленд положил ладони сверху, и на Калисту нахлынули его чувства. Уайленд гордился тем, каким стал, – и думал, что и папа бы им гордился…
Очистив свои мысли, Калиста произнесла заклинание и прислушалась. Она ждала знака, какого-нибудь движения. Но напрасно. Калиста повторила заклинание и снова стала вслушиваться и ждать. Прошло несколько минут, но ничего не случилось. Очевидно, папа Уайленда ушёл в иной мир.
Калисте стало совестно, когда она открыла глаза и взглянула на Уайленда. Она хотела высвободить руки, но он, закрыв глаза, продолжал за них держаться.
– Его здесь нет, – сказала Калиста.
Уайленд ещё несколько секунд просидел с закрытыми глазами, а потом разочарованно взглянул на неё.
– Но это хорошо, – добавила Калиста. – Значит, он ушёл в мир иной. Поверь, нет ничего хорошего, если духи остаются блуждать в мире людей. Тогда они обо всём забывают…
Она подумала о собственном папе, который бродил по дому. Он остался, хотя мог этого не делать. Ей стало грустно.
– Можешь честно ответить мне на вопрос? – спросил Уайленд.
– Конечно.
– По-твоему, мой брат ещё жив?
Калиста задумалась и кивнула.
– Да, – искренне сказала она. – Иначе он явился бы ко мне сейчас. Мы найдём Паркера живым, я это знаю.
Она улыбнулась, Уайленд тоже.
– И я так думаю, – сказал он.
Лёгкий ветерок зашуршал листьями на деревьях и взметнул волосы Калисты. Отводя прядь с губ, она вдруг услышала эхо, слабый зов – и на мгновение застыла, решив, что к ним всё-таки пришел отец Уайленда.
Сердце у неё ушло в пятки, когда на лужайке появился Мак. Здесь, вне дома, его очертания светились.
– Папа? – воскликнула Калиста, вставая. – Что ты тут делаешь?
– Калли, – сказал Мак жестяным голосом, как в телефонной трубке при плохой связи.
Сквозь его туловище была видна улица. С тех пор как Мак стал привидением, Калиста никогда не видела его вне дома. Она не знала, как это повлияет на папу.
– Твой папа здесь? – спросил Уайленд, вскочил и начал озираться.
В его голосе звучали страх и любопытство. Он, конечно, не видел Мака, хотя отец Калисты стоял от него в двух шагах.
– Иди домой, Калли, – сказал Мак, и её имя эхом отдалось в воздухе. – Там твоя сестра. Иди домой, к Молли!
У Калисты заколотилось сердце; не дожидаясь дальнейших объяснений, она сорвалась с места. Она бросила Уайленда в парке, смущённого и встревоженного.
«Что с Молли? Пожалуйста, пусть всё обойдётся! Ну пожалуйста!»
В панике она бежала к дому со всех ног. И уже почти добежала, когда услышала крик.
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Мамин вопль потряс Калисту до глубины души; она споткнулась и едва успела упереться рукой об асфальт, чтобы не упасть.
– Молли, – в ужасе сказала она, выпрямилась и быстро взбежала на крыльцо.
Калиста влетела в прихожую и лихорадочно огляделась. Никого. Она открыла рот, чтобы кого-нибудь позвать, но тут сверху снова долетел мамин крик.
Прыгая через две ступеньки, Калиста побежала в комнату Молли. Дверь была распахнута. Войдя, Калиста почувствовала лютый холод, настоящий мороз. На окне и на зеркале лежал иней.
Нора стояла у окна и рыдала, закрыв лицо руками. Калиста повернулась и увидела, что тётя сидит у пустой кроватки, прижав телефон к уху.
– Да, – сказала Фрея. – Девочка пропала, шериф. Исчезла!
Она подняла голову и посмотрела на перепуганную Калисту.
– Не может быть, – произнесла та, отступив на шаг.
Не может быть. Она наложила на дом защитное заклинание!
Калиста почувствовала, что задыхается.
Бабушка Джози сидела в любимом креслице Молли, плотно запахнув на плечах шаль, и тихо плакала. Мак возник рядом с Калистой.
– Спокойней, – велел он. – Не хватало, чтобы ты сейчас упала в обморок. Крепись.
Калиста отдышалась и взглянула на отца.
– Что… случилось? – с трудом проговорила она.
Прежде чем папа успел ответить, Нора услышала голос дочери и подняла голову.
– Ох, слава богу! – воскликнула она и бросилась к Калисте.
Пробежав прямо через Мака, Нора обняла дочь и крепко прижала к себе.
– Молли пропала, – проговорила она, не выпуская Калисту.
Она отстранилась, чтобы взглянуть на неё, отвела Калисте волосы с лица и спросила дрожащим голосом:
– Когда ты видела Молли в последний раз?
– После ванны, – сказала Калиста, потрясённая и полная ужаса. – Я… я уложила её в постель после мытья. Прости, мама, – и она расплакалась. – Не надо было оставлять её одну, прости…
Нора покачала головой, как бы говоря, что Калиста не виновата. Она осушила слёзы и собралась с силами.
– Я услышала шум, – произнесла она, словно выступая на суде. – Молли позвала меня. Я подумала, что ей приснился кошмар. Когда я прибежала, в комнате было очень холодно. Молли исчезла. Её нигде нет, Калиста, – сказала она, устремляя на дочь покрасневшие глаза. – Где она?
– Мама, я не знаю, – плача, ответила Калиста. – Не знаю!
Фрея, по-прежнему сжимая в руке телефон, подошла к ним.
– Полиция уже едет, – сказала она.
Они с Калистой переглянулись и со страхом подумали об одном и том же.
Молли забрала Эдвина.
Дом обыскали от подвала до чердака, участок тоже. Молли как будто просто растворилась в воздухе, но это, разумеется, было невозможно. Поэтому полиция предположила, что в начале десятого кто-то пробрался в дом и похитил девчоку.
Калиста сказала, что была в парке. Она собиралась солгать, но это уже не имело никакого значения. Ничто не имело значения, кроме Молли. Лучше бы она вообще не выходила из дома!
– Это я виновата, – пробормотала тётя, наблюдая за тем, как полицейские обыскивают дом. – Заклинание было слабое. Прости…
Она сжала кулак и прикусила костяшки, сдерживая рыдания.
Калиста вовсе не сердилась на тётю… просто она была потрясена. Она полагала, что Фрея способна их защитить, что она – взрослый человек, который всех спасёт. Но Эдвина оказалась сильнее. Калиста до сих пор не думала, что есть кто-то могущественней тёти Фреи.
К ним явился шериф Миллс. Он предположил, что похититель вошёл в дом через незапертую дверь. Хотя Калиста знала, что Эдвина не нуждается в дверях, несколько полицейских осуждающе взглянули на неё. Ей захотелось спрятаться. Но отчасти Калисте казалось, что она заслужила это осуждение. Напрасно она оставила сестрёнку одну.
Светловолосая женщина-полицейский остановилась у камина, рассматривая вещицы на полке. Хотя все магические предметы в основном хранились в подвале, несколько амулетов тем не менее оставались в комнатах. Женщина взяла монетку, перевязанную бечёвкой, с которой свисали сухие розовые бутоны, и с любопытством повертела её в руках. Фрея подошла к ней и сказала:
– Положите на место. Нечего трогать наши вещи.
Женщины взглянули друг на друга, и Калиста буквально ощутила отвращение блондинки. Она не верила ни во что сверхъестественное и была раздражена, возможно, ещё со вчерашнего дня, когда им по милости Калисты пришлось лазать по болоту.
Бабушка Джози не сказала ни слова с тех пор, как Калиста вернулась домой. Она была сама не своя – воплощённое горе. Калисте захотелось подойти и обнять бабушку. И как можно больше узнать об Эдвине. Каждую мелочь. Она должна была отыскать Молли.
– Калиста, – позвал Мак, напугав её своим внезапным появлением.
Не желая, чтоб полицейские знали, что она разговаривает с духом, Калиста попыталась замаскировать испуганное аханье кашлем. Затем она отошла в дальний угол, подальше от любопытных взглядов.
– Ты что-нибудь узнал? – с надеждой прошептала она.
– Пока нет, – ответил Мак. – Зачем ты ушла из дома?
Калиста немедленно покраснела. Чтобы остальные не любопытствовали, чем она там занята, она принялась перекладывать стопку старых журналов.
– Я виделась с братом Паркера Дэвиса, – шепнула она. – Я хотела… хотела знать, не злится ли он на меня за то, что я отправила его на болото. И потом – а вдруг он бы что-нибудь рассказал мне…
– И как? – спросил Мак с досадой, хотя вряд ли он сердился на дочь.
Калиста покачала головой и рассеянно принялась расправлять плед на кресле бабушки Джози.
Отец вздохнул, явно о чём-то задумавшись.
– До того как пойти тебя искать, – сказал он, – я был в подвале, с твоей тётей и с бабушкой. Вдруг стало холодно, и я понял, что мы не одни. Сначала я искал тебя, а потом пошёл к Молли. Я ещё в коридоре понял, что дело плохо. Когда я вбежал, твоей сестры уже не было. Но я выглянул в окно и увидел её…
– Ты видел Молли? – шёпотом спросила Калиста.
– Нет. Эдвину. Она парила за окном и… улыбалась, – сказал Мак, не в силах подавить ужас и гнев. – Она позвала Молли. И я не смог ей помешать.
– Что же нам делать? – спросила в полный голос Калиста, и несколько полицейских взглянули на неё.
Она воздела руки, словно это был риторический вопрос, и повернулась к ним спиной, делая вид, что рассматривает какую-то вещицу на каминной полке.
– Что нам делать? – повторила она шёпотом. – Мы должны… – у неё дрогнул голос. – Мы должны найти Молли.
Калиста была опустошена. Больше всего она хотела защитить сестру – и подвела её. Они все потерпели поражение.
– Мы её найдём, – уверенно произнёс Мак. – Мы как-нибудь отыщем Эдвину. Будем искать, пока не нападём на след. Мы не успокоимся, пока не вернём Молли, обещаю тебе. Просто не надо сдаваться.
– Я не знаю, сколько сил у меня осталось, – сказала Калиста. – Мой дар слабеет, папа. День рождения через два дня. Что, если я…
– Через два дня? – удивлённо перебил Мак. – Правда?
Калиста подозрительно взглянула на него:
– Папа, ты что?! Ну да, у меня скоро день рождения!
Мак явно встревожился, поняв, что у него образовалась дыра в памяти. Он открыл рот и снова закрыл, потом обвёл взглядом комнату…
– Ох… – проговорил он.
Калиста, чувствуя, как бьётся сердце, подошла ближе.
– Папа, ты начал забывать? – поинтересовалась она.
– Нет-нет, – ответил он, качая головой. – Исключено. Я же не выходил из дома.
– Ты недавно был в парке, – напомнила Калиста, едва дыша. – Ты пошёл искать меня в парк.
– Правда? – Папа наморщил лоб и потёр его ладонью. – Я… я, кажется, не помню.
Калиста в испуге взглянула на тётю, и та немедленно поняла, что дело плохо. Фрея самым вежливым тоном произнесла: «Прошу прощения» – и зашагала к Калисте, по пути пройдя прямо через Мака. Фрея только вздрогнула – и Мак тут же заново возник рядом с ней.
– Папа ходил искать меня в парк, – виновато сказала Калиста. – И теперь у него стираются воспоминания.
Фрея вздохнула и наклонилась ближе, чтобы никому не было слышно.
– Мак, некоторое время посиди дома. Я уверена, всё уладится. Но больше не выходи. Если не намерен там остаться.
Тётя многозначительно посмотрела вокруг. Калиста вспомнила, что папа сам решил остаться с ней – он ведь в любой момент мог уйти в иной мир. Судя по тону Фреи, она полагала, что Маку так и следовало поступить.
– Мне нужна моя девочка, – умоляющим голосом сказала Нора, прервав тишину в комнате.
Она стояла рядом с шерифом, в накинутом на плечи пледе. Шериф что-то записывал в блокноте. Вид у него был сочувственный.
– Мы сделаем всё возможное, Нора, – сказал он. – Обещаю вам. Губернатор лично этим заинтересовался. Он обратится к ФБР. В городе пропали четверо детей!
– Четверо, – повторила Калиста. – Четверо, как я и думала.
Она могла бы догадаться. Интуиция позволила ей мельком заглянуть в будущее, но Калиста не обратила на это внимания. Она положилась на защитное заклинание, вместо того чтобы оберегать сестру. Она не простит себе, если не спасёт её. Без Молли ей незачем жить.
Вновь подступили слёзы; как Калиста ни боролась с ними, она не удержалась. Вскоре всхлипы перешли в рыдания. Нора накинула плед ей на плечи, прижала дочь к себе и крепко обняла.
– Мы найдём Молли, – сказала она. – Твой папа нам поможет. Бабушка и тётя тоже. Мы вернём Молли.
Но в её голосе слышалось больше отчаяния, чем надежды. Подняв глаза, Калиста увидела, что бабушка смотрит на них из дальнего угла. С неимоверной печалью.
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Калиста не отходила от мамы, пока полиция не уехала; после этого дом погрузился в зловещую тишину. Несколько соседей сообщили, что видели Калисту, в испуге бегущую к дому. Они слышали крик Норы. Но никто не видел, как Молли ушла.
Было уже почти два часа ночи, когда Нора наконец решила лечь. Лицо у неё вспухло от плача. Калиста совсем измучилась от страха и горя. Она понятия не имела, как сказать маме о случившемся; ответов у неё не было. Шериф упомянул про незапертую дверь, однако Калиста знала, что Молли исчезла иным образом. Она догадывалась, что мама это тоже понимает.
Уложив Нору, Калиста вышла и отправилась в гостиную. Там Фрея пила чай, глядя в потухший камин. Мак стоял у каминной полки, а бабушка Джози покачивалась в кресле, ритмично постукивая ногой. Весь мир казался нереальным, словно на грани кошмара, который грозит тебя втянуть.
– Времени у нас немного, – сказала Фрея, не оборачиваясь. – После дня рождения ты не сможешь общаться с духами. А значит… если что-то случится с Молли… – тётин голос оборвался, – мы никогда этого не узнаем. Она до тебя не достучится.
Калиста подавила рыдание, которое грозило вырваться при этих словах. Нужно было крепиться. Чтобы собраться с духом, она сжала кулаки.
Но в это самое мгновение у тёти, ставившей чашку на блюдечко, задрожали руки. Фрея закрыла лицо обеими руками и дала себе волю. Зрелище было жуткое. Неустрашимая Фрея плакала… просто невероятно! Но опять-таки, Фрея даже не думала, что Эдвина похитит Молли. Беды стали громоздиться одна на другую. Если они не найдут Молли, всему хорошему конец.
Казалось, Калиста уже давно выросла и научилась справляться со взрослыми проблемами. Но в ту минуту она не хотела быть взрослой. Ей был нужен человек, который знает, что делать.
Калиста села на пол возле тётиного кресла и положила руку ей на колено; Фрея схватила её и сжала, ища поддержки. Калиста оставалась рядом, пока тётя не выплакалась. Обеих омывала боль.
Когда Фрея успокоилась и достала платок, чтобы вытереть глаза, в комнате послышался голос бабушки Джози.
– Давайте начнём, – нетерпеливо сказала она. – Мы призовём эту мерзкую ведьму и потребуем отпустить нашу девочку.
У Калисты сердце подступило к горлу, когда она взглянула на бабушку. Та стояла на пороге, и лицо у неё было очень решительное.
– Ты серьёзно? – потрясённо спросила Калиста. – Ты хочешь призвать Эдвину? Сюда?
– Другого выхода нет, – ответила бабушка, поджав губы.
– Это моя мама говорит? – переспросила Фрея, выпрямляясь и оглядываясь. – Скажи ей, что она сошла с ума. Эту женщину нельзя подпускать к нашей семье.
– Она говорит, что выбора нет, – сказала Калиста, взглянув на тётю.
На лице Фреи читалась тревога.
– Я не могу тебя защитить, – призналась она и положила руку на плечо Калисты, а потом повернулась к двери: – Мама, я не в состоянии защитить её от злого духа! Эдвина прорвалась сквозь моё заклинание. Мы совершенно беспомощны.
У Калисты от страха вытаращились глаза. Она и не думала, что Эдвина может вернуться и навредить кому-нибудь из них. Очевидно, ведьма была могущественней, чем они полагали.
– Калиста сама о себе позаботится, – ответила бабушка Джози. – Кроме того, будь она нужна Эдвине, та забрала бы её.
Калиста сглотнула, сама не зная, стало ли ей легче от бабушкиных слов.
– Но у тебя время на исходе, – добавила бабушка Джози, перехватив взгляд Калисты. На глазах у неё блестели слёзы. – Мак сказал, что твой дар слабеет. Теперь или никогда, внучка. На кону жизнь твоей сестры.
Калиста понимала, что бабушке страшно. Она посмотрела на Мака, чтобы узнать его мнение. Мак стоял, прикусив губу, как будто ища более мягкие слова. Хоть что-нибудь ободряющее.
Калиста знала, что бабушка права. Если ничего не предпринять, Молли погибнет.
Она повернулась к тёте:
– Вы поможете мне приготовиться?
– Конечно, милая, – сказала Фрея.
Душа Фреи источала тревогу. Но эта тревога мгновенно превратилась в решимость. Всё правильно. Фрея знала, что сегодня они должны остановить Эдвину.
Убедившись, что мама крепко спит, а дом надёжно заперт, Калиста и остальные спустились в подвал. Пока Калиста собирала необходимые предметы и расставляла их на столе, Фрея листала книги и мелком записывала разные связывающие заклинания, которые Калиста могла использовать во время сеанса.
– Не будем отказываться ни от чего, – заявила Фрея, не переставая писать. – Мы буквально обрушим на неё всю книгу.
– Как мы вообще это проделаем? Какой у нас план? – спросила Калиста, подавая тёте монетку из коробки с амулетами.
– Мы её призовем, привлечём, а потом свяжем и убьём, – ответила Фрея. Помедлив, она взглянула на племянницу: – Нам придётся убить Эдвину, Калли. Прямо здесь.
Из потайного кармана в чемодане она достала небольшой кинжал. У Калисты глаза полезли на лоб.
– Ты привезла нож? – в изумлении спросила она.
– Я не выхожу из дома без запасного плана, – ответила Фрея и положила нож на пол рядом со своим стулом. – Как только мы скуём Эдвину, я её увижу. И прикончу.
– Это… поможет? – спросила Калиста, глядя на нож.
– Да, – уверенно произнесла Фрея. – Но сначала нужно выяснить, где она держит твою сестру. Как только мы это сделаем и как только она окажется в оковах по нашу сторону завесы, я воткну ей в сердце кинжал. Он заряжен светом кровавой луны и навсегда отправит Эдвину туда, где злым духам самое место. Главное, не упусти её.
– Не упущу, – пообещала Калиста.
Когда они уселись за стол, Фрея вытянула руки, и Калиста взялась за них, чувствуя, как сила тёти сливается с её силой. Фрея утратила дар медиума, но энергия в ней так и бурлила. Калиста никогда не чувствовала себя такой могучей. Хорошо, что тётя приехала. Скоро они вернут Молли. Положат конец этому кошмару. Может быть, избавятся от проклятия.
Фрея сделала глубокий вдох, вытянулась и закрыла глаза.
– Начинаем, – сказала она.
Калиста сосредоточилась, и комната вдруг показалась меньше. Фрея начала читать заклинание; оно было сложнее тех, к которым привыкла Калиста. Некоторые латинские слова она произносила особенно высоким голосом, сплетая чары, от которых вибрировало всё тело. Калиста повторяла за ней, стараясь говорить как можно увереннее. Она чувствовала, как выговариваемые вслух слова сотрясают её душу.
– Appare, – шёпотом сказала Фрея. – Появись.
Вдруг свечи на столе погасли, погрузив комнату в темноту. Калиста выпустила руку тёти и чиркнула спичкой по коробку. Когда спичка загорелась, она увидела, что по ту сторону стола стоит Эдвина.
Калиста задрожала, ощутив холод, который исходил от Высокой Дамы вместе с запахом гнили и сырой земли. Злобы и ненависти.
– Она здесь, – сказала Фрея, и её слова белым паром повисли в воздухе.
– Да, – подтвердила Калиста, зажигая свечу и не сводя глаз с Эдвины.
Когда комната вновь осветилась, Калиста отложила спички и схватила тётю за руку. Она чувствовала, что Фрея дрожит.
– Верни нам Молли, – как можно отчётливее и храбрее сказала Калиста Эдвине. – Мне нужна моя сестра.
Эдвина издала жуткий пронзительный смех, от которого у Калисты зазвенело в ушах.
– Не выйдет, – ответила ужасная гостья. – Для такой малявки она довольна сильна. Эта девчонка кое-кого мне напоминает.
Эдвина улыбнулась, сверкнув острыми зубами, и повернулась к бабушке Джози.
– Их сила тебе не принадлежит, – сердито отозвалась бабушка. – Ты проклята и сама это знаешь!
Эдвина намекала на тётю Вирджинию – покойную тётю Вирджинию. У Калисты оборвалось дыхание, но Фрея крепко сжала её руку, словно ощутив страх племянницы и пытаясь придать ей сил.
– Что ты знаешь о силе? – спросила Эдвина у бабушки Джози. – Мою ты украла.
– Неправда, – бесстрашно отрезала бабушка. – Ты погубила детей, и город с тобой расправился. Я ничего не брала.
– На смерть меня обрекли твои слова, – сказала Эдвина. – Твоя зависть.
– Тьма в твоём сердце мешает тебе видеть правду, – произнесла бабушка Джози. – Ты сама навлекла на себя гибель, Эдвина. Рано или поздно тебя бы покарали.
Эдвина опустила голову, не сводя глаз с бабушки. В них ярким пламенем горела ненависть.
Калиста подумала, что бабушка права. Эдвина во всём обвиняла Уиннов, но было ясно, что она предалась злу задолго до того, как о её деяниях стало известно горожанам. И жестокая смерть сделала Эдвину ещё злее.
В ту минуту Калиста поняла, что дух Эдвины желал лишь одного – полностью истребить семью Уиннов и весь город.
Не дожидаясь подсказки, она начала петь связывающие заклинания, которые тётя написала мелом на столе. Они были могущественны, и Калиста сразу же ощутила их силу. Она закрыла глаза, впитывая её и произнося латинские фразы без передышки. В каждом слоге звучала мощь. Она услышала, как Эдвина зашипела от боли.
Почувствовав прилив уверенности, Калиста взглянула на Эдвину и увидела, что та стоит, положив ладони на стол, как привязанная. Заклинания действовали! Силуэт Эдвины замерцал – его тащило через завесу туда, где она могла обрести плоть. Калиста увидела, как тётя потянулась за кинжалом. Ещё минута – и Фрея убьёт колдунью.
– Скажи мне, где Молли, – потребовала Калиста. – Где ты держишь мою сестру?
Эдвина оскалилась, и стол задрожал.
– Я вас всех уничтожу, – медленно проговорила она, и её глаза сделались огромными и круглыми. – Ты никогда больше не увидишь сестру.
Калисту охватила ярость. Она встала и подняла руки. Воздух в комнате был насыщен болью и магией. Вокруг сгустилась тьма. Чувства начали захлёстывать Калисту. Волосы у неё встали дыбом, тело словно наэлектризовало, глаза почернели. Она ненавидела эту ведьму.
– Отдай мне мою сестру! – закричала Калиста, и от её голоса в комнате задребезжало стекло. Казалось, по жилам у неё течёт огонь. – Верни Молли!
– Вот она, – пробормотала Фрея. – Тащи её сюда!
Но Калиста даже не взглянула на тётю. Она сосредоточилась на Эдвине и увидела, как призрак скривился от боли. Руки Эдвины по-прежнему были прикованы к столу. Калисте и хотелось сделать ей больно. Пусть Эдвина за всё заплатит!
В комнате закружился ветер, срывая с места разные предметы. Едко запахло палёными волосами. Калиста уже не могла остановиться – в ней бушевала ненависть, давая девочке небывалую силу.
– Калиста… – предостерегла Фрея, с испугом глядя на племянницу. – Остановись.
– Ни за что, – ответила та и подняла руки ещё выше; невидимые узы подтянули Эдвину ближе к столу.
– Ты пользуешься её силой, – настойчиво сказала бабушка Джози, возникнув рядом с внучкой. – Перестань, Калли. Эта сила опасна. Не хватало тебе чужого проклятия.
– Я её уничтожу, – прорычала Калиста, и на глазах у неё выступили слёзы.
Девочку переполнял гнев. Казалось, от него почернела кровь в сосудах. Теперь в них текла тёмная магия.
– Калли, остановись, – попросил Мак, встав рядом. – Пожалуйста! Эдвина лишает тебя дара – не позволяй ей забрать и твою душу!
Калиста мельком взглянула на отца, но не стала подавлять ненависть. Она спасала от страха. От чувства беспомощности. Только сила, разрушительная и беспощадная, могла побороть ужас.
Несмотря на папины мольбы, Калиста повернулась к Эдвине, оскалилась и натянула магические узы так, что они впились в руки ведьмы. Эдвина от боли издала крик, и Калиста ощутила очередной прилив силы – резкий, ледяной…
– Пожалуйста, Калли, девочка моя любимая, – в отчаянии прошептал Мак. – Ты видишь, чтó сотворила с Эдвиной тёмная магия. Но ты никогда не станешь такой. Мне ты слишком дорога. Нам всем. Пожалуйста, – взмолился он. – Отпусти. Перестань. Ты нужна нам. Ты нужна Молли.
Мак протянул руку к лицу Калисты. Он не мог коснуться её щеки, но тем не менее она ощутила солнечное тепло отцовской любви. Она тосковала по ней. Хотя острые лезвия ненависти глубоко впились в душу Калисты, любовь отогнала гнев. Она окончательно поборола его в то мгновение, когда Калиста подумала о сестрёнке. И немедленно мысленная связь с тёмными силами в её душе прервалась.
Калиста ахнула и упала на стул, окружённая родными. Их любовью. Сердце у неё бешено колотилось, тело пылало от соприкосновения с силой Эдвины.
Противница ухмыльнулась. Заклинание ещё удерживало Эдвину на месте, однако её силуэт уже начал истончаться. Высокая Дама подняла руки и встряхнула кистями. На запястьях у неё были глубокие красные отметины, словно от верёвок, но они быстро пропали.
– Вот чего вам всегда недоставало, – произнесла Эдвина, выпрямляясь. – Готовности идти до конца.
Калиста всё ещё пыталась отдышаться.
– Я не хочу быть такой, как ты, – с трудом выговорила она. – Не хочу превратиться в чудовище.
– Девчонка, – презрительно сказала Эдвина, – ты меня не остановишь. Никому из вас это не под силу.
Ощутив внезапный прилив энергии, Фрея занесла кинжал. Но Эдвина успела заметить её движение. Она схватила стол за край и перевернула его. Калиста опрокинулась вместе со стулом и охнула, ударившись спиной об пол.
Фрея отчаянно завопила, когда тяжёлый стол, перевернувшись в воздухе, сбил её с ног и рухнул сверху. Кинжал заскользил по полу. Свечи попáдали. Одна подкатилась к занавеске, и огонь лизнул ткань.
Калиста вскочила, поморщившись от боли в спине, включила лампу и затоптала свечу, прежде чем занавески успели загореться. Затем она повернулась к Эдвине, но Высокая Дама уже исчезла. Там, где она стояла, в воздухе висел чёрный пепел.
Фрея, лёжа на полу, застонала. Калиста немедленно бросилась к ней и опустилась на колени, пытаясь понять, насколько плохо обстоят дела. Плечо у Фреи торчало под неестественным углом, правая рука не двигалась. Массивный деревянный стол упирался ребром ей в грудь, и Фрея жестом показала, что задыхается.
Калиста попыталась сдвинуть стол, но он не подавался. Тётя умирала, а она ничего не могла сделать! Калиста запаниковала. Стол был слишком тяжёлым!
– Мама! – закричала она, одновременно пытаясь приподнять стол. – Мама, помоги мне!
На лестнице послышались торопливые шаги Норы.
– Мама, я в подвале! – завопила Калиста. – Скорей!
Лицо у Фреи начало багроветь; она шлёпала по столу ладонью, тщетно пытаясь его столкнуть. Глаза у неё выпучились.
Калиста отчаянно пыталась спасти тётю, но ничего не получалось. Она начала плакать и кричать – и тут Нора вбежала в подвал.
– О господи! – воскликнула она, увидев разгром. – Фрея!
Мама подбежала к опрокинутому столу и велела Калисте, указав на массивную деревянную ножку:
– Берись. Подсунь колени. Когда приподнимем, тяни в ту сторону.
Мак лихорадочно расхаживал туда-сюда по подвалу. Бабушка Джози стояла, в ужасе зажав рот ладонью.
Калиста выполнила мамины указания. Приложив все силы, она приподняли края стола на несколько сантиметров, и Фрея сделала вдох, скривившись от боли. Стол был слишком тяжёлым, и Калиста боялась, что не удержит. Но тут мама склонилась к ней и строго сказала:
– Не опускай стол, Калиста Уинн. Ты будешь его держать вот так. Держать сама, пока я не вытащу Фрею. На счёт три. Поняла?
Калиста застонала от натуги, собрав остаток сил.
– Раз, два, три!
Нора выпустила край стола, и Калиста чуть не сложилась пополам от тяжести, но всё-таки удержала, хоть руки у неё и дрожали. Она отчаянно завопила, пытаясь себя подбодрить. Нора немедленно схватила Фрею под мышки, заставив тётю издать крик боли, и быстро её вытащила.
– Есть, – сказала она.
Калиста отпустила стол и повалилась сверху сама. Некоторое время она лежала, пытаясь отдышаться. Руки у неё висели, как растянутые резиновые ленты.
– Звони в «Скорую», – велела Нора, переводя дух. – Скажи, что срочно.
Она отвела волосы Фреи с лица и шепнула:
– Я здесь.
Тётя лежала неподвижно, и на губах у неё была кровь. Калиста не знала, жива ли она. Девочка боялась оглядеться, боялась… увидеть призрак Фреи.
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Только в десять часов утра Калисте позвонили из больницы. Мама поехала на «Скорой» с Фреей, велев Калисте ждать дома вместе с соседкой, на тот случай, если Молли вернётся.
Соседка, миссис Домингес, протянула трубку Калисте и ободряюще улыбнулась.
– Это твоя мама, – сказала она и пошла на кухню, чтобы не мешать.
Калиста села на диван. Бабушка Джози сидела в кресле, нетерпеливо постукивая ногой. Мак стоял у камина.
– Как дела? – спросила Калиста, прежде чем мама успела сказать хоть слово. – Она жива?
И затаила дыхание, дожидаясь ответа.
– Только что закончилась операция, – устало произнесла Нора. – Фрея ещё не пришла в себя после наркоза. Она сломала ключицу, руку и несколько рёбер… но всё будет хорошо. Несколько дней ей придётся полежать в больнице. Так распорядился врач.
Калиста шмыгнула носом, чувствуя, как подступают слёзы. Тётя Фрея чуть не умерла. Грозная, могущественная, всезнающая Фрея. Как это могло случиться? И что им теперь делать?
– Есть новости? – напряжённо спросила Нора. – Шериф не заходил? А соседи?
Она имела в виду Молли. Но никаких новостей не было. И, к сожалению, Калиста знала, что и не будет. Только если Эдвина пожелает.
– Нет, – печально ответила она. – Всё тихо.
Нора вздохнула и понизила голос.
– А до того? – многозначительно спросила она. – Что вы там делали в подвале? Ты нашла Молли? Скажи правду! Ты… ты видела Молли?
– Нет, – ответила Калиста. – Молли жива. И я найду её, мама, я не сдамся. Обещаю… – голос у неё оборвался. – Я ни за что не сдамся! Я верну Молли!
– Калли, пожалуйста, будь осторожна, – в отчаянии шепнула мама. – Я не хочу потерять и тебя.
Калиста промолчала: она сомневалась, что может это пообещать. Она знала, что ради спасения сестры заплатит любую цену. Что бы ни говорил папа – если в конце концов из сестёр Уинн выживет только одна, да будет так.
Нора сказала, шмыгая носом:
– Пожалуйста, передай миссис Домингес, что я еду.
Калиста положила телефон и сказала соседке, что мама скоро приедет. Затем она спустилась в подвал, чтобы оценить масштаб разрушений. Там пахло гарью и растопленным свечным воском. Стол по-прежнему лежал на боку, из книг вылетели страницы. Калиста попыталась вспомнить, не намекнула ли ей Эдвина на то, где держит Молли. Может быть, они упустили какую-то подсказку. Но в голову ничего не приходило.
Эдвина хотела погубить её семью, а Калиста не могла помешать ведьме. Она села на кушетку, одинокая и напуганная. Рядом появились бабушка Джози и Мак. Они оставались с Калистой, пока та плакала. Никто не нуждался в словах.
Когда вернулась мама, Калиста посидела с ней на кухне. Шериф заехал, чтоб задать ещё несколько вопросов, а с ним полицейские. Они снова обошли дом и двор, но ничего нового не узнали. На журналистов, которые то и дело звонили, Нора не обращала внимания. Она отключила бы телефон, если бы не боялась пропустить новости или звонок от Молли.
Вечером Калиста остановилась в коридоре у спальни сестры. Она открыла дверь, надеясь увидеть Молли, играющую в куклы на коврике. Но, конечно, сестрёнка не вернулась. В комнате было тепло, не то что накануне. Окно было закрыто, кровать по-прежнему не убрана. На тумбочке лежала резиновая перчатка, которую оставил полицейский, обыскивавший комнату. Калиста забрала её. Она не хотела оставлять эту штуку в спальне Молли. Перчатка означала беду.
Калиста так скучала по Молли! Как будто в душе у неё зияла дыра, как будто она лишилась руки или ноги. Наверно, мама чувствовала то же самое. Или даже хуже.
Калиста вспомнила, как умер папа. Как было грустно, пока не появился его призрак. Мама всё ещё рыдала, стоя у двери, дух бабушки Джози тихонько всхлипывал в кресле, а Калиста стояла посреди гостиной, держась за живот, словно её тошнило. И вдруг у камина появился Мак, на вид слегка растерянный. Он взглянул на Калисту и улыбнулся. «Я здесь, дочка, – сказал он. – Не плачь, я здесь».
Калисте так и не пришлось по-настоящему оплакивать отца. Ей и по бабушке Джози горевать не довелось. Но если она не найдёт Молли до завтрашней полуночи, прежде чем полностью лишится дара, то, возможно, никогда больше не увидит сестрёнку. Молли будет потеряна навсегда, даже её дух.
Калиста медленно вышла из комнаты сестры и тихонько закрыла дверь. Она устала – она больше суток не смыкала глаз. Калиста знала, что нужно отдохнуть. Завтра будет последний шанс что-то предпринять. Хоть что-то.
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Калиста проснулась около десяти часов утра; глаза у неё ещё болели от слёз. Она не сразу вспомнила о своих горестях. А потом на Калисту обрушилось всё сразу. Молли пропала. На следующий день дар должен был покинуть её, а вместе с ним – папа и бабушка. Девочку охватили боль и скорбь.
Одевшись и почистив зубы, Калиста спустилась. Мама сидела на кушетке и выжидающе смотрела в окно. Она ждала, что Молли покажется на дорожке, вбежит в дом и будет, запыхавшись, рассказывать о своих приключениях. Что она вернётся, живая и невредимая.
Но Молли не вернулась. Молли пропала.
Калиста с мамой весь день были как в тумане. Нора наливала себе чай, который забывала выпить, кому-то звонила и рыдала в трубку. Мак сидел на лестнице, закрыв лицо руками, а бабушка Джози медленно покачивалась в кресле.
Фрею ещё не выписали из больницы. Сильную и умную Фрею, которая всегда знала что делать. Калиста невольно подумала, что они потерпели полный крах в то самое мгновение, когда Эдвина дала сдачи. Она так легко победила Фрею. Ведьма сказала правду: Калисте она была не по зубам.
Тиканье часов вселяло в неё ужас. Время истекало. Калиста не знала, что делать; она ждала какого-то знака. Шёпота призрака или звонка от сестры.
Проведя несколько часов в тишине, Калиста отправилась к себе, чтобы подумать. Солнце стало садиться. Калиста испугалась, когда в стекло стукнул камушек. Она быстро встала и подошла к окну – и без особого удивления увидела внизу Уайленда. Он помахал ей, прося выйти.
Мама на кухне разговаривала по телефону с соседкой, а папа и бабушка наблюдали за ней. Калиста тихонько вышла во двор. Уайленд, казалось, был вне себя от тревоги.
– Как дела? – спросил он. – Есть новости о Молли… и Паркере?
Калиста покачала головой.
– Но…
Она замолчала.
– Что? – спросил Уайленд, подходя ближе. – Пожалуйста, ничего не скрывай.
В обычное время Калиста бы сдержалась. Но семейные секреты больше не имели никакого значения. Без Молли ничего не имело значения. Поэтому Калиста сделала глубокий вдох и рассказала Уайленду всё.
– Вчера вечером я призвала дух женщины, которая похитила Молли, Паркера и остальных, – сказала она. – Это злая колдунья, которая ненавидит мою семью и весь город. Мы хотели узнать, где она держит пленников, а затем убить её, – добавила Калиста, горестно пожав плечами. – Но мы с ней не справились. Она слишком сильна. Она чуть не убила мою тётю. – Глаза Калисты наполнились слезами. – А в полночь я навсегда потеряю папу и бабушку. И сестру тоже.
Калиста заплакала. Она предпочла бы скрыть боль, но у неё иссякли силы.
Уайленд неловко погладил её по плечу, а потом осторожно притянул к себе и обнял.
– Мне жаль, – шёпотом сказал он. – Я очень хочу тебе помочь. Я… я хочу найти Паркера и Молли.
Калиста отступила на шаг и вытерла мокрые щёки. Ей было неловко, но, выплакавшись, она почувствовала, что в голове прояснилось. Она сморгнула слёзы и успокоилась.
Уайленд осмотрелся, как будто рассчитывал увидеть пропавших.
– У нас есть время до полуночи? – уточнил он.
Калиста кивнула, и в его глазах вспыхнула надежда.
– Тогда не будем терять ни секунды, – сказал Уайленд. – Что мы можем сделать? Что ты можешь сделать?
Калиста задумалась.
– Мы можем поискать их в мире живых, – сказала она. – Если мы найдём похищенных, Эдвина не сможет вобрать их силу. Но я не знаю, где искать, Уайленд, – безнадёжно призналась Калиста.
– На болоте, – задумчиво произнёс Уайленд. – Но полиция уже осмотрела старую вышку, а больше там ничего не осталось. Всё давно засосала трясина.
«Трясина». Да, действительно – как и старая хижина Эдвины, постройки на болотах давно сгинули в грязи. Ушли в глубину…
И вдруг Калиста вспомнила слова демона. Пленники находились в каком-то маленьком домике – четыре стены и много горя…
Много горя? Что это значит?
Калиста повернулась к Уайленду.
– А вдруг там есть ещё что-нибудь? – воскликнула она. – Может быть, полицейские искали не там, где надо!
Уайленд наморщил лоб.
– Ничего там нет. Я ездил туда на велосипеде, просто чтобы убедиться. Но… ничего нет. Только старая вышка у шоссе.
Она стояла там много лет. Её возвели на прочной земле, едва основав город. Она не тонула. И…
Калиста замерла. Ей кое-что пришло в голову.
На прочной земле. Там, где трясина не властна. Четыре стены и много горя…
Она с надеждой взглянула на Уайленда; тот явно был полон энергии и готов внимательно слушать. Но Калиста не стала ничего говорить. Она оглянулась на дом и, не увидев мамы, схватила Уайленда за рукав.
– Пошли, – сказала Калиста и повлекла его к двери, ведущей со двора в подвал.
Ей были нужны книги бабушки Джози.
– Куда мы идём? – удивился Уайленд, но послушно последовал за Калистой.
Оба вошли в подвал. Когда Калиста включила свет, мальчик присвистнул.
– Ого! Ну и бардак.
– Здесь я вызывала ведьму, которая украла Молли и Паркера, – ответила Калиста, как будто это было в порядке вещей. Она указала на выжженный в полу круг. – Она стояла вон там.
Уайленд некоторое время разглядывал круг, а потом задумчиво почесал в затылке. Он был испуган.
– Бабушка Джози, – позвала Калиста, подходя к книжным полкам. – Папа! Вы мне нужны.
Уайленд стоял у двери, сунув руки в карманы. Он нервно покусывал губу, пока Калиста разговаривала с мёртвыми родственниками.
– Что такое? – спросил Мак, появившись. Глаза у него были полны тревоги. – Ты цела?
Он обернулся, увидел Уайленда и удивлённо открыл рот.
Калиста стояла у шкафа, перебирая тома семейной истории. Они теперь были разрознены и стояли не по порядку, но она искала один конкретный – там, где говорилось о затерянных душах. Разговаривая с Уайлендом, Калиста вспомнила, что несколько дней назад, когда рылась в книгах вместе с бабушкой, видела карту болот.
Демон сказал Калисте, что похищенных держат в каком-то домике, и только один дом был полон горя, которое имело бы значение для демона – старая лачуга Эдвины. Там не только погибли пропавшие в городе дети, там убили саму Эдвину. Но бабушка сказала, что дом Эдвины давно пропал – его засосало болото.
– Я думаю, полиция искала не там, где нужно, – повторила Калиста, ощутив прилив надежды и ужаса. – Дом Эдвины стоял на болотах – и утонул. Но может быть, его засосало не полностью и какая-то часть осталась? Молли и Паркер могут быть там… под землёй.
Мак кивнул и указал на книги, словно советуя дочери искать дальше.
– Хорошая мысль, Калли. Нужно попробовать…
– Подожди, – перебил Уайленд, который услышал слова Калисты. – Ты хочешь сказать, что пропавшие ребята… погребены?
В его словах звучал ужас. Уайленд подошёл вплотную и спросил:
– Калиста, они живы?
– Не знаю, – честно ответила та, не желая больше лгать. – Я думаю, Паркер и Молли ещё держатся. Вот почему нужно их скорей найти.
– Может… позвонить в полицию? – беспомощно оглянувшись, спросил Уайленд.
– Нет, – отрезала Калиста. – Не надо никого втягивать. Они нам только помешают. И потом, как шериф справится со злым духом?
Появилась бабушка Джози и подошла к Калисте. Она окинула взглядом стопку книг и указала дрожащим пальцем на нужный том.
– Спасибо, ба, – сказала Калиста.
Она схватила книгу и принялась листать, пока не нашла карту. Нужное место было помечено крестиком.
– Вот здесь, – произнесла бабушка Джози. – Здесь жила Эдвина. Но дом ушёл под землю…
– Они там, – едва дыша, сказала Калиста.
Она это чувствовала. Интуиция буквально вопила. Она ощущала запах сырой земли и гнилого дерева. А ещё – слабые нотки знакомого геля для ванны. Калиста показала карту Уайленду, чувствуя себя всё храбрее с каждой секундой.
– Не понимаю, – сказал Уайленд, указывая на крестик. – Они что, там? Но там ничего нет, я тебе говорю. Вообще ничего. Что нам делать? Копать?
Калиста задумалась. Бабушка сказала, что Эдвина способна существовать по обе стороны завесы. Она была достаточно материальна, чтобы похитить живых детей; в то же время она, как положено призраку, могла раствориться в эфире. Может быть, её дом тоже существовал в двух мирах одновременно?
Калиста сунула карту в карман.
– Я думаю, копать не придётся, – сказала она Уайленду. – Ведьма должна была как-то привести туда детей. Значит, есть вход. И я его найду, – добавила она. – Местá, где много горя, полны энергии – той самой энергии, которой питается Эдвина. Она там жила. Это до сих пор её дом.
– Он и удерживает её в мире живых, – подхватила бабушка Джози. – Дом служит для Эдвины порталом. Это точка перехода, неподвижное место между мирами. Он придаёт ведьме сил. Эдвина похитила тринадцатую душу… нашу Молли. Тебе нужно отправиться туда, – сказала она, хоть Калиста и видела, как пугает бабушку эта мысль. – Иначе Эдвину уже будет не удержать.
– Я знаю, – ответила Калиста. – Я должна остановить её и разрушить проклятие.
Она повернулась к Уайленду:
– Составишь компанию?
– Если честно, мне страшно, – признался Уайленд, а потом улыбнулся. – Но вообще ты здорово всё это распутываешь. Прямо очень здорово. Короче… да. Пойдём и всех спасём. Я с тобой.
– Круто, – с облегчением сказала Калиста. – Теперь помоги мне найти мои лунные камни.
Калиста и Уайленд забегали по комнате, собирая всё необходимое – монетки, камушки, мел. Нагнувшись за коробком спичек, Калиста заметила под креслом кинжал тёти Фреи. Некоторое время она смотрела на него. Острое лезвие выглядело зловеще. Фрея сказала, что этот кинжал может убить Эдвину. А тётя Фрея редко ошибалась. Калиста вспомнила заклинание, с помощью которого они накануне призвали Эдвину. А вдруг теперь у неё получится? Призвать Эдвину, сковать её и вонзить нож ей в сердце… Почему бы и нет?
Пока Уайленд смотрел в другую сторону, Калиста подобрала нож с пола, надела тёплую куртку и сунула оружие во внутренний карман. Затем она взяла два фонарика и один протянула Уайленду.
По пути к выходу Калиста остановилась и посмотрела на потолок, представив, как мама на кухне разговаривает по телефону. Нора с ума сойдёт от тревоги, обнаружив, что дочь пропала. Но Калиста боялась, что мама помешает, если ей рассказать. Нужно было найти Молли. Ничто в мире не имело значения, кроме жизни сестрёнки.
– Я с вами, – сказал Мак, возникая на пороге.
Лицо у него было полно решимости.
– Нет, – возразила Калиста. – Ты потеряешь память.
– Значит, ты потом заполнишь пробелы.
– Нет, – повторила Калиста, качая головой. – Я не хочу, чтоб и Молли тебя потеряла. Ты будешь ей нужен. Она имеет право познакомиться с тобой, как я… – голос у неё оборвался, но Калиста тут же опомнилась и успокоилась.
Семья нуждалась в ней, как сказала несколько лет назад Фрея. Некогда было горевать. Настало время собраться с силами.
– Пожалуйста, оставайся здесь и присматривай за мамой, – решительно сказала Калиста.
– Калли… – начал Мак, но она прошла прямо сквозь него.
Калиста вышла во двор, Уайленд – следом. Ей страшно хотелось вернуться к папе, но она совладала с собой. Тихонько открыв сарай, Калиста вытащила велосипед. Шины немного спустились, но для недолгой поездки хватило бы.
Нельзя было тратить даром ни минуты. Уайленд побежал за своим велосипедом, лежавшим на лужайке. Оба покатили по Мраморному переулку в сторону мидоумерского болота. Самому опасному месту в округе.
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Калиста совсем запыхалась, когда они подъехали к болоту. За время пути стемнело, но Калиста и Уайленд не спешили включать фонарики. Пока рано. Лучше поберечь батарейки.
На спущенных шинах ехать оказалось труднее, чем думала Калиста. Лоб у неё покрылся потом. Она с радостью бросила велосипед в начале тропинки, ведущей через болото. Уайленд положил велосипед рядом, и оба огляделись.
Вокруг квакали лягушки, трещали сверчки, на лёгком ветерке покачивались камыши. Здесь было холодней, чем в городе. Калиста знала: чем ближе к Эдвине, тем холоднее. В то же время она ощутила рядом чьё-то присутствие. Незримое, но несомненное. Теплое.
Болота были полны необъяснимой тоски. Она наваливалась на ребят, окружала их, как туман. На болоте ничего нельзя было выстроить – во всяком случае, ничто не удержалось бы надолго. Калиста задумалась, сколько домов тут ушло в тину. Сколько тел лежало у неё под ногами?
Калиста испугалась и немедленно включила фонарик, осветив тропинку. Затем она достала карту и принялась её изучать. Местность сильно изменилась с тех давних пор. Большинство примет поглотила трясина. Не осталось ни деревьев, ни валунов, по которым можно было ориентироваться. Но Калиста чувствовала, что они на правильном пути. Интуиция вела её к хижине Эдвины.
Калиста мельком взглянула на Уайленда. Тому явно было страшно.
– Готов? – спросила она.
Мальчик кивнул. Его лицо в свете фонарика казалось серым.
Они двинулись по тропинке. Грязь хлюпала под ногами. Лежавший в кармане куртки кинжал стукал Калисту по бедру. Ей не хотелось о нём думать. До последней минуты.
Вскоре камыши сделались выше, а тропинка пошла под уклон. С каждым шагом становилось всё темнее, и наконец Уайленд тоже включил фонарик. Вот-вот берег скроется из виду…
Калиста оглянулась, боясь, что тропинка сама собой исчезнет за спиной. Но она понимала, что надо идти вперёд. Особенно когда ощутила порыв холодного воздуха. Она поёжилась – и увидела рядом призрака. Это был Девон Винтерс.
– Ты меня нашла, – сказал подросток, словно не сознавая, что он мёртв.
Девон шёл медленно, волоча ноги. Очевидно, он помнил, что увяз.
Калиста попыталась улыбнуться, хотя здесь, на болоте, его присутствие казалось страшней, чем дома.
– Ещё далеко? – спросила она.
Свет фонарика пронизал Девона насквозь.
– Понятия не имею, – сказал Уайленд. – Карта у тебя.
– Я не тебе, – произнесла Калиста и услышала, как он испуганно ахнул.
Уайленд резко остановился, и у него глаза полезли на лоб.
– Ты видишь моего брата? – спросил он.
– Нет, – ответила Калиста. – Это… это Девон Винтерс. Он тут, с нами.
Уайленд посмотрел по сторонам, прежде чем двинуться дальше.
– Н-ну ладно… – осторожно проговорил он. – Спроси – он видел моего брата?
Калиста повернулась к призраку. Казалось, он шёл с ними просто так, без всякой цели, и никуда не спешил. Ни страха, ни тревоги Девон не выказывал.
– Девон, – сказала Калиста, – там с тобой другие ребята?
– Ага, – ответил он, кивнув. – Нас тут на болоте много. Сотни.
Калисту отнюдь не успокоила мысль о том, что вокруг толпа мертвецов, которые, возможно, тоже попытаются к ней обратиться. Она взглянула на заросли камыша и заметила несколько лиц, бледных, с блестящими в темноте глазами, как у диких животных.
Её окружали мёртвые. Калиста быстро отвернулась.
После полуночи всё это не будет иметь никакого значения. Она перестанет их видеть.
– Далеко ещё? – спросила Калиста у Девона, чувствуя, что нервы у неё на пределе.
Девон задумался, потом кивнул.
– Нет, – сказал он. – Прямо и налево. Но надо будет спуститься под землю, чтоб войти.
– Прекрасно, – буркнула Калиста. – И вы, покойнички, нам не поможете?
Призраки молча смотрели на неё.
Уайленд, вздрогнув, начал озираться.
– Кто?!
– Неважно, – сказала Калиста. – Девон говорит, теперь прямо и направо.
Уайленд облегчённо вздохнул.
Кусты стали гуще, они загораживали всё, кроме тропинки. Калиста боялась, что они пройдут мимо лачуги, но тут Девон обогнал её и указал направо.
– Сюда, – сказал он и исчез в камышах.
Калиста остановилась и направила в ту сторону луч фонарика. Там сплошной стеной рос камыш. Тропинка исчезла. Земля превратилась в сплошную грязь.
– Да ладно, – недоверчиво сказал Уайленд, глядя то на Калисту, то на заросли.
– Он сказал, что нам туда, – неуверенно произнесла Калиста.
Они ещё немного подождали. Калиста раздвинула камыши, пытаясь что-нибудь разглядеть, но тщетно. Пришлось довериться Девону.
Время истекало.
– Пошли, – сказала она Уайленду и шагнула в заросли.
Ноги вязли, грязь липла к кедам, и Калисте стало страшно.
– Осторожно, – велела она, пробираясь через камыши.
Каждый шаг давался с трудом, и дважды она поскальзывалась.
– Пожалуйста, только не трясина, – пробормотала Калиста, держа дрожащей рукой фонарик.
Девон, идущий впереди, время от времени оглядывался, чтобы убедиться, что она не отстала. Калиста на мгновение подумала, что, может быть, он нарочно ведёт их на смерть. Но от него не исходило ничего, кроме доброты и надежды. Девон хотел, чтобы его нашли, даже если не мог этого выразить.
И тут хлюпанье вдруг затихло. Настала тишина. Неестественая тишина. Стало холодно. У Калисты заныли кости, мышцы стало сводить. Её замутило. Она почувствовала… смерть.
Дом Эдвины был близко.
Калиста осмотрелась и заметила справа небольшое возвышение. Там, между двумя кустами, виднелась верхушка каменной трубы, осыпавшаяся от старости. Угол лачуги был скрыт мхом и травой, но Калиста разглядела залепленное грязью оконце. Она облегчённо вздохнула.
– Вон там! Уайленд, смотри!
Уайленд побежал к ней. По пути он потерял в грязи кроссовок, и ему пришлось некоторое время балансировать на одной ноге. Надев кроссовок обратно, он осторожно подошёл к Калисте.
– Где? – спросил Уайленд, и его дыхание паром повисло в воздухе. Он вздрогнул от холода, который начал их окружать.
Калиста показала. Когда Уайленд увидел крышу домика, у него округлились глаза.
– Дом… – прошептал он. – Точно, дом.
– Чувствуешь? – спросила Калиста, ощущая дурноту. – Чувствуешь энергию? Она как яд…
– Нет, – сказал Уайленд. – Ну… я немного злюсь. Мне как-то не по себе…
Калиста понизила голос:
– Тёмная магия вокруг нас…
Она сунула руку в карман и коснулась лунных камней, заряженных благой энергией.
– Tranquillitas et stabilis, – негромко произнесла Калиста.
«Спокойствие и устойчивость». Она повторила это ещё раз, и тишина начала отступать. Послышались кваканье лягушек и негромкий шорох ветра. Боль утихла.
– Ты правда думаешь, что ребята там? – спросил Уайленд.
– Сейчас узнаем, – сказала Калиста, собираясь с духом.
Она ещё раз взглянула на Девона и поблагодарила его кивком. Он начал таять. Очевидно, дар слабел. Калиста поспешила к открытому окну.
Чтобы подобраться к цели, ей пришлось держаться за крышу, которая наполовину ушла в грязь. Мох был липким, дерево крошилось, стоило сжать пальцы покрепче. Оконный проём доходил Калисте лишь до коленей. Нужно было спуститься под землю, чтобы попасть в дом, как и говорил Девон.
Калиста попыталась посветить фонариком через грязное стекло, но в темноте ничего не увидела. Она понятия не имела, что ждёт внутри. Она сделала глубокий вдох и выпустила облачко белого пара.
– Я первая, – сказала Калиста Уайленду. – А ты лучше подожди здесь.
– Ни за что, – ответил он. – Но… если хочешь, лезь первая.
Он тут же покраснел. Калиста рассмеялась. Она ценила чужую честность. Кроме того, для человека, который не обладал даром медиума, Уайленд держался очень храбро.
Калиста села на корточки и начала отгребать землю от окна. Затем она схватилась за раму и попыталась её приподнять. Уайленд пришёл ей на помощь, упёршись ладонями в стекло. Старое дерево трещало и скрипело. Наконец окно открылось.
Немедленно им в нос ударил запах гнили. Уайленд отстранился и поморщился.
Затем из дома стала сочиться и энергия; тёмная, скользкая, она ползла к Калисте, как струйка слизи. Да, Эдвина определённо навещала своё прежнее жилище. Её присутствие пропитало стены, землю, крышу. Это был её дом, часть её.
И тут Калисте пришла в голову ужасная мысль. Она не чувствовала присутствия живых, и это пугало девочку. Больше не пахло пузырями для ванны. Ни Молли, ни Паркера в доме не было… Калисту охватила паника.
«А вдруг они все, как Томас, превратились в пепел?»
Калиста поскользнулась и случайно ударила ногой в окно, выбив стекло. Осколки посыпались вниз, в темноту.
Уайленд схватил её за руку и удержал. Калиста с трудом перевела дух, по-прежнему охваченная мрачными мыслями.
– Ты цела? – с тревогой спросил Уайленд. – Не поранилась?
Калиста покачала головой, боясь, что выдаст свой страх, если заговорит. Нужно было сосредоточиться. Сделав ещё несколько вдохов, она шагнула к окну и, держась за руку Уайленда, полезла внутрь.
В комнате было темно, не считая света фонарика. Когда Калиста коснулась ногой пола, старые половицы застонали под её весом. Она отошла в сторону, давая место Уайленду, который спустился вслед за ней. Под ногами хрустело стекло.
В воздухе по-прежнему витала злоба, но Калиста поняла, что Эдвины в доме нет. Вот и хорошо.
Уайленд прикрыл нос рукавом.
– Что за вонь? – спросил он. – Меня сейчас вырвет.
– Это зло, – ответила Калиста, чувствуя лихорадочное биение сердца.
Она инстинктивно дотронулась до рукоятки кинжала, лежавшего в кармане, но это её не особенно успокоило. У тёти Фреи хватило бы храбрости пустить оружие в ход… а Калиста сомневалась, что сможет убить ведьму.
Время истекало. Калиста набралась смелости и подняла фонарик, чтобы осмотреть комнату. Едва луч коснулся пола, она ахнула и схватила Уайленда за руку.
Посреди комнаты, в пятне света, лежали Молли и Паркер. Малыши спали, обнявшись, и их окружали потёмки.
– Паркер! – крикнул Уайленд.
Он шагнул к брату, но Калиста его удержала.
– Ты что? – воскликнул он, повернувшись к ней. – Вот же они!
Калиста вновь обвела комнату фонариком и осветила знаки, вырезанные на полу вокруг спящих детей. Три волнистых линии внутри круга. Такой же рисунок она видела в книге, в главе о затерянных душах. И Калиста с ужасом поняла…
– На самом деле они не здесь, Уайленд, – сказала она. – Молли и Паркер сейчас между мирами… внутри завесы, разделяющей мир живых и мёртвых.
– Что? – прошептал Уайленд, глядя на детей.
У Калисты от отчаяния сжалось сердце. В любой момент Эдвина могла умертвить их или, хуже того, обречь на вечное небытие, как Вирджинию. И тогда они не смогли бы общаться с живыми. Не смогли бы уйти в мир иной. Они навсегда превратились бы в ничто.
Калиста вновь взглянула на сестрёнку, которая во сне казалась крошечной. Ей хотелось взять Молли на руки и отнести домой к маме, но страшно было к ней прикоснуться. Калиста боялась, что от этого Молли немедленно умрёт.
– Что же делать? – в ужасе спросил Уайленд. – Как их спасти?
Калиста собиралась произнести тётино призывающее заклинание, но поняла, что не может. Только не сейчас, когда перед ней, балансируя на грани вечного небытия, лежала Молли. Калиста нуждалась в помощи. Ей был нужен папа, пока не стало слишком поздно.
Калиста закрыла глаза и позвала:
– Папа! Ты меня слышишь?
Как она и надеялась, появился Мак. Калиста чувствовала его присутствие на болоте – и теперь с облегчением убедилась, что была права. Папа шёл за ней от самого дома, не думая о последствиях.
– Папа, – сказала Калиста. – Я без тебя не справлюсь.
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Мак стоял в лачуге, где много лет назад погибла его сестра, и на его лице читались страх и горе. Но Калиста обрадовалась, увидев папу. Хотя и знала, что, вероятно, это в последний раз.
– Эдвина что-то сделала с Молли и Паркером, – сказала она. – Как их разбудить? Как вернуть в мир живых?
Мак посмотрел на обнявшихся малышей.
– Заклинание Эдвины удерживает их между мирами, – отчётливо произнёс он. – Она и есть нить. Нужно её рассечь.
– Как? – нетерпеливо спросила Калиста.
Время шло. Она не знала, далеко ли до полуночи.
– Нужно изгнать ведьму из мира живых, – сказал Мак. – Фрея думала, что справится, но Эдвина слишком сильна. Даже если ты её свяжешь, ей будет достаточно шевельнуть пальцем, чтобы отправить детей в небытие. Но сковывающее заклинание даст нам немного времени…
Ответ отца не особо воодушевил Калисту, но она сомневалась, что у неё есть выбор. Как защитное заклинание, сковывающие чары лишь отсрочивали беду. Всё равно что заклеивать зияющую рану пластырем – так или иначе, истечёшь кровью насмерть.
– Что говорит твой папа? – спросил Уайленд. – Он знает, что делать?
Калиста хотела сказать «да». Хотела солгать в надежде, что ложь станет правдой. И не смогла.
– Ну, так себе, – откровенно ответила она.
Уайленд застонал, как от боли. Он вновь шагнул к брату, но Калиста его остановила:
– Уайленд, не трогай их. Надо…
По комнате пронёсся порыв ледяного ветра. Калиста выронила фонарик, и он со стуком упал на пол. Исходившая от Эдвины энергия разметала осколки стекла на полу, и свет упавшего фонарика раздробился на множество пятен.
Уайленд отступил на шаг.
– Что это? – спросил он, стуча зубами.
– Это она, – прошептала Калиста. Ей стало страшно, и сердце у неё заколотилось. – Высокая Дама.
Мак заслонил Калисту и Уайленда, встав лицом в центр комнаты. Он гневно наклонил голову, готовый к бою.
– Стой на месте, – велел он дочери.
Даже после смерти отец пытался её защитить.
Сквозь щели в стенах начал сочиться чёрный дым, собираясь возле круга, в котором спали дети. Вскоре дым стал обретать форму и уплотняться; наконец он превратился в призрак в ярко-жёлтом платье.
Эдвина дьявольски улыбнулась Маку, сверкнув острыми зубами.
– Как я и думала, – сказала она. – Вы, Уинны, такие предсказуемые.
– Чего ты от нас хочешь? – крикнула Калиста из-за папиной спины. – Что угодно, только отпусти Молли и Паркера. Они тебе не нужны!
Склонив голову набок, Эдвина взглянула на девочку. Тёмные пряди у неё свесились через плечо.
– А вот и нужны, – насмешливо возразила она. – Разве ты сама не понимаешь? Ради них ты пришла сюда. В мои владения. В мой дом. И ты увидишь, как я всех убью!
Она пронзительно и злобно рассмеялась.
– Калиста, – позвал Уайленд. Его голос дрожал от холода. – Что происходит?
Он не видел Эдвины. Калиста подумала: наверное, не знать, что происходит, ещё страшнее.
– Тихо, – сказала она, мельком взглянув на него.
Уайленд был напуган. Но он ничем не мог помочь. Калиста пожалела, что взяла его с собой и втянула в беду.
– Не привлекай её внимания, – вполголоса добавила она.
Уайленд сжал руку Калисты, потом кивнул и послушно отступил на шаг.
– Не трогай моих детей! – велел Мак Эдвине. – Оставь в покое мою семью!
Эдвина притворно надула губы.
– Ах, Мак, прости, – сказала она. – Ты же знаешь, я бы и тебя забрала. Но ты был слишком маленьким. И вполовину не таким сильным, как твоя сестра… – Она улыбнулась. – Я забрала её душу и пожрала её.
Эдвина облизнула алые губы.
– Это было очень вкусно.
Ярость Мака вливалась в Калисту. Как в прошлый раз, в комнате для спиритических сеансов, на неё волной нахлынула энергия. Родные не хотели, чтобы она пользовалась тёмной силой, но Калиста сомневалась, что устоит перед соблазном. Она ненавидела Эдвину. Она слишком сильно её ненавидела, чтобы затормозить.
– Я не позволю тебе их тронуть, – сказал Мак и расправил плечи, готовый к схватке.
– Здесь ты бессилен, – произнесла Эдвина. – Ты цепляешься за жалкую связь со своей семьёй и слабеешь с каждым днём. Ты мне не страшен, Мак. Никто из вас мне не страшен.
Она подняла руки, и Калиста ахнула: у неё перехватило дух. Но тут же ей стало легче, и она почувствовала пульсирующую вокруг энергию. Это был удар статическим электричеством.
– Кажется, нам крышка… – пробормотал у неё за спиной Уайленд, у которого волосы стояли дыбом.
Высокая Дама низким потусторонним голосом начала произносить заклинание. Мак вскинул руки и застонал, словно от боли.
Калиста пыталась разобрать слова, но это была не латынь. Она догадалась, что у Эдвины свои чары – нечто очень злое, придуманное ею самой.
Мак с трудом шагнул к Эдвине, но внезапный порыв ветра заставил его отступить. Ветер пронёсся по комнате, спиралью вздымая пыль. Битое стекло на полу зазвенело.
Эдвина перестала колдовать и устремила полный ненависти взгляд на Мака. Черты её лица начали искажаться. Глаза стали совсем чёрными, кожа туго натянулась. Она уже почти не походила на человека.
– Ну, давай! – прорычала она. – Давай поставим точку!
И тогда папа бросился в атаку. Зарычав от натуги, он устремился к Высокой Даме, как игрок в регби, который идёт на перехват. Калиста с ужасом наблюдала за ним – и испуганно вскрикнула, когда два призрака столкнулись.
Мак врезался плечом в живот Эдвины; та сложилась пополам и рухнула. Домишко затрясся. Калиста и Уайленд потеряли равновесие и упали. Из щелей в стенах посыпалась земля. Калиста вдруг поняла, что дом может обвалиться в любую секунду.
Мак, несмотря на свои размеры, был не ровней Эдвине. Та взмахнула рукой и отшвырнула его. Мак ударился о стену, и на пол снова посыпалась земля. Посреди мусора шевелились черви; из-под ног Калисты наутёк бросились всякие жучки. Она подумала: если схватка продолжится, дом не выдержит. Их всех засыплет.
Калиста вновь посмотрела на сестрёнку, такую маленькую и хрупкую. Она обещала её спасти. Молли нуждалась в ней, как никогда. Калиста должна была что-то предпринять.
– Не лезь, – велела она Уайленду.
Она не знала, о чём тот думает, чувствуя отголоски присутствия духов и видя шатающуюся лачугу. Уайленд понятия не имел о разразившейся в комнате битве.
– Что ты делаешь? – спросил он, обозревая хаос вокруг.
– Спасаю свою семью, – сказала Калиста, тяжело дыша, и поднялась.
Эдвина выбросила руку вперёд и схватила Мака за горло. У того выпучились глаза, на лице застыл ужас. У Эдвины хватило бы сил его уничтожить.
– Стой! – завопила Калиста.
В воздухе возникло сияние, и повеяло запахом лета, несмотря на лютый холод. Появилась бабушка Джози.
Калиста ахнула, увидев маленькую фигурку в наброшенной на плечи шали. Бабушка стояла, напрягшись и сжав кулаки.
– Бабуля, что ты делаешь? – со страхом спросила Калиста.
Но бабушка поднесла палец к губам и повернулась к Высокой Даме.
– Надеюсь, это пришло подкрепление? – поинтересовался Уайленд.
– Отпусти его, Эдвина, – произнесла бабушка Джози, и её голос эхом отдался от стен лачуги. В нём звучала материнская сила, способная пробиться сквозь любой шум.
Ведьма явно испугалась, увидев в своём жилище бабушку Джози. Поначалу Эдвина как будто поколебалась, и Мак вырвался из её хватки.
Он бросился к матери. Бабушка Джози стояла неподвижно, вздёрнув подбородок. Она велела Маку встать у неё за спиной. Но прежде чем он это сделал, Эдвина сделала глубокий вдох, широко разинула рот и издала душераздирающий вопль.
Этот нечеловеческий крик словно вырвался из недр ада. Даже Уайленд, сидя на полу, зажал уши, хотя никоим образом не мог его услышать. До него дошла ударная волна.
Мак повернулся к Эдвине, и та бросилась вперёд, вытянув руку.
Прежде чем кто-то успел хотя бы шевельнуться, Высокая Дама полоснула чёрными ногтями Мака по лицу и произнесла одно-единственное слово:
– Небытие.
Мир замер. Так показалось Калисте.
Мак несколько мгновений стоял неподвижно. В комнате слышалось только испуганное дыхание Калисты. Эдвина ухмыльнулась и отступила, вновь встав над спящими детьми. Бабушка Джози разжала кулаки, и руки у неё затряслись. Все молчали.
Мак взглянул на мать, потом на Калисту. У той вырвался плач. Раны, которые оставила на папином лице Эдвина, сочились не кровью, а чёрным пеплом. Мак постепенно исчезал.
– Папа… – тихонько сказала Калиста.
Мак с трудом моргнул и шагнул к дочери, вытянув руки. При виде раненого отца Калиста ощутила прилив сил – как никогда раньше. Она тоже потянулась к нему, и внезапно их пальцы соприкоснулись. Впервые после смерти папы Калиста смогла ощутить его прикосновение.
Глаза у неё расширились от удивления. Мак взглянул на свои руки, улыбнулся, продолжая медленно рассыпаться чёрным пеплом, быстро притянул к себе дочь и обнял. Калиста, плача, прижалась к нему.
Она чувствовала тепло. Ей так давно хотелось обнять папу на прощание. И вот наконец это удалось.
– Папа, – всхлипывала Калиста. – Папа, не уходи.
Мак шмыгнул носом и погладил её по голове.
– Ты удивительная девочка, Калиста Уинн, – сказал он голосом, который как будто доносился издалека. – Я горжусь тобой. Я так тобой горжусь.
Калиста взглянула на папу, не отпуская его. Он таял. Рассеивался. Но не переставал обнимать её и улыбаться.
– Ты можешь победить, – проговорил Мак. – Время ещё есть. Я знаю…
– Я люблю тебя, папа, – шёпотом сказала Калиста.
– С днём рождения, дочка. Ты проживёшь прекрасную жизнь, я это чувствую. – Он приложил руку к сердцу. – Я чувствую.
По его лицу пробежала трещина, и улыбка Мака рассыпалась пеплом.
Калиста коснулась уцелевшей щеки отца, словно надеясь его удержать.
– Папа, подожди! – закричала она. – Пожалуйста!
Дух Мака Уинна превратился в облако чёрного пепла и развеялся по комнате.
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Калиста чуть не упала, но Уайленд её подхватил. Он смотрел на оседающий чёрный пепел в замешательстве. Тем не менее мальчик явно понял, чтó произошло.
Он не пытался утешить Калисту, лишь помог ей устоять на ногах. Когда Калиста наконец подняла заплаканные глаза, то увидела бабушку Джози, бледную, безнадёжно поникшую. Она утратила дар речи.
Высокая Дама рассмеялась.
– Двое из твоих детей, старуха, – сказала она. – И это ещё не конец.
Она наклонилась и медленно провела тыльной стороной ногтей по щеке спящего Паркера.
– Ты так любишь этот город. Хотя люди обращались с тобой скверно. Они тебя отвергали, а ты всегда их защищала.
– Временами они нуждаются в защите, – произнесла бабушка Джози холодно и спокойно.
Эдвина отвела взгляд от спящего мальчика.
– Я заберу всех детей, – сказала она. – Заставлю горожан заплатить за то, что они со мной сделали. Ничто меня не остановит. В этом мире нет силы, способной меня удержать. – Эдвина взглянула на Калисту: – Твоя тётка – не исключение, деточка. Похоже, она растеряла все способности. Я охотно разъясню ей это, прежде чем убить.
Калиста словно обезумела. Эдвина их победила. Она забрала душу тёти Вирджинии, а теперь и папину душу. Она погубит всех. На мгновение Калисте даже захотелось сдаться. Она потеряла папу. Но тут её взгляд упал на сестрёнку, спавшую на полу. Такую невинную. У Молли была целая жизнь впереди…
– Молли, – прошептала Калиста и ощутила прилив храбрости.
Всё это было ради Молли. Она пришла сюда, чтобы спасти её.
Калиста стала быстро соображать. Эдвина сказала: «В этом мире нет силы, способной меня удержать». Калиста повторила про себя: «В этом мире. В этом мире». В словах Эдвины заключалась подсказка…
Калиста почувствовала запах задутых праздничных свечек. «Время ещё есть», – сказал Мак.
«Время ещё есть!» – подумала Калиста.
Она с тревогой оглянулась на Уайленда:
– Который час?
– Что? – растерянно спросил он, но тем не менее достал мобильник. – Без пяти двенадцать.
Калиста облегчённо вздохнула и повернулась к Эдвине. Она знала, что делать. Может быть, с самого начала она знала, что всё закончится здесь, среди грязи и пепла.
– Давай договоримся, – сказала Калиста.
Бабушка Джози, казалось, испугалась, услышав это. Она внимательно взглянула на внучку, пытаясь понять, что та задумала. А потом одобрительно кивнула.
– А что ты можешь мне предложить, малявка? – со смехом спросила Эдвина.
– Свою душу, – с дрожью сказала Калиста. – В обмен на них, – она указала на спящих у ног Эдвины детей. – У меня больше сил, чем у них, вместе взятых.
Высокая Дама оглядела Калисту и с досадой покачала головой.
– Ты слабеешь прямо на глазах, – сказала она. – Ты хоть представляешь, кто я и что могу? Ты понимаешь, как ничтожна в сравнении со мной?
Эдвина взглянула на Уайленда и улыбнулась, а затем вытянула руку и шевельнула пальцами. Тело Паркера Дэвиса оторвалось от пола; голова у него болталась с боку на бок, как у тряпичной куклы, руки безжизненно висели.
Уайленд издал полный ужаса крик и схватил Калисту за плечо. Та знала, что объяснять некогда. Она и не могла объяснить то, что собиралась сделать. Калиста вырвалась и шагнула вперёд.
– Я знаю, что ты могущественна, – сказала она, чтобы умилостивить Эдвину. – Ты самый сильный медиум на свете. Отпусти мальчика. Возьми вместо него нас, обеих сестёр Уинн. Пусть моя бабушка увидит, как ты ужасна.
Бабушка Джози стояла и смотрела, словно в предвкушении.
Эдвина провела языком по острым зубам. Ей явно понравилась мысль сделать больно бабушке Джози. Она вновь взглянула на болтавшегося в воздухе Паркера.
– Ты жертвуешь собой ради чужого мальчишки? – уточнила Эдвина, повернувшись к Калисте.
Та кивнула и сделала ещё шаг вперёд.
Эдвина пронзительно расхохоталась.
– Ты такая же, как твоя бабка, – презрительно сказала она. – Слабая и никчемная.
Калиста позволяла Эдвине швыряться оскорблениями и в то же время боялась, что до полуночи остались считаные секунды. Её силы быстро таяли. Призрак Высокой Дамы начал расплываться по краям.
И тут Калисты коснулась чья-то тёплая рука. Она увидела рядом бабушку. Та улыбнулась – ласково и любяще.
– Наше время почти истекло, – тихонько сказала бабушка Джози. – Я люблю тебя, милая моя девочка.
Калиста открыла рот, чтобы возразить, но бабушка покачала головой.
– Всё будет хорошо.
Она сжала руку внучки.
– А теперь действуй и забудь всё, что мы с тётей Фреей тебе говорили. Не сдерживай себя. Спаси детей. Ради нас всех.
По щекам Калисты потекли слёзы, на губах замерли прощальные слова. Но тут послышался стук: Эдвина опустила тело Паркера на пол. Мальчик даже не пошевелился.
Дух бабушки Джози померк, её рука исчезла. Калиста лишилась возможности видеть бабушку, но по-прежнему чувствовала тепло.
Высокая Дама вздохнула.
– Я принимаю твоё предложение, – сказала она. – Но сестру ты не спасёшь.
Калиста быстро вытерла слёзы.
– Пощади Паркера, – произнесла она, в то время как Эдвина продолжала таять у неё на глазах. – Пощади Паркера, и я не буду сопротивляться. Я… в твоём распоряжении.
Помахав рукой, Эдвина заставила бесчувственное тело мальчика скользнуть по полу, к брату. Уайленд быстро схватил Паркера и отступил с ним к стене, лихорадочно озираясь. Калиста чувствовала страх Уайленда, но даже это ощущение сделалось тусклым.
Осталось несколько мгновений. Она подошла к Эдвине вплотную и посмотрела на возвышавшуюся над ней злую ведьму.
– Жаль, что ты не осталась лежать в болоте, – сказала Калиста, и по щекам у неё снова покатились слёзы.
Ей было страшно. Но она не старалась подавить страх, чтобы ясно мыслить. Она не боролась с печалью. Даже не пыталась быть сильной, как её учила тётя.
Вместо этого Калиста позволила себе почувствовать буквально всё. Любовь к сестре и маме. Любовь к папе и бабушке. Невысказанную скорбь от их смерти. Печаль утраты. Она позволила себе почувствовать гнев на то, что её жизнь сложилась вот так, и досаду на то, что никто не замечал её борьбы.
Калисту разрывали эмоции, но, когда волны боли отступили и улеглись, осталась только любовь. Такая сильная, что она могла заполнить весь мир.
Калиста закрыла глаза и собралась с силами.
Высокая Дама улыбнулась, обнажив острые зубы, и приготовилась пожрать душу Калисты. Девочка ощутила нестерпимую боль. Она закричала – ей казалось, что с неё сдирают кожу, что кости ломаются на куски. Боль была так сильна, что у Калисты подкосились ноги. Её буквально рвали на части.
Она бессильно висела в воздухе над землёй, пока Эдвина пила жизненную силу жертвы. Тело Калисты содрогалось, в то время как ведьма наполнялась энергией. Но, чувствуя, что её осушают, Калиста поняла, что проклятие Эдвины начинает действовать. Проклятие тринадцатью тринадцати – то, чего Калиста боялась больше всего на свете. Эдвина должна была проглотить и его – и погибнуть, вобрав собственные злые чары.
Если время ещё не истекло.
«Я люблю тебя, папа, – подумала Калиста, двигаясь навстречу смерти. – Я люблю тебя, бабушка». Потом мысли Калисты обратились к сестрёнке. Она подумала, что Молли вырастет без неё, что мама будет страшно горевать, лишившись старшей дочери. Калиста всегда знала, что должна быть храброй ради близких, но это значило оставаться с ними. Она не могла их бросить.
Калиста не хотела умирать. И не собиралась.
С последним вздохом она окружила себя любовью всех, кто был ей дорог, и в тёмной лачуге вспыхнул яркий свет. Сила нахлынула на неё потоком – и Калиста с отчаянным криком швырнула эту волну навстречу Эдвине. Фамильное проклятие Уиннов врезалось в колдунью, как грузовой поезд, и луч света пробил дыру в груди злого духа.
И когда свет вытек из Калисты, настала полночь. Проклятие исполнилось. Только теперь оно принадлежало не Калисте. Оно обрушилось на Высокую Даму.
Эдвина ахнула и схватилась за горло. Она выпустила Калисту, и та рухнула на пол – обессилевшая, но живая.
Измученная, в полуобмороке, Калиста взглянула на призрак в жёлтом платье. У Эдвины глаза полезли на лоб; она тщетно пыталась понять, что произошло. Ведьма испугалась. И тут её облик начал трескаться, как разбитое зеркало.
– Что ты наделала? – спросила Эдвина пронзительным голосом, напоминавшим скрежет ногтей по школьной доске.
Она протянула руку к Калисте – и ничего не произошло. Эдвина лишилась сил. По её коже продолжали разбегаться трещины.
Калиста с трудом села. Преодолевая слабость, она улыбнулась, а потом поднялась на ноги.
Эдвина поглотила собственное проклятие – и потеряла силу. А поскольку её тело давно умерло, душе Эдвине некуда было деваться. Она так долго имела дело с тьмой, что сгнила изнутри. Ни в мире живых, ни в мире мёртвых ей не было места. Ничья любовь её не удерживала. Только ненависть и месть, которые не имели в посмертии никакого значения.
– Ты больше не тронешь моих близких, – сказала Калиста, пока Эдвина продолжала трескаться. – Ты больше не причинишь вреда Мидоумеру. Ступай прочь из этого мира, Эдвина Свифт.
Она сунула руку в карман и достала кинжал тёти Фреи.
Калиста уже ничего не боялась.
Эдвина открыла рот, чтобы завопить. Но не смогла издать ни звука.
Калиста метнула кинжал в Эдвину. Когда лезвие коснулось её, Высокая Дама вся потрескалась, как стекло, и осколками посыпалась на пол. Осколки с шипением начали испаряться. Они превратились в облако чёрного дыма, которое рассеялось, прежде чем успело вылететь из окошка на болото.
Эдвина Свифт наконец сгинула навсегда.
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Убедившись, что Эдвины больше нет, Калиста немедленно бросилась к Молли, которая по-прежнему лежала на полу. Она сбросила куртку и укутала ею спящую девочку. От прикосновения Молли шевельнулась. Калиста, обрадовавшись, схватила её на руки и обняла. Молли захныкала и обняла сестру в ответ.
– Здесь воняет, – жалобно сказала она.
Калиста рассмеялась, вытирая слёзы радости.
Что-то шевельнулось в углу, и она, оглянувшись, увидела, что Паркер тоже очнулся. Мальчик был грязен и растрёпан; от того, что он проехался по полу, щека у него кровоточила. Он взглянул на старшего брата, ничего не понимая, и спросил на грани слёз:
– Где мама?
– Скоро приедет, – сказал Уайленд, обнимая его.
Он посмотрел на Калисту и улыбнулся:
– Я позвонил в полицию. Наверное, уже можно.
Калиста кивнула и тоже улыбнулась.
– Спасибо, – сказала она.
Она от всей души радовалась, что он ей помог. Пусть даже у Уайленда не было сверхъестественных способностей.
Лежавший на полу фонарик осветил один из тёмных уголков. Взглянув туда, Калиста ахнула и быстро поднялась на ноги.
В углу сидели два мальчика и озирались, как будто в недоумении. Калиста рассмеялась от удивления и от радости. Она их узнала.
Первым её заметил Томас Винтерс, хотя, казалось, он не помнил, что они уже виделись.
– Привет, – сказал он, пощупал горло и кашлянул. Затем Томас огляделся и спросил: – Мы где?
Калисте хотелось плакать. Пусть даже Томас её не узнал, она была счастлива его видеть. Он не погиб!
Девон тоже казался ошеломлённым. Он сидел молча и смотрел вокруг.
Молли встала и крепко прижалась к Калисте.
– Как они сюда попали? – вполголоса спросила Калиста, глядя на ребят.
Она думала, что они сгинули навсегда.
– Ты вернула их из небытия, – произнёс чей-то голос.
Калиста с удивлением увидела призрак девочки примерно своих лет. Она узнала её не сразу – а узнав, отступила на шаг, переполненная чувствами.
– Вирджиния, – сказала Калиста и тут же спохватилась: – Почему я тебя вижу? Мой дар…
Вирджиния широко улыбнулась, совсем как на фотографии, которую Калиста видела в семейном альбоме, и указала на Молли, которая по-прежнему цеплялась за сестру. Это её энергия позволяла Калисте видеть Вирджинию. Молли была могучим медиумом.
– Я на минутку, – сказала Вирджиния. – Просто я хотела тебя поблагодарить. Спасибо, что освободила нас.
За её спиной, выйдя прямо из стен лачуги, появились другие духи – числом восемь.
Хотя Калиста была рада, что они освободились из заточения в небытии, она знала, что тел, в которые они могли бы вернуться, нет. Все эти ребята умерли. Насовсем. Но в любом случае они обрели мир.
Снова что-то засветилось в воздухе; появилась бабушка Джози и устремилась к дочери. Калиста издала радостный возглас, увидев бабушку. Она с восторгом наблюдала за тем, как бабушка и Вирджиния наконец обнялись после долгих лет разлуки.
– Я по тебе скучала, мама, – сказала Вирджиния, прижимаясь щекой к плечу бабушки Джози.
– И я скучала, дочка, – ответила бабушка, слабо улыбаясь.
Калиста смотрела на них, испытывая наслаждение, а не страх. Она ещё раз повидала бабушку. На прощанье.
Почувствовав, что за ней наблюдают, бабушка Джози повернулась к внучкам.
– Ну, ну, – сказала она ласково. – Я просто проходила мимо.
Она улыбнулась. Калиста никогда не видела бабулю такой счастливой.
– Я отправляюсь домой вместе с дочерью, – договорила бабушка Джози.
Вирджиния положила голову на плечо матери.
Глаза бабушки Джози увлажнились.
– Берегите друг друга, – велела она внучкам. – Вы – гордость нашего рода.
Калисте не хотелось плакать и портить хорошую минуту, но она не сдержалась.
– Ну, ну, – нежно повторила бабушка Джози. – Ты всё правильно сделала, Калли. Любовь, которая жила в тебе, смешанная с печалью и болью, освободила нас, когда ты дала ей волю. Ты долго сдерживалась. Слишком долго. Мы требовали от тебя очень многого, – она вздохнула. – Но больше тебе не надо скрывать свои чувства. Даже если любовь грустна, пусть сияет. Это твой дар.
Бабушкины слова одновременно исцеляли и ранили, но в конечном итоге звучали правильно. Калиста кивнула со слезами на глазах. С сердца у неё спала тяжесть. Пусть даже её худшие страхи оправдались… она в каком-то смысле тоже освободилась.
– Спасибо, – сказала она бабушке.
Джози закрыла глаза и тоже кивнула.
Молли радостно помахала:
– Пока, ба!
Бабушка Джози посмотрела на младшую внучку, сияя от гордости.
– До свиданья, конфетка, – сказала она, и Молли рассмеялась.
На глазах у Калисты бабушка Джози, тётя Вирджиния и призраки детей, которых похитила Эдвина в Мидоумере, двинулись к стене и исчезли в безмятежном посмертии. В комнатке потеплело; в ней остались только живые. Калиста огляделась, надеясь, что напоследок увидит папу. Она так хотела проститься с ним. Но все духи ушли.
Что-то треснуло и стукнуло. Калиста испуганно обернулась. Уайленд тут же встал рядом, словно готовясь к новой схватке. Но тут сквозь трещины в стенах посыпалась земля. Потолок задрожал. Лачуга рушилась.
– Надо выбираться! – крикнул Уайленд, таща Калисту за руку к окну.
Первым он поднял братишку, затем Калиста передала ему Молли. Томас и Девон шатались и спотыкались, не до конца придя в себя. Калиста направила их к окну, а Уайленд помог обоим вылезти.
Земля продолжала сыпаться, и лежавший на полу фонарик потух. В комнате сделалось темно. Доски ломались и трещали. Уайленд вылез в окно и протянул Калисте руку. Лунный свет озарял его фигуру на фоне тёмного неба.
Девочка едва успела вытащить ноги из окна, когда лачуга рухнула. Калисте пришлось быстро отползти, чтобы её не засосало. Тина заливалась в яму на месте дома, как цемент. Лачуга уходила глубже и глубже, пока не скрылась полностью в недрах беспощадного болота.
– Вот и всё, – сказал Уайленд, тяжело дыша и озираясь. – Её больше нет.
Калиста, всё ещё дрожа, поднялась и уставилась на яму, полную грязи и мусора. От облегчения ей хотелось смеяться и плакать. Кошмар закончился.
– Её больше нет, – повторила она, едва дыша.
Калиста повернулась к Молли и крепко обняла сестру. Вдалеке послышались сирены.
Полицейские задавали много вопросов. Очень много. К счастью, все так радовались возвращению пропавших детей, что странности семьи Уиннов никого не волновали. Калиста сказала, что случайно отыскала старую карту и решила наведаться в заброшенный дом. Ребята не помнили, как попали в старую лачугу, поэтому версию Калисты никто не оспорил.
Мальчишки страдали от жажды, а Томас вдобавок разбил затылок – потому-то рубашка и была испачкана кровью. Но в остальном все отделались синяками и царапинами.
Дом Эдвины развалился полностью. Калиста подумала, что, наверное, портал закрылся, когда пленные духи освободились. Она надеялась, что бабушка об этом позаботилась.
Пока сёстры, обе целые и невредимые, ждали маму, сидя на заднем бампере машины «Скорой помощи», Калиста не выпускала Молли из объятий. Та мало что могла рассказать, хотя, несомненно, ей нравилось общее внимание. Она всё время хихикала и махала кому-то в камышах. Калиста порадовалась, что ничего не видит.
– Вот ты где, – сказал Уайленд, подходя к ним.
Его освещали красно-синие огни полицейских машин. Родители Уайленда уже приехали и теперь хлопотали над Паркером, который стоял в наброшенном на плечи шерстяном одеяле.
– Как ты себя чувствуешь? – спросил Уайленд.
– Я… – Калиста задумалась и рассмеялась. – Честно говоря, не знаю. Но я очень рада, что мы нашли ребят. Спасибо тебе.
– Да я ведь ничего не делал, – смущённо ответил Уайленд.
Калиста пожала плечами.
– Ты мне поверил. И вызвал полицию. Спасибо.
Он кивнул и провёл рукой по волосам. Некоторое время они молчали. Наконец Уайленд снова на неё взглянул.
– Значит… ты больше не видишь духов? – шёпотом спросил он, чтобы никто не слышал.
– Да, – сказала Калиста, на миг ощутив грусть. – Придётся к этому привыкнуть.
– А ты по-прежнему… будешь понимать разные штуки? – с любопытством поинтересовался Уайленд.
Калиста некоторое время смотрела на него, пытаясь понять, к чему он клонит, а затем кивнула.
– Может быть… – произнесла она. – Но ты не переживай. Ты нравишься Мойре. Это она тебе пишет.
Уайленд прыснул.
– Знаешь, – сказал он, – я даже рад, что у нас с ней ничего не вышло. Я… короче, она мне больше не нравится.
У Калисты что-то вздрогнуло в груди, но, прежде чем она успела разобраться, Уайленд помахал на прощанье.
– Увидимся в понедельник, – сказал он с улыбкой.
– Увидимся, – отозвалась Калиста, слегка потрясённая этим разговором.
Уайленд побежал к родителям и Паркеру. Они все обнялись. Молли тихонько хихикнула.
– Что тут смешного? – спросила Калиста, шутливо тыча её в плечо.
– Да так, ничего, – пропела Молли и снова захихикала.
– Молли! – крикнула Нора дрожащим голосом, выходя из машины. – Калиста!
– Мама! – закричали обе и бросились к ней.
Нора была вне себя от радости. Она упала на колени прямо в грязь, обхватила Молли обеими руками и принялась ощупывать и осматривать. Она осмотрела и Калисту, прежде чем прижать дочерей к себе.
– Девочки мои, – выговорила она. – Спасибо, Мак.
При упоминании об отце Калисте стало больно. Она поняла, как часто мама разговаривала с Маком, надеясь на его присутствие. Она не видела мужа и просто верила, что он рядом. И теперь Калисте придётся делать то же самое.
Нору окликнул полицейский. Мама нервно взглянула на девочек, словно боялась оторваться от них хотя бы на секунду.
– С нами ничего не случится за пять минут, ма, – заверила Калиста, и Нора улыбнулась.
– Никуда не уходите, – велела она. – Я сейчас вернусь.
Она похлопала Калисту по плечу и побежала к полицейскому.
Когда мама ушла, Калиста вновь огляделась. Она искала в толпе, среди машин с мигалками, одного-единственного человека, которого надеялась увидеть напоследок.
– Папа, – тихонько позвала она. – Папа!
– Его нет, Калли, – понимающим тоном ответила Молли. – Папы тут больше нет.
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Следующие несколько дней в доме Уиннов напоминали карусель. От журналистов удалось отвертеться, но со следователями всё-таки встретиться пришлось. В конце концов полиция поблагодарила Калисту и Уайленда за проявленную храбрость, но попросила впредь не лезть в расследования. Затем Уиннам сообщили, что тётю Фрею выписали из больницы. Нора весь день возилась с ревенным пирогом и супом по бабушкиному рецепту, куда она добавила томатный соус.
Вечером, когда Фрея приехала, Калиста отодвинула для тёти стул на кухне и помогла ей сесть, придерживая её под здоровую руку. Калиста уже рассказала Фрее обо всём, что произошло в старой лачуге, в том числе о том, что бабушка Джози и Вирджиния ушли в иной мир.
– Маме давно было пора уйти, – сказала Фрея со слезами на глазах. – И Маку тоже. Они медлили из-за нас. Я их довольно скоро увижу…
Помолчав, она добавила с хитрой улыбкой:
– Я же говорила, что кинжал пригодится, правда?
Калиста и тётя поговорили о Молли и о том, удастся ли ей сохранить дар после тринадцатилетия, ведь проклятие пало. Тётя Фрея не исключала, что это возможно. Оставалось только ждать.
Устроив тётю поудобнее и налив ей чаю со льдом, Калиста стала помогать маме накрывать на стол.
Многое изменилось с тех пор, как Калиста потеряла дар. Она по-прежнему чувствовала чужие эмоции и ауру, даже могла немного предугадывать будущее, но призраки исчезли. Теперь она слышала, как с ними разговаривает Молли. Сестрёнка то смеялась, то требовала, чтобы духи замолчали, если они мешали ей спать. Она уже неплохо умела управляться с проказливыми призраками.
За кухонным столом больше не было свободных мест. Когда мама впервые не поставила приборы для Мака и Джози, Калиста напомнила ей об этом. Но Нора просто улыбнулась.
– Нужно жить здесь и сейчас, – сказала она, отводя дочери волосы со лба. – Именно этого хотят от нас наши мёртвые. Жить своей жизнью, пока мы живы. Больше не будем оставлять для них место.
Поначалу Калисте это не понравилось. Ей вообще всё не нравилось. Но бабушка Джози велела ей не подавлять чувства. Не заслоняться от них. Не храбриться.
Теперь она открыто горевала об отце, и это было больно. За два года боль ничуть не притупилась.
– Грустить – это правильно, – сказала, кивая, Фрея. – Погрустив, понимаешь, как приятно вновь улыбнуться.
Калиста захлёбывалась от чувств. Иногда даже становилось трудно дышать. В такие ночи она забиралась к маме в постель, и Нора держала её в объятиях, пока Калиста плакала.
– Пора это пережить, – шептала Нора. – Пора.
И Калиста, хотя ей по-прежнему было больно, начала потихоньку двигаться дальше.
Несколько соседей зашли к ним в гости и принесли угощение. Одноклассница позвала Калисту погулять после уроков, и они катались по городку на велосипедах, пока на улицах не зажглись фонари. В школьной столовой Уайленд позвал её за свой стол, где сидел с другими ребятами. Калиста была рада, что можно больше не обедать в одиночестве. Уайленд оказался отличным другом.
И всё-таки Калиста иногда чувствовала себя одиноко. Странно было жить в окружении живых. Они оказались гораздо равнодушнее, чем мёртвые. Калиста скучала по доверию, которое оказывали ей духи, хотя, конечно, не призналась бы в этом вслух.
– Отличный суп, Нора, – сказала Фрея, прихлёбывая ложку за ложкой. – Лучше, чем у Мака.
Нора рассмеялась.
– Спасибо. Представляешь, как он злится, когда это слышит?
Она огляделась с улыбкой и тут же погрустнела, вспомнив, что Мака нет.
К этому нужно было привыкнуть. Иногда мама просила Калисту что-нибудь передать Маку, а потом спохватывалась. В конце концов она перестала. Калиста думала, что так только хуже.
Она по-прежнему порой разговаривала с папой, поздно вечером у себя в комнате, надеясь, что он её слышит. Калиста представляла, что он рядом, слушает и кивает. Она бы всё отдала, чтобы провести с ним ещё минутку.
Однажды Калиста призналась в этом маме. Нора взглянула на неё со слезами и сказала, что всё понимает. В ту минуту Калиста убедилась, что мама действительно всё понимает. Она пыталась с благодарностью вспоминать то время, которое провела с отцом. Каждая минута была драгоценна.
Молли, сидя за столом, вдруг громко захихикала. Калиста покосилась на сестру, которая буквально расцвела после своего приключения. Она стала лучше учиться и быстрее собиралась по утрам. Молли даже перетащила свой кукольный домик в комнату для спиритических сеансов, в которой теперь проводила гораздо больше времени.
– Что такое? – спросила Калиста, шутливо тыча Молли в плечо, чтобы она снова рассмеялась.
– Папа, – сказала сестрёнка, глядя в пустоту. – Он корчит рожи.
Она опять расхохоталась, чуть не скатившись со стула.
Калиста ахнула и посмотрела на маму. Та удивлённо взглянула на неё. Калиста повернулась к тёте, которая замерла, не донеся ложку до рта. Фрея вздохнула и проговорила вполголоса:
– Значит, он ещё не готов уйти. Вот упрямый.
Она слегка улыбнулась, поднеся ложку к губам.
Калиста повернулась к Молли, ощутив прилив надежды.
– Папа… папа здесь? – спросила она, не в силах говорить спокойно.
Впрочем, она и не пыталась. Калиста больше не подавляла своих чувств.
– Ага! – со смехом ответила Молли.
Калиста всматривалась в пустоту так пристально, что у неё от напряжения заболели глаза. Но папу она не видела. Как же ей этого хотелось!
– Привет, папа, – тихо сказала она, сморгнула слёзы и улыбнулась.
Молли наклонила голову набок, прислушиваясь, а потом важно кивнула и обратилась к сестре.
– Он говорит: «Калли, ты молодец», – произнесла она, подражая низкому папиному голосу.
Калиста рассмеялась, вытерла слёзы и поблагодарила сестрёнку за то, что та передала папины слова. Молли вновь взялась за еду, радостно болтая ногами под столом. На кухне воцарилась тишина.
Мак никуда не делся. Теперь он помогал Молли овладеть даром. Он не хотел оставлять дочерей. Он был рядом, хотя Калиста его и не видела. Она радовалась, но на душе у неё лежала тяжесть. Она всё равно скучала по папе.
Нора взяла старшую дочь за руку и крепко её сжала. Калиста взглянула на маму и ощутила полное понимание. Мама долго несла то же самое бремя. Калиста думала, что мама ничего не понимает, а на самом деле только Нора и понимала.
– Я люблю тебя, мама, – сказала Калиста, стискивая мамину руку в ответ.
Нора широко улыбнулась и ответила:
– И я тебя люблю.
Всё ещё со слезами на глазах Калиста вновь принялась за еду. Она улыбнулась сидевшим вокруг родным и рассказала им про школьный проект по обществознанию. И про то, что Уайленд пригласил её на выходных в кино. А вредина Молли сообщила Норе и Фрее, что Уайленд влюбился в Калисту. Калиста отмахнулась, однако ей и без ясновидения было понятно, что так и есть.
Вечер шёл своим чередом. Необычная семья проводила время самым обычным образом. И Калиста порой взглядывала на пустой стул, надеясь увидеть папу хоть мельком. Она знала, что он никогда её не покинет.




OPS/images/cover.jpg
Hl ~ .
".AM\\\v i A 4 / »






